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ల్రం(ధసాహితికి అప్పారాయక వీంద్రులు ఆనుర్చిన ఆభరణాొ 
లనేకం. నీలగిరి పాటలు ముత్యాలసరాల్కు సుభద్ర క న్యాశుల్క_ం, 
కొండంభట్టీయం, కొన్ని ఆణిముత్యాలవంటి కథల్కు మరికొన్ని సారస్వత 
వ్యాసాలు వ 'ఇవి ఆయన మన కొందించిన కృతులు, అయితే నమువోకపి 
అందించిన రదనలకంే అందివ్వదలచుకున్న క్సతు లేకం. తలపెట్టిన రచనా 
వ్యాసంగం మహా_త్తర మైనది, ఆం భ్రశవుల చరిత కళింగ చేళశచరిన్ర 
కొన్ని సౌంఘక నాటకాలు నవలల్కు చిన్నకథలు సారస్వత విమర్శలు. 
ఇవి అప్పారావుగారు. (వాయసమకట్టి  ఫూర్ణిజీయకుండాెనీ పరమ 
పదించారు. అంధ సాహిత్యాన్ని మరికొన్ని కావ్యాలతో సంపన్న వంతం 
జేయాలనే ఆయన 'సంకల్బ్సం “నెరవేరిందేకాదు. అన్నీ అాసంవ్రార్థా _ రచనలు 
సే మిగిలిషోయినవి. కారణం, ఆయనకు తీరికలేని లావాదేవీలు ; కలిసిరాని 
ఆరోగ్యం. 


సం “సం (వాస్సి ఫపూ_ర్రిేంయక విడచిన కృెతుల్యు (వొద్దామే 
తలంపుతో తీసుకున్న నోట్పూ మిత్రులతో ఆయన జరిపిన ఉత్తర (పత్యు 
శ్రరాల్యూ డైరీలలో ఉఊల్లేఖించుకున్న ఉదంతాలు (పక్పతి పరిశీలనలు; 
వీటిని మనం గమనించినట్లయితే మహాకవి నిశితమేధా'సంపత్త్రీ నిండు వాద 
యమూ ద్యోతకొమువుకాయి. అసంపూర్ష్మంగా పడివున్న ఆయన రచనలు నున 
కంట పడ్డపుడు “యివికూడా పూర్తయితే ఎంత బాగుండును !' అనే కోరిక 
ఉదయిస్తుంది. ఆయన (వాసీన అచ్చ త్తించిన అనేక ఆర్యపద్యాలు, 
వ్యాసాలు యిపుడు లభించడంలేదు. అప్పారావుగారు తాము చదివిన 
కావాాలమై తమ అఫి పొయాలను ఆ కావ్యాల మార్షినులలో |వాసీ 
వుంచారు కాని ఆ కావ్యాలు అన్నీ యిపుడు మనకు కనిపించవు. కారణం 
ఆయన- 'జైఅరీ నలుమూలలకు ' ఇైదిరిపోయింది. ఇదేవిధంగా ఆనాటి కొనల 
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తోను విద్యావేశ్తలతోను వారు జరిపిన ఉత్తర |ప్రత్యుక్సరాల్కు అపుడపుడు 
సమాచేశాలలోను 'సభలలోను ఆయన కావించిన [(పసంగాలు (పతికలలో 
అచ్చు అయినా మనకు మిగిలినవి వాకట్యో శండో! 


నవ్య్యాంథ సాహీత్యశక పురుషులుగా గురజాడమవోకవి చేసిన 
వాబ్బయ'సేవ ఎంతటి అమూల్య మైనవో అవగాహన చేసుకునేందుకు వారి 
ము దితేర చనల పరిశీలన చాలును, అయితే సాహిత్య రముగక_గ్గలుగా 
చారి పరివూర్షవ్య క్తిత్వాన్ని అర్థం చేసుళుందుకు ఆయన రచించిన ముదితా 
ముదిత కృతుల అభ్యయనం అవసరం, 


ఇదివరకు (పకటింపబడినవీ, (పకటింపబడనివీ అన్ని. రవనలను 
కొన్ని సంప్రుటా లుగా వలువరించాలని మా సంకల్పం, అట్టి ఉద్యమ తొలిఫూవు 
ఈ వ్యాసచందిక, శశిలేఖ్య 'ఆంధభారతి మొదలైన పత్రికలలో "వెలువడిన 
వ్యాసొలుకొన్న్సీ అసలు |వాత[పతులలోశే వుండిపోయిన వ్యాసాలు మరి 
కొన్నీ ఈ వ్యాససంప్రటిలో సంతరించాము, “రవీం[దకవిలోని ఒక భాగమూ, 
విశ్వవిద్యాలయాలు : సంస్కృృత్తే మాతృఖాపుల్కు ఆధునిక ఆం|ధవచనర చన, 
మదాను కాంైసుమహాసభ జెనీ వ్యాసాలు మహాకవి అర్య భాసలో 
రచించిసట్టివి, 1918 వ సంవత్సరములో మదరాసు విశ్వవిద్యాలయ సెనేటు 
యావజ్లీవిక సభ్యులుగా నియుక్షులై న పిదప అప్పారావుగారు విశ్వవిద్యాలయానికి 
సమర్పించిన ర0డు నివేదికలు యూ సంపుటిలో 'నంకలితము, రచనాకాలం 
1915వ 1పౌంళం. భౌపు ఆం్యం, విద్యాలయాలలో సంస్కృత, మాతృభాహల 
బోధ'నాపద్దతులు ఎలాగున వుండవలినో “విశ్వవిద్యాలయాలు : సంస్కృతే, 
సూతృభాహలు” అనే రచనలే అప్పారావుగారు చర్చించారు, ఏవిధయైన 
"తెలుగు వచనకావ్యాలు ఎంతవరళు పాఠ్యం థాలు/గా నియమించవలెనో 
వివరిస్తూ (వాసిన వ్యాసం “ఆధునిక ఆంధ్రవచనరదన.” ఇది సుప్రసిద్ధ విద్యా 
మజేక్త, క్రీ "క్లే, కట్టమంచి రామలిం గా శెడ్డిగారి నూదనలకు ఫిన్నంగాొ 
ముహోకవి విశ్వవిద్యాలయానికి సమర్పించిన నివేదిక, నిద్యా'వేత్తగా ఆయన 
భునభను. ఇడ్పేందుళు యా వ్యాసాలు చాలును 


కమ? చంద్‌ 9 జ 
శవర్నిద్లున్సి... భంగీయ సాహిత్యపరివత్తు అనే వ్యాసాలు వారికి 
కాకా 


ఫి గ తండికులతో నల స్పేవాసంబంధాల్ని “తెల్చుతున్నాయి. 








ర్‌ 


కాశీభ ర (బవ్మాయ్యళా శ్రీ, కొక్కొండ వేంకటరత్నం, వావిలికొలను సుబ్బా 
రావు వేదము వెంకటరాయక్శాత్ర్రి (శ్రీరాములు సచ్చిదానందకా క్రై, 
కొమర్రాజు లక్ష్మణరానుపంతులు భోగరాజు నారాయణనూ ర్చి మొదలైన 
దిష్టంతుల |గాంథికభాపావాదాన్చి సోపపత్తికంగా వూర్యపక్షంచేసి తమ 
వ్యావహారికభాపావాదాన్ని స్రాసీంచారు అప్పారావుగారు. మన ఇళ్ళల్లో 
మనం ఎలా మాట్లాడుకుంటున్నా మో ఉత్తరాలను ఏ భొవలో. రాను 
న్నామో అలాగునే పుస్తకాలను రాయాలని, [పజలు మాట్లాడుకునే భావనకు 
తప్ప |గాంధికభావకు కావ్యాలలో స్థానంలేదని, చారు ఆనేక వ్యాసాలను 
రాశారు. |పసంగాలను చేళారు. ఊరూపేరూలేని పండితులు ఎవగోరాసిన 
బెదరింపు ఉఊత్తరాలకు భలాేక్తులతో సమాభానా విచ్వాారు. 


సంస్కృతానికి, తెలుగుకు జన్య జనకభావసంబంభము లేదని “పాశీన 
(దవిడము” నుండి ఆంధ కర్నాట్క తమిళ, నులయాళ ములు విభాగిల్లినవని 
అప్పారావుగారు. కొన్ని పరిశో ధకబ్యాసాలను రాయ 'సంకల్ప్చిం-చినట్లు 
ఆయన 1895 సంవత్సరపు డైరీ తెలియజేస్తున్న ది. అయితే ఆయన కృషి 
అక్షరరూపం దాల్చలేదు అట్టి పరిశోధనలలో  వెలువడినబే ఉన్న డ 
బ్యాకరణములీ నే వ్యాసం. 


నన్నయకు పూర్వము అఆంధ్రకవితాతత్వం శెలునుకుందుకు ఆధారాలు 
లేవు. "తెలుగున రాయబడ్డ శాసశాలే ఆధారం. నన్నయయే మొట్టమొదటి 
కవి అని కొందరు కాదని మరికొందరు ఆ రోజులలో దీర్గ చర్చలను సాగిం 
నారు. యుద్దముల్లుడి బెజవాడ కాసనములో మధభ్యాక్క.ర పద్యాలు వున్నవి 
కనుక యుద్ధమల్టుడు నన్నయకు సూర్యుడు. నన్నయకు ముందు 
తెలుగున పద్యరచన కలదని తేలినది. శ్రీ మల్లంపల్లి సోమశేఖరళర్మగారు, 
కశ, వేటూరి పభాకరళాస్త్రీగారు మున్నగు పండిక[పమఖులు అనేక కొనినా 
ధాశాలతో, ఛందోపమాణాలతో నన్నయకువూర్వము. తెలుగున పద్యరచన 
కలదని పరిఫోధనలవలన తేట తెల్లంచేళారు. యా వాదాన్ని పండితు 
లందరూ ఆంగీకరిందడంవలన యిష్పు జిక యిది వివాద స్త వినయం కాక 
పోయింది. 'కాని యీ ప్రశ్న వొకేనాడు ఎటూ తేలనిది. వివాద[గ్గ స్ప 
మెనడి నన్నయ ఫూర్యము అంధ్రమున పద్యరచన కలదని అప్పారావుగారు 
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నపరికోధనలతో, ఆధారాలతో యుదముల్లుని కాలాన్ని నిర్ణయిస్తూ 
క అనే వ్యాసంలో నిరూపించారు. 


ఏద్యానేత్తగా, భాసానేత్తశ్యా విమర్శకుని గా మహాకవిని ోవాష్ట్రస 
చందికలోే” మనం దర్శిస్తాము, వివిధ విపయాల వై ఆయన ఆభి| పాయా 
లేచా అవగతం చేనుకుంటాము, మహోకవిరశనలం ఆంధ సాహిత్యానికీ, 
సాహీత్యాభిమాను లకీ వొక అయినేజాం 


సాహిత్య నేతలు అభిమానులు మా ఉద్యమాన్ని ఆదరించి (సోత్స 
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కౌవ్యములలో శృంగార మెంతవరకు వర్ణ నియ మను 
చర్చ తెనుగు షతికలలో జరుగుచున్నది. ఒక్కొక్క పుస్తక 
మునుబట్టి 'డానిలో పదిపంక్తులుకీసి, వాటిని పచ్చిశ్చుంగారంగా 
యెంచి, పుస్తకమును (గ పించుటన్న ది అల్బద్భస్థ్రి. గత కాలము 
లోను, అన్య దేశములలోను కళలస్థితిని కానక జేయు సిద్ధాంతము 
లుట్ట సిద్ధాంతములు కాని, గట్టి సిద్ధాంతెములు కాచేరను. 


పాశ్చాత్యక వులలో శృంగారము ముండా, వునలో 
ముండా అను విషయమున పండితులు భిన్నా ఫి పాయులయి 
యున్నారు, పాశ్చాత్యులు మున కాన్యములందు పచ్చి నంగా 
రము ముండని అనాలోచితముగా (వాయుటకలదుగాని, 
వారింటి ముంటికుంబటిని వారు చరాచుకున్న వో, వారు 
నోశె_త్తరని నా నమ్మకము. 


(గ్రీకు దేశమున విల్చ'కారులకళ దిశిపొంల బెములతో 
నారంభమై యీనాటి (ఫెంచి యకాడమి బెమ్మలుగ పరిణ 
మించినది, ఒంటిన ప్తి యవయవముల బయట బెట్టు పుట్టముల 
గటి, "వేలకొలది "పెద్దమునుష్యులమను మగవారియెదుట, నాట 


లాడి, చారి నానందమగ్న లను జేయు కౌశలము పాశా ్పత్య్యు 
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లేకదా. పదుగురియెదుట స్రీని ముద్దుపెట్టుకొనుట, ఆలింగ 
నము చేసికొనుట, వారిలో నర్భసామాన్య మేకా. 

మతే గంథములటుండగా బొ కావి"యోా (వాసిన డికామి 
రన్‌ మొదలగు యూరోపుభాషలలోని పచ్చిశ్చంగార 
(గంథములమాట చెప్పనవసరములేదు. అందులో (ఫెంచికవుల 
మాట లోక(పసిద్ధమేకచా. 

ఇంసీషమ కవులలో వాల్మీకి యగు చానరుకథలందలి 
పచ్చిశ్చాంగారమునకు యయా రాను నవమూాధానము కల్పించుకో 
వలసినచ్చినది. వూన్లో అను కవికృతమగు “హీకో అండ్‌ 
లియాండర్‌ ” అను కావ్యమును, ఆవిడ్‌ అను వోవును కావ్య 
ముల, భాషాంతరీకరణమును, 'పేశ్చ్పయనమని * రోమ్‌ ఆఫ్‌ 
లుకీస్‌ ” “వీనస్‌ అండ్‌ యశొసిన్‌ ” అను కాన్న్వముఎను, 
“మ్మరీ నైవ ఆఫ్‌ విండర్పు, హానీ డి ఫో స్స” అను నాటక 
ములును మన (ప్రబంధములకు తీసిపోను. 

మన “దేశమున “వేదములు మొదలుకొని సంస్కృతములో 
యీానాటివరకును రచితములయిన అనేక (గ్రంధములలో పచ్చి 
శృంగారమున్న జే. నంన్కృతకవుల (తోవనుబోయిన (పాచీన 
ఆం భకవ్రలమాట అటుంతేము. ఈనాటికవులతో మొస 
గాండ కొందరినెంచి వారి నరణిని పరీక్షించినవో కూడిన 
'దెద్దిరాగా కూడని బెద్దియో బయలుపడగలదు. 

అందు భాపాసంస్క_ర్తలలో మొనగాండు (శ్రీ) రాయ 
బహద్దర్‌ పిశేశలింగముపంతులుగారు. వారివూర్షమును 
ముందు విణారించి చరాచెదను, (గ్రామ్యభావకు (పాణముబోేసిన 
వారు వీ శేశలింగము పంతులుగారు, వాకు తవు (గ్రంథముల 
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నన్నిటిని జెర్చి అనేకనంపుటములుగా నచ్చొ త్తిరి, తెనుగుభావకు 
నారు మహోేపకారము వేసిరనుటకు నందియము వేదు. అట్టి 
నంపుటములలొ స్ట నగస్థానమువాంది (పథ వమునంప్రటములో 
'వేరినవి (గ్రామ్య భాషలో (వాయబడిన కొన్ని (ప్రహననములు. 


పీరేశలింగముపంతులుగారు ఆంగ్లేయ నాటకమహో 
(పపంచంలోనుండి శతెనుగుచేసిన (పహాసనములు ఇవాల 
ముకు విషయవినొ దసాఫల్యములే. చుంబనాలింగనము 
లనుగూర్చి మొదట నంప్పటము 10, 15, శి4, 41 పుటలను 
జాడుడు. 


లాతణికలలో (బహ (శ్‌ "వేదము వంకటరాయశాస్తు)ల 
వాము అ(గగ-ఖ్యలుక దా, వారు రచించిన ఉషయను నాట 
కముస 1కి, 25, 27, 28, 87, 88, 68, 69 పుట లీవిషయ 
మున మూాడతగ్గని, 

€) పంతులుగారు భాబాసంస్క-రణక ర్హలున్కు సంఘ 
సంస్క కాలును నైనను ర క్షబలముచేత మన (పాచీనకవుల శృంగా 
శము వీ3కి ఆమూల్యాగముగా నబ్బినది. అందుకు నిదర్శనము 
(ప్రథమసంఛుటములో న్మగాననమునకు బూనిన అపూర్వ 
(బ్రహ్మచర్యమను (సహసనమే. 

బచ్చిశ్చుంగార ము రెండురీతులుగా నుండును. ర ఆఅ్యాది 
వన్షనమును, (స్ర్రేల అవయవములను వర్మించుటయు నందొకటి. 
నిజమయిన సచ్చిశ్ళంగారమన్న ది పరకీయ శృంగారము. ఈ 
శృంగారమే “అపూర్వ (బన చర్య (పహసనముినందు సర్మింప 
బడినగి. 


12 వ్‌ నవం (ద్ర క్ర 


ఈ నాటక కధానాయకుడు రమా'కొంతముసంతులు. 
ఇతని యోగ్యత భృత్యుడగు కరటక రెడ్డి యా రీతిని వర్ణించు 
చున్నాడు శ 

“రండు సంవత్సర ము లనుండి నాభార్యను యజమానుసి 
కంటపడకుండా కావాడుకొనివచ్చినాను. అతనికంట బడితే 
యిక నాకు భార్య ఆశ లేను, చెళ్లాలునున్న యి వీధినారం'తా 
ఆయన జీవానికి వునూరుమని మేకుస్తూ వున్నారు. ఆయన 
మునిసిపల్‌ కమిీపునరు, లోకల్‌ఫండు మెంబరు, బెంచి 
మేకస్ట్రేటు, డిస్టిక్టకోస్ట ప్లీడరవడంశోత యప్వుకు యీమి చేసి 
పోతాడో అని అందరు జడుస్తూనుంటాము, వాసుబేవరాను 
పంతులుగారిభార్య పుట్టింటికి 'నెళ్ళిపోవడంచేత ఆవిడనిమి సం 

అ ద్‌ న అష గిం 
మా పంతులుగారు, యీ'వేళ స్తీ మరుమోద కొవ్యూరు వెళ్ళు 
"తారు, 

ఈ నాటకమునందు కథ యువునగా రమూాకాంతం 
పంతులుభార్య పుట్టింటికి 'వెళ్ళియుండును. పట్టుమని పదిరోజులు 
అయినను తన్ను వదలి పుట్టింట నామె యుండదనియు, వర్త 
మూనమందగ-నే బండిచేసుఫొని, దుడుంగునవచి ఏ తన స్వేచ్చా 
(పవర్తనకు భంగము కలుగచేయుననియు, రమౌా'కాంత 
పంతులుకు విచారము మెండు, వాసు బేవరాను పంతులు 
"పెండ్లాము పుట్టింటికి పోవుచుండ్కృ నామును తగిలిపోవుటకు 
రమా కాంతను కొవ్ల్యూరుకు (పయాణమవయి 'నెడలును. 
ఈ పంతులుగారి ఛో ఎ్రత్యుకు కరటకెడ్డి అనునతడు రెండు 
సంవత్సరములకు ముంచే రూసపవతియగు భార్యను 
"పెండ్లాడియున్నను, తన భార్యను యజమానుని కంటి 
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యెదుట బెట్టవెరచి తన పెండ్లికధనే యజమానునికి జెప్ప 
కుండెను గాని, ఆనాడు యజమానుడు పొరుగూరు పోయెనని 
యెంచి, తన భార్యను తెచ్చి యజమానునియింట ఆమెతో 
సుఖంపతల'దును. అంతలో యజవూనుడు పొరుగూరుకు పోక, 
యింటికి మరలినచ్చి, భఛృత్యుని భార్యయగు మోహినిని జూచి 
అతని భార్యయని యరుగక, మగని యొదుట'నే ఆమెతోడ 
నరనమాడ నాగంభఖించును. 
ది చూచి భర దిగులొందును, ఇంతలో యజమాను 
రాలగు శసాంవులాంబకూడా యింటికిన చ్చును. ఆమె రాగానే 
రమాకాంతంపంతులు మోహీనిని వసారాలోనికి వంపివేయును, 
యజవమానురాలుకూడ ఒక మల్లీ చెట్టును మరాచుటకు, ఆ 
వసారాలోనికి పోన నుంకించును. అట్టి చిక్కు_-సమయములో, 
నేనైన ఒక "పెద్దబొంకు బొంకి తనవమూనము దక్కి.ంచువముసి 
రమాకాంతము కరటక'రెడ్డిని రహస్యముగ "వేడును. మోాహిని 
తన భార్యయనియు, పంతులుగారు యజమానురాలు నిమిత్తము 
మంచి డాపీని కుదర మనియు చెప్పియుండుటకు "తా నామెను 
అటకు శేచ్చితిననియు కరటక రెడ్డ యజమానురాలితో 
చెప్పెను. 
శ్యామలాంబ పోయి, మోహినిని బూచి దాని రూపము 
నకును, మాటలకును సంతసించి తిరిగివచ్చి మగనికో తననంతో 
పము సీ రీతి చెప్పెను : “ వాళ్ల అనురాగమూ, ఐకమత్యవమూ 
చూస్తే నాకు ముచ్చటవుతూవున్నది.” గాని రమాకాంతము 
నకు సంశోపము లేదు. మోహినిని తన వస్తువుగా నెంచి, 
అత జేవునుకొ నెను ; * వాడు యుంతసేపటికీ కదలిధాకుండా 


వీ 
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వున్నాడు. దొ జో డానినో యేమి చేస్తూవున్నా =” భార్య 
భర్తతో యిలాగున అనెను : 
“ఈ అద్దంలో వాళ్లు కనబడుతున్నారు. మన "౭ 
సెళ్లామును యీలా ము్షుష్ప్రెకుంటూనవున్నాడో 1౫ 
(6 A) 


ర] గగ 


“పట్టపగలు ఆడదాన్ని వాడలా చెయ్యుడం పీక 
యిస్థముగా నున్న డా Ia 

“ముగుడు సెళ్లొమును ముద్దుపెట్టుకుంకేు అందులో 
తస్పేంనున్న ది (ల 

“ తప్పిదం "లేదుగాని "నేను వపక్కమాటు. కళటకళె 
రూకలు 'నెయ్యవ లెను. నీ వవతలకు పోల 

ఆపైని యజవమానునకును, భృత్యునకును జగినన నంఖా 
పణలోని రెండు ముక్క-ల నుదహారింతును ; 

“* మోకోనమే ముద్దుపెట్టుకున్నాను. అమ్సగారి 
మనస్సులో మీయందు వుండే అనుమానం పోగొట్టడానికి 
నే నా పని చేసినాను.” 

“ ఆ ముద్దు నాకోసం కాకుండా నీ కోననే ప్వెకున్నా 
వని నాకు యిప్పటికీ అనుమానం బాధిస్తూనేవున్న ది.” 

“అయ్యా, మోహిని నకవేళ వచ్చి మోహాంచి నన్ను 
యేమయినా చేస్తే అది నా తప్పేనా? ఆడవాళ్ళు వచ్చి యెనుట 
నిలవబడ్డప్పుడు మగవాళ్ళు మనసు పట్ట లేరు.” 

తుదకు కరటకెడ్డియు మోహీనియు దంసగులని 
క్ష వ్ర్‌మేను రుజువిచ్చును, కథ కంచికి నెళ్ళనది. మన మింటికి 
వచ్చితిమి ! కాని దయా గొప్ప కథవలన న్య _క్రమగు సీస 
_ యొద్దియో 1 (శ్రీ) రాయిబహదర్‌ గారు డెలుపవలసి యున్నది. 


త్‌ 
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దుష్ట్రవ రృనునకు తగినళిక్ష జోడుకంచుకాగడాలునేసి నెతకినను 
గానరాదు, ఇది పచ్చిబూతుళృంగారమునకు గొప్పనిదర్శనము, 

(బ్రహ్మ ఏినాహామను (పహసనాంతమున, భాను 
మూర్తి అనునతడు పాపావధానులతో నిట్లుపలికెను : “ఈ 
రోజంతా రంకుప్రురాణములణోనే కాలశేపము చేసినాము”. 
బక ర ంకుప్రురాణములు (బహ ఇ(ీ వీ-శేళలింగముపంతులుగాను 
తాము కల్పించిన (పవాననమునందు నిండియున్న వి. 

దానినె_క్తి వాయుట తగదుగాని సత్య మరయగో"గినచారి 
దక క్రొ న్ని పట్టు సూచిం చెదము, 


జులు సంఖ్య పంకూలు 
810 15, 17, 283, 24, విన, 
ఫీ12 26 
912 lh 
218 మూడవరంగము 
ని65 ల Gy 9 Ll, 12 
లీ70 12, 18, 14, 15, 16 
972 12, 19, i4, 15, 16, 27, 28 
402 18, 15, 16, 25 
415 21, 22 
462 29, 30, 81 
468 8, 9, 10 
464 ధ్‌ 
467 16 
468 (i 


ది 16, 17, 18 


వ్య్వ్యాసచ ౦1దిక 


"రెండవ నంపుటములో (బహ వివావాము నందలి 
న ప్పమాంకము రెండవరంగము. శుద్ధాం(ధ నిరోస్ట్యు నిర్వచన 
నైషధము (పథమాశ్యానమునందలి శిళివ పద్యమును, అభాగో 
పాఖ్యానము నందలి ఫల మొదలు రి4 వ పద్యమువరకును 
(పాచీనుల వాత అణగదొక్క-బడినది. ఇక రసికజన మనో 
రంజనము చతున్థాశ్యానమున 114 వ పద్యమునుండి త్రీ పునువ, 
నంసర్లము తెరవారుగు -వీక వర్శింపబడినది. 


ఇట్టి (గంథరచన లోకమునకు హోనిచేయును. దీనిని 
నిలుపవలయునని మా మతము, 


కవిత్యము; వర్షువర్తు 


వద్హ్పవర్తు కవిత్యమునకును, అంతకుపూర్యము కవి 
త్వము (వాసిన యింన్నీ వుకపీశంరుల కవిత్వమునకును ఇవాల 
శీదము కలదు. అతనికి ముందు పదునెనివిదవ శ తాబ్బమున 
నుండిన కవులు రెండు నిశ్చయములు వేసికొనియుండిరి. అసి 
యెవ్యియనిన (అ) కావ్యమున నుపయోాగించుమాటలు నాజూ 
కుగను, లలితముగను నుండవలయుననియు (ఆ) కవిత్వ మున 
వర్ణించతగిన వస్తువులుకూడ సామాన్యమైననికాక నాజూకు 
గాను లలితముగాను గొప్పవిగాను నుండవలయుననియు. 


వునలోకూడ కావ్యములు లోకములో 'నాడుకలో లేని 
(గాంధికభాషలోనే (వాయవలయునని లక్షణములు (నాసిన 
కవుల నిర్ణయము. 


అటులగాక, నామాన్వమగు వస్తువులనుగూర్చి, వాడు 
కలో నుండుమాటలలో కవిత్వము చెప్పి కవితాసామర్థ్యమువలన 
వానికి సొంపు తెచ్చి చదువరుల మనసుల రంజింపచేయవచ్చునని 
వర్టువ రుని అభిప్రాయము, అట్లని నాజూకుమూటల నతడు 
ఉపయోగించకపో లేదు. నాజూకగు నంగతులగూార్చి "కావ్య 


క్‌. వ్యాసచందికె 


ములు (వాయకపోబేదు. ఇతని కాలమునుండి ఇంస్తీషు షు కవి 
త్యము జోవయీ మారి మిక్కిలి గొప్పస్థితికి నచ్చినది, 

మన బేశవు కవులు కాన్యములలో వర్ణించు ప్మాతములు, 
"దేవతలు, ేవతాస్ర్రీలు, రాజులు, రాజకుమాగికలు, పెద్ద 
యింటిపురుషులు, (స్రీలు వీరిచర్యలు అవస్థలనే వర్మింతురు. 
అందులో కథానాయకులకు లోకములో కానరాని గుణ 
నంప లై సర్మాకమాదులు, సౌందర్యమును ఆనోవింతురు. 
తేక్కు-వజాతెనారినిగాగ్సి వర్ణించి (వాయి, కివిత౧మున 
(నాయతెగిన చర్యలు అట్టి తక్కువ మనుష్యుల (బతుకులలో 
నుండనేరవని మన బేశపు కనుల అభ్మిపాయము, వసువ ర్తుకు 
పూర్వపు కవుల అభి సాయముగూడ కొొంతవర కట్టిది రోం. 

ఆధునిక కనులు అటుగాక మనుష్యుల సుఖదు?ఖయములు 
అన్నియును వొక్క_లాటివేయనియు, మనివీ. అయివుండుటలో 
వకనితక్కు-వ, వకనిహాచ్చు లేదనియు, సుగుణములు, సత్సన_ర్గన 
గొప్ప అవస్థలో నుండువారికిని, తక్కువ అవస్థలో నుండువారికి 
సామాన్యములనియు, 'కావ్యములను రన సయ చేయుటకు 
రాజుల, రెడ్డ ,(బాహ గుల చర్యల వర్ణన 'యెటుల తగియున్న దో, 
తుల, తక్కువజాతులవారి చర్యలుకూడ నటులనే తగియున్న 
వసియు నభి(పాయపడి, యింపయిన "కావ్యములు తక్కు-వస్థితిలో 
నుండు మనుజుల సుఖదుఃఖములగార్చి (వాసిరి నర్ద్స్పృవ రు అందా 
చేతనే ఒక గొల్ల వాడి (బతుకునుగూర్చి 'కాన్యము(వాసెను, 

మన పండితు లీ కావ్యమును జూచినచో ఇదియా 
"కావ్యము; ఒక గొనల్నవాడు కొండలంట దిరిగనట. వాని కోమా 
రుడు చెడుతిరుగులు తిరిగి చేశాంతరగతుడాయినట. తండి 
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మందకు పాకకట్ట నారంభించి దుఃఖముచే గాంచలేపోయనట,. 
ఇదియా 'కావ్యమునకు తగిన కథ ? అని సవ్వుదురు ! 
పుట్టుకవల్ల గొప్ప రానేరదు. గుణయోగ్యతల వలననే 
గాప్పవచ్చును. పెద్ద యవస్థలోనుండు దుర్జనునికన్న తక్కువ 
సికిలోనుండు సజ్జనుడు నిజమైన గొప్పవాడు కాడా! 
య బె ల 
శున్చ్ని సన్‌ అనను | 


Kind hearts are better 
Than coronets and served 
Faith than Norman ౧1000 


'పెప్ట (పభువులై యుంగుటకంకు దయగల సృదయము 
క్ర లిగియుండు కు (నము, రాజర కృముక న్న నమన న్‌్‌ 
(ప్టము బర్ను ఎ అనెను : 

“Rank is but the guenea stamp 
The man is the gold for all this" 
లోకములో యెక్కువ అవస్థ అనునది తెచ్చిపెట్టు 
కున్నది. నాణెముపై ముద్దర వంటిది. మనిపే, బంగారము, 
అనగా గుణయోాగ తలనుబట్టి మసివికి విలువ కలుగును. గాని 
ఉద్య్యోగనులనలన, ధనభాన్యములవలన, సెద్దింట వుట్టుటవల్ల 
కలుగనేరదు. 

మెశేల్‌ అను గొల్ఫపిల్ల వాడు అట్టి బంగారము. గుణ 
అర రాలు - ar 
నంపదచె ఎన్ని శె న మనుష్యుడు, 


ముత్యాలసరాల లక్ష్యము 


ఆగస్టునెల 17 వ కేదిని "వెలువడిన ఆంధపష్మతికలో 
ఒక ఫతావధానిగారు నే రాసిన ముత్యాలసరములను గేయము 
లను విమర్శించిరి. ఆ ప్మతిక నాకు అందినప్పుడు, నేనా విమర్శ 
నమును మూాసియుండబేదు. తరువాత కొందు మ్మితులు 
చూసి నాతో చెప్పిరి ఇంతట్లో మా నూరి “భారతమాతి 
శాతావథానిగార (వాతను గర్హించుతూ (నాసినది. నివ్నుట 
ఛతావభానిగారి విమర్శనమునుకూడా చేను చదివితిని. 


నిమర్శనమును రాసినందుకు శతావధానిగారికి శీను 
క్పృతజ్ఞడను, చర్చృజరిగినగాని నిజము వెల్ల డికానేరదు, 
నా ఉద్యమమువల్ల ఆం్మధభావకు ముప్పువచ్చునను భయము 
వారికి వాడవు, చారు కొంచము కఠినముగా రాసియుందురు. 
తప్పేమి ? ఆంధభాహయందు వారికి మిక్కిలి యభిమాన 
ముండుటనేకచాా వారి వమునసుకు వ్యధకలిగి ఆరీతిని (వాసి 
యుండిరి, సమ కాభిమానమును, పరమత నిరననమును అందరి 
కిని నహాజమేకచా | 


“భారతమాతి శతావధానులుగారిని గురించి కొంచెము 
కచరినముగా (వాసినందుకు చేను యెంతో నిణారిస్తున్నాను. 
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లోకోపకారకముై న గొప్ప సంగతులు చర్చించుతున్న ప్పుడు, 
మనసులు నొచ్చునట్లు రాసి, ఆ(గహమునకు అవకాశము 
కలుగ చెయ్యరాదని నా అభి పాయము. ఫ-తావధానులు పండి 
తులు; పూజ్యులు. వారివల్ల నాలుగు తిన్నను, చేతనై నయడల 
వారిని వొప్పించడముగాని, “తెలియనిచోట వారివల్ల "తెలుసు 
కోవడముగాని లాభకరము. దూహణమువల్ల లాభము చేదు. 

సులభమైన (కొత్త గాంధికభావను కల్పించుకొనడమును 
గురించి నా అభిపాయములను తెలియజేయవలెనన్న చో, 
పెద్ద గంధమును రాయవలసివచ్చును. ఆ విషయము చర్చించు 
టకు నాకు యిప్పుడు అవకాశము వాలదు. కతావధానిగారు 
ఇంస్సషు నేర్చినవారినలె కనపడుతున్నారు. వారు సంస్కృత, 
(దావిడభాషల వ్యాకరణములేగాక, ఇంస్రీమన (వాయబడి 
యున్న భాహాశాస్ర్రైః భాపాచరి్మితములనుకూడా చదివియున్న 
'యెకల్క, వారిని అందలి సంగతులు జ్లాపకము తెచ్చుకొొండని 
(సాక్థించుటతప్పు, నేను చేయవలసినపని వుండబోదు. 

ముత్యాలసరములుగురించిమా[ తం యిక్క-డ (వొసె 
దను. ముత్యాలనరములలో కొన్ని అచ్చుతప్పులున్న వి. 


పద్య 'సంఖ్య తప్పు జెప్పు 
10 చెప్పరంబు చపబ్బరంబు 
17 వెల్లకల్ల తెల్ల కల్ల. 
18 ఒక్కటి జక్క శు 
29 పలుకకయుండు  పలుకకయుండి 


ఫ తావథధానులుగారు నా పద్యములందు మూడు "పెద్ద 
తప్పులు పట్టినట్లు కనబడుచున్నది. ఒకటి "నేను (గాంధిక 
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భాబూన్యాక రణమును పాటించతేదని; బెండు, ఇందిళ్ళా, ను 
మును పాటించ లేదని; మూడు, పద్యములలో కావ్యగుణములు 
"లేవని. 

'కావ్యగుణములు ఒకరినాము కావు, అమ్ష౯ా (గ౧౦ంఫము 
"అంత చదినినను, అందలి అలంకారాదుల తిను కబ్బమునం 
దంత  'యక్కంచవలెనని (ప్రయ న్నెంచినను,  అనేకనుంది 
పండితులు మననును రంజంచుకావ్న్సములు (పాయాలేదు. 
అది నాది పాండిత్యమున నొక ్లలోపబముగా తలచదకూడదు. కాన్య 
గుణములు ముఖ్యముగా (పతిభవల్లనూూ, కొంతవరకు కాన 
పఠనా క భాజ్ఞానమువల్లనూూ, కొంతవరకు పూర్వకవుల "కావ్య 
రసము మనసునుపట్టి, (వవర్తింపజీయుటనల్ల నూ కలుగును, అది 
అలావ్రండగా, గుణగహాణముకూడా కొంతవరకు అలవాటును 
పక్ట్రాయుండును, బ్రంస్సీ మనంగీతము నహించసి యిం షు 
వారెందరో గలరు, ఒకవేళ మన లక్షణ గంథముల'నే తీసి, 
యాయా గుణములు యూ యా పు ప్ట్రునపసి, యె 
చూూావినను, శతావధానులుగారు అంగీకరింతురని జీ తలచను. 
ఇక మన లక్షణ గంధములలో కానరాని "'కాన్యగుణముల 
మాటో, లక్షణ గంథములలో చెప్పడ మునకు శక్యముశకాని 
కావ్యగుణముల మాటో, చప్పనేల (; (గాంధక భాషా 
వ్యాకరణమును అనుసరించని 'తనుగ్య వాతలు శనతావధాపు 
గారికి అసహ్యాూముై యుండును. ఇందునుగురించి అకా 
చర్చించిన నినియోగము వుండదు, 


ముత్యాలసర ములమాట అటుండనియ్యండి. ఆంధ 
భారతియందు (పచురించిన వ్యాసములలో "రెండుమూడు దక్క... 


ముత్యాలసరా ల అక్షణము బ్‌ 


తక్కి-నవన్ని యు తేమ స్తుతి తామే, యొనరించవ లెనట. బుద్ధిశొలు 
లును, గద్య(ప్రబంధ రచనాచణులును అస “ ఆంధభారతీ ” 
విలేఖకుల(వాతలు శతానధానిగారికి మనన్క-రించకనోవుటకు 
కారణము యూహింపజాలను, 

సెతావభానులుగారు ఛందశా ప్రునంసాశాలము నెట్టరి. 
అట్టి నంస్కారమునకు నే చూవినది దారి కాదనిరి, “కంద 
శాన నంస్కా-రము ” శెతావధథానులుగారికి అభిమతమైన'శ్రు 
కానవచ్చుచున్న ది, ఛందశ్నా శ్ర్రమనగా తెలుగున లాక్షణికులు 
చేసిన వియమము లని వారియభి పాయము కావచ్చును. "లేకున్న 
శాస్త్రమునకు నంస్కారమన్న మా టీవరకు వినియుండ లేదు. 

శతావధానులుగారిని నేనొకపశ్న అడిగద. పూర్వులు 
చేసిన ఛందోనియవుములు మార్చతగియున్నప్పుడు ఆంధ 
వె భ్యూకరణుల “శాసనము లేల వమార్చృరాదు 2 

“ తెనుగుభాపకు అనుగుణమైన నృత్తముల నన్నింటినీ, 
(పాచీనకవు లెరిగి నిరూవించిరి. ఇక మన స్వేబ్బాపచారము 
నకు అన కాశములేదు” అనేయడల కధ ముగిసినది. యూూరోపి 
యను భాషలలో కవులు కో_త్తవృ_త్తములను కల్పించి భాషాఖి 
వృద్ధిచేయలేదో ? కొత్తవృత్తములను. కల్పించవచ్చునన్న వో, 
నా నేర్చుషొలది నేనొక కె చత్తత్రో వ తొక్కి-తిని. తస్పేసి* నలు 
గురూ ఆసూాదించిరా, నేను కల్పించిన నృ త్తమును అవలం 
బింతురు, ఆమోూూాదించరా, పరిత్నజింతురు. గాని దానిని 
గర్భించుటలో అశక్షరవిన్యాస మెచ కెచట సెటుకుగానున్నదో, 
ఏిరామము అెచకుచట (శావ్యతను చెరచెనో శతావభాని 
గారు ఫలవియ్య రై రి, 


24 వ్యాన జం (ద్‌ ఫ్‌ 
ముత్యాలనరములలో స చేసుకున్న నియమ మిది : 
“మొదటి మూడు చరణములలోను సామాన్యముగా పథ్నాలు 
"గేశివూ(త లుండును.  నాలుగోచరణమున యెడుమొదలు 
పభ్నాలుగువరకూ వుండును, విరావుమును అర్జానుసారముగా 
చెవి కింపగునట్లు మార్చు యత్నించితిని. ఎంతవరకు నా యుద 
మము కొనసాగనో, మార్పులయడ ననహనములేని చదు 
నరులు చెప్పవ లె, 
ఇక యతి పానలమాట చేను అక్ఞాడనే 'కావచ్చును, 
కాని తెనుగు లాక్షణికులు యతి పానములని చేసుకున్న నంకేత 
ములు బడికురవాళ్ళకును “తెలిసియుండునుగచా, నాకు “తెలి 
యక'నే అని నాపద్యములందు అమరినవని శతావధానిగా రట్టు 
దలచిరి 1! "తెనుగు నాకు మాతృభాష అవుటను యతిప్రాన 
ములు దొరలినవట. తేనుగుభాపకును, యత్మిపానములకును 
నైసర్గిక సంబంధ మెట్టిదో ఫతావధానులు శలవిత్తురుగాక ! 
పాత యింన్సీషులో మన యతి నియనుమువంటి నియమ 
ముంజెను, తరువాత అంత్యనియమము (పబలెను, వ్య్‌స్‌వర్తు 
"మొదలైన మజవోకవులు అంత్యనియమమును వఏవజడనాడి 
ఉత్క్బుష్టకావ్యములు (వాసిరి, అప్వుణు మార్పులు నహాంప 
జాలని విమర్శకులు గొల్లుపెట్టిరి. ఇంగ్రీషుభావకు యవి నైసక్టీక 
'మైనట్టా * అంత్యనియమ మయినట్టూ 1 రెండూ కానట్టా / 
"తెనుగును కన్నడమును అక్క- చెల్లెళ్లు కన్న డభాహలో 
యతి నియమము లేదే? యేమి సాధనము? 'తెనుగులో 


కొన్ని జాతులకు వృత్తములకును (పాస నియమవుములేబే; 
దీని కేమి సాధనము ? 


ముతా్యరాలసరాల అక్షకతసము ర 


(పౌక్ళతాదిభాహలలో అంత్యనియమము (వబలినది, 
సంస్కృ్బతమునకు స్వాఖానికముకాని యా అంత్యనియవముము 
ఏ8 కేలాగు స్వాభావిక మాయెను 1 తెనుగున మనము యతి 
(పాసము లనువాటిని, సంస్కృత కవు లచ్చబచ్చట నలం'కార 
ములుగా తేగిలించుచు వచ్చిరి. చేతగాకనా, లేక నంన్క్ఫృత 
భాహ యీ యతి పానములకు వొదగకనా, వారు నియమము 
లుగా నుంచుకొనరై రి + 


బంగాళీలలో మొన్నటివరకూ అంత్య నియమ ముం'జెను. 
మైఖేల్‌ మధుసూదనదత్తు అనునతడు అంత్వనియమమును 
విడిచి, ఒక మహోకావ్యమును (వాసి, బంగాళీకవులలో అగ 
గణ్యుడాయెను, 

నను యమెరగియి యతి పానములను, అలంకార ములను 
ముత్యాలనర ములలో (ప్రయోగించితిని, నియమముగా నుంచిన 
యడల, యత్మపానములకుగాను తెచ్చిపెట్టుకున్న శబ్దములు 
అర్థపటుత్వమును చెరచి, సందర్భమును తప్పించి, యురాక్స్సకం 
పోవును, అందుకు శతావభానిగాకు ఎత్తిన ముతక సా్హముతమె 
(పమాణము, 

ఒకజాతి పార్ఫీగజలుయొక్క_ నడక ముత్యాలసంచు 
లలో తెచ్చుటకు నే యత్నించియుంటిని. కలమునకు వచ్చినల్లు 
(వాసితినసి ఫళతావభథానిగాకు అభి(పాయపడిరి. అదినిజముకాదు. 
కలమునకు నచ్చినట్టు రాయుట శఫాతావధాసనిగారికి అలవాటయి 
యుండును. 'లేనియడల శతావధాన పుట్లుచేయగలుగుదురు 1 
ఏవై కదినపబంధఘటి కా సద్యశ్శత్యగంథకల్పన కొందరి _వుత 
మున కవితకు మేర. ఇతరులు అర్థపటుత్వ శబ్దాచిత్యమిులను 
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సాధించుటకు మిక్కలి (శమచేతురు. చ్మితములు (నాాయు 
నప్పుడ జిలుగు చెస్క-నప్పుడూూ శిల్పకుడు 'య్యపర్మి శ మము 
చేయునో, అట్టి పరి శమము చేసినగాని 'కాన్యగుణము  లబ్బు 
-నేకవని మా మతేము. 

(గాంథిక భాహాసంన్క-రణమునుగురించి నా అఖి 
(పాయముల నిక్కూడ రాయజాలనంని, ఒకటి కండుమాటలు 
మ్మాతము రాయక నుండబట్టక రాస్తున్నాను. శతావధానులు 
గారు వొక తప్పెనా లేకుండా సంస్కృతము రాయగలిగ 
యుందురు. తెలుగుమవూ(తము విన్సప్టముగా రాయజాలరు, 
లక్షణ గంథభములనూూ, (పొచీన 'కావ్యములనూ అనుసరించి 
(గాంధిక భాషనే రాద్దామని వారు మెంత యత్నించిననూ, 
మాతృభాపా [పభావమువల్ల వాడుకభాపలోని (ప్రయోగ 
ములు తెలిసో, తెలియకనో పంక్తులలో వచ్చి కకాచుంటవి. 


"లేఖరులు ; ఎక్కడ యోాగినదో; రెండుమాటలు 
దక్క. తెనుగున; వరకు చదివిన; ఉండవలయుకొనసి; సిరా 
యును కాగితము; ఇట్టివి ఇందు పెక్కు_లు గానబడుచున్న వి, 
అవి శతావధానులుగారు (వాసిరి. “స్‌ సభద అర్థము యను 
శీర కతో”ిననిరట. అ'కారమునకు య'కారము అచ్చుతప్పు 
యెట్టగును * ఇక శతావధానిగారి రాతలలోనూ, వారి 
మ్మితులు యం. వి. కృష్ణారావుగారి రాతలలోనూ వినంధులు 
కానవచ్చుచున్నవి, వ ఆం(ధశ్బ 'నుశాగసనమా అందులకు 
(పమాణము 1 బహుశః కొస్తుభకారుడు (పాచీనులవుతమని 
ఉదహారించిన “సనంహోతెక పే నిత్యా” ఇత్యాది కారికలను నారు 
చూపగలరు. అది కుదరదు. = 
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నా రాతలవలన ఆం(ధభావకు ముప్పెట్లునచ్చును ? 
(పాచిన (గాంథికభాహ్క (గంథములలో నున్నది. ఎక్కడి 
మారుమూలల (గంథములూ ఇావుదప్పి అచ్చుపడ్లవి. (సాచిన 
(గాంథిక భాష నిరర్లళ ముగా తూగిననారు ఆ భాషనే (నాసి 
ఆనందింతురుగాక ! ఎవరు వొద్దనిరి! పండితులు [(వాయనూ 
వచ్చును. నెతకి తప్పులబట్టి ఒకరినొకరు దూూవిం౦-దుకోను 
న్యాపారమును కల్పించుకోనూ వచ్చును. యవరు వొద్దనగలను! 
చి్మితము ! నా రాతలవల్ల “తిలింగ” భాషకు ముప్పునచ్చెనని 
శతావధానిగారు ఏలవించుచుండగా ఆ పేజీలోనే ఇంకటరాయ 
శాక్రిగారు శతావథానులుగారి రాతలవళల్ల న ఆంధభాపా 
యోపామణి కెన్ని పాట్లు వచ్చుచున్నపి” అని (వాసిరి. భాషకు 
ముప్పువచ్చునోే లేదో కాని యీ దొమ్మిలాటవన్ల ప్మతికలు 
చదువువారికి తప్పక ముపష్పువచ్చుచున్నది. 

క్ర వ్మితయమువారి గద్యములను, అవభానిగారు [వాసిన 
విమర్శన గద్యమును పొక్షికదృక్ట్‌ విడిచి, శతావధానులుగారు 
తపారువేసి చూచినచో శబ్బములయందును, రూపముల 
యందును, అన్యయఫక్కి-యందును. వారి తోననుతప్సి వీరెంత 
దవ్వున నడచిరో, శతావభానులే తెలియగలకు, ఇంతవమాూార్పును 
తెచ్చిన కతానధానులే ఛాపానంస్క_రణభధురీణులుగాక ఒరు 
లెట్లు కాగలకు? వారితోవనకడా మాబోట్లము పోవుట. 
“ ముహాజనో యేన గతన్పపంఖాః * 

ఆంధ గీరాంణ సాహీిత్నములు కలిగి “తెనుగు (వాయి 
వారు మిక్కిలి యరుదు, చేశములో నూరుమంది వుండరని నిశ్చ 
యముగా చెప్పగలను, మాటనరసకు నూరంటిని, అంతకును 
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నాలతక్కు.వే. సంస్కృత సాహాత్యి గుంలేనినాదు కోటానుకోట్లు. 
షతికలలోనూ, నవీననాటకాది (గంథములలోనూ నారి లక్షణ 
ఫ్ర లిత్యములు యెన్న వశమా ? అకా తప్పులతడకను (వాసి, 
ఆ రాతను (గాంధిక భావ అనుకొనుటకన్న , ఇప్పటి నాగరకు 
లును, శిష్ణులును వ్యవహారించుభాపునే రాసుకొొన రాదా ? 
(వౌథగద్యకావ్యములనూ, న కావ్య నులనరా (నాయుబారు 
(గాంధికభాహలోని యింపగుపదములను _ తీసికొందురుగాక. 
సులభ సాధ్యమగు నవీన వ్యావహోారికభా మౌకటి.. (పబలిన 
యడల, బుద్దిబలము కలిగియు, మూగస లె at మనూ 
'రొందరు (గ ంథసులను (వాసి భావనను వృద్దెచే చేయరు * నకు 
వ. కొఠెననుగు _గాంధథిక'భాహ నేర్వని సారి కది మెహాళోవ 
ముకొడా +? 


వాడుకభావ, కావ్యరచనకు తగదని శ తానధానుల అభి 
(పాయము, తుసనని నా అభిపాయము, వాడుకభావబేకదా 
క వులు రాయారాయో (గాంధిక భాషకై నవి, ఈ భార తవర్ష ముం 
లోనూ, యితర ేశములలోనూ, నాడుక భావలలో ర సవంత 
మైన కావ్యములు పుక్ణియుండలేదా 1! బక్నన్‌ అను వుహాకవి 
మాటు, శతావధానులుగారు వినలేదో ! 


విద్యావు వునరుజైివనము 


విద్యలలోనూ, కళలలోనూ మునుపటి (గీకులు సాటిలేని 
వారై యుండేవారు. (గ్రీకుల స్వాతం త్యము నన్న గిలిన తరువాత 
రోమనులు తలయె త్తి ఆనాటి లోకమును ఏకచ్చతంగా యేలిరి 
గాని, విద్యలలో (గీకుల చాయనుబట్టి పోయిరి. 


కొంతకాలానకు ఇటలీబేశము కిరస్తానులు జయిం 
చడమూూ, రోమనులు కిరస్తానులు కావడమూ జరిగింది. కిరస్తా 
నులకు (గీకుల విద్యలయందు ఆదరంలేక కొన్ని సంవత్పరములు 
అజ్ఞానాంధ కారం కమ్మివుండెనది. 


అంతట కొన్ని కారణములచేత ఇటలీలో జూత్యభి 
మానమూ, బేశాఖివూనమూ మొలకెత్తి బలిసిసది. పాత 
విద్యలు నేర్చను అభిలాహ కలిగినది. ఆ సమయంలో యి_స్తం 
బాల్‌ తురకల పాలుకాగా, అక్కడి (గ్రీకుపండితులు కొందరు 
యిటలీకి వచ్చి అక్కడి (పభువులవల్ల్న మన్ననలంది, (గీకు విద్య 
లను తిరిగి "లేననెత్సిరి. దీనినే “*రనెవల్‌ ఆఫ్‌ "లెటర్‌ స అని 
అంటారు. 

యూరోవుఖండం అజ్లానంలోనుండి _మేలుకోవడం 
అప్పుడే; అదినరకు గోపీజూతులనారు కిరస్తాస్‌నుతమే నిజమైన 
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మతమనీ, వ్మిగహారాధన చేసే (గక, రోవునుల విద్యలలో 
విలువవుండనేరదసీ, వారివిద్యలు చదువుకే పాపమనీ నమ్మివుం జే 
వారు. (ప్రజలకు విద్య నేర్పితే చేశం 'బాగుపడునన్న జ్ఞానం లేక 
పోయెను, బైబిలు నిర్టీ వమైన లాటినుభాహలతో చదివేవారు. 
చైవప్రార్ణనలుకూడా [ప్రజలకు అర్థంకాని లాటిను భాషలోనే 
పుంజేవి. బయిబిలు దాటి సత్యమూ, జానవుకా 'లేదనిన్నీ, 
వ్మిగహోరాధకు లై వుండే రోకు, రోవునులు మూస్ట్రలనిన్నీ 
కిరస్తానులు నమ్మేవారు, 

బ్రటనీభో గ్రీకు, లాటిను సరస్వతి ఉదయించగా నే 
జనులకు కళ్ళమనక వమాసినదిః బుద్ధిమంతులు కిరస్తానుల మోట 
తనమూ, మూర్చత్యమూ, విగహోరాధకుళై వుండిన రకు 
లాటినుల జ్ఞానమూ, కళాకాశల్య మరా చూడగ లిగిరి. యనానా! 
పులో బుద్దికి గొలుసులు విడినవి. 

(గ్రీకు, లాటిను విద్యలను చేపట్టుట పరువు(పతిష్టలకు 
కెదునైంది. వాటి రసానకులోనై విద్యాంసులు చేశభావను 
నిరసించేనారు, గాని చేశాభిమానమూ, జాత్యభివూనమూూ 
(ప్రబలుటచేత చశభావలో చెయిపట్టి రాయించింది. ఆ కథ 
ముందు చెబుతాను, 

లాటినుకూ, ఇటాలియనుకూ ఆనాడు నుంజేభేదం, 
సంస్కృతముకూ, (పాకృతములకూ వుండినయిట్టది. కొంతనరకు 
(గాంధిక తెనుగుక్యూ వాడుక 'అెనుగుకూ నున్న భేదంవంటణిది. 
& తరాేశాలలో సంస్కృత (పొక్ళతములనేగాని, -దేశభాప. 
లలో రాయడం పరువుతక్కు_వని పండితులు చాలాకాలం 
తలచేవారు, ఇప్పుడు ఆ (భ మ తరగిపోయింది. బంగాళీలలో 
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లేనేలేదు. రపిం దనాథుని ఆదరించడముకు సాహిత్యపరివత్తు 
భవనంలో నభ అయినప్పుడు ఒక సందర్భంలో అన్నాడు : 
“ఇప్పటి బంగా ళీకనవులు నంస్కృతకవులుగా మూారినారు”అని. 


తెలుగుచేశంతోనూ యిట్లిచిక్కు మునుపు కలిగింది. 
ఇప్పుడు కలుగుతూంది. సంస్కృ తాన్ని పట్టి అప్పుడు కలిగింది. 
(గాంధిక భావనుపట్టై యిప్పుడు కలుగుతూందిం 

ఆంధశబ్ద చింతామణి కర్తన్నాడు; 

“న్వస్థాన "వీపు భాసపాభిమతాః,,.” 

తొలికాలపునాటి తెలుగుకవులు తాము ఆభయభాపూ 
కవులమని చెప్పుకోకపోతే గాడుమూకలో కలుపుతాేేమో 
అని “ఉభయభాసూ కావ్యరచనాకోభితు” “ఉభయక విమ్మి తు 
లవమని తవు సంస్కృతపాండిత్యము వెబ్ల డించుతూ వుండేవారు. 
జెనుగులోకూడా  కాన్యములు రా స్టే (ప్రత్యనాయం లేదని 
అథర్వణుడు ఇవాటభారతం రాశెడుం 


*వంగీయసాహిత్త్య పరిషత్తు 


నొరాయణమూూ_ర్థిపంతులూ, నేనూ జస్టిన్‌ అశుతోవ 
ముఖక్చీగారిని చూడ వెళ్ళాం. కొంత (పనంగనవై న తరవాత 
“మాలో గొప్పవిద్యాంసులను చూడవలెనని నాకు అధభిలాషహ 
కలదని” నే నన్నాను, సాహిత్య పరిషత్తులో కొ”ందరు (పము 
ఖుల్ని మమ్ము కలుసుకోవడమునకు సమా"'వేకశం చెయ్యమని, 
బారు డాస్‌గుస్తాగారితో శలవిచ్చారు. దాస్‌ గుప్తాగారు వకీలు. 
బంకించం(దుని “6 ఆసందవముథ్‌ * యింగ్సీముచేళారు, 


అయిదుగంటలకు సాహిత్యపరివత్తుకు రమ్మని మాకు 
ఆహ్వానప్యతిక వచ్చింది. మేం వెళ్ళాం, 

సాహిత్యపరిషత్తు మందిరం అప్పర్‌ సర్‌ క్యులర్‌ రోడ్డులో 
జై నమందిరానికి నమాపంగావున్నది. అది ఒక "పెప్పమేడ, కట్ట 
డానికి నలభై యై "వేలు అయివుండును. అప్పట్లో మేడ 
రెండో అంతస్థులో పరిషత్తుతో నంబంధించిన యిద్దిబిషను 
అనగా వింతలయినట్టి గొప్పవై నట్టి, వస్తువులను చూపుట జరుగు 
తుంజెను. మేడకు దక్షిణంచై పు అరలా వౌకటినున్నది. ఆ అర 
సభ లై నప్పుడు నాటకములు ఆడటానకూ, ఉపన్యాసము 


_=-*4 ఇది అప్పారావుగారి అసంపూర్తి వ్యాసం, 


వంగీయసాహిత్య పరిపత్తు మ 


లిచ్చుటకూ, ఉపకరించును. ఆ అరలో యెదురుగండా బంకిం 
చందుడి పూర్ణ చిత్రము కద్దు. బంకించందుడు వంగభాపూ 
కావ్య(ప్రపంచమునకు (బహ్మ అనిన్నీ, సాటిలేని కవి అనిన్నీ 
ఆ దేశంతో పండిత పావురుల నమ్మకం, ఈయన ముఖాన 
"శాంత నమా స్థెర్యమూ కనబడతవి. 


బంగాళలీలలో అనగా నాగరికులలో  లెండురకముల 
వునువులను కనిపెట్టాను.;గుండనిముఖం, స్థూలకాయం వకణి. 
ఒంటి చేక కోలముఖం మరివకటి. చిన్నతనంలో బంగాలళీవిల్లలు 
వాలా సుందరులుగా వుంటారు; గోటితో చిక్కితే పాలు'కారు 
చెక్కిళ్ళు; వఏిశాలనే(తములూ తరుచు, 

బంకిం కొంచము వొలంగా వుంటాడు, ఆయన పఠానకు 
యెడం'వేపు భారతమును బంగాళీ గద్వగారాసిన ఒక కవిపఠం 
వున్నది. దానికి యొడం'వేపు మైశేల్‌ మధుసూదన్‌ దమ్తు, అలలు 
తీరిన క త్తీరిజుత్తు వావీటదుప్వి్‌ తా రచించిన “మేఘనాథబన్‌ ధి” 
అను మహాకావ్యమును చేతబూని తన విళాలన్మేతములనో 
చూచెడివారివేఫ్రు వ్యూస్తూ పఠలలో కూచున్నాడు, బంగాళా 
కవుల పటములు బొవుబజారు యిండియన్‌ ఆస్ట స్టూడియోలో 
అణాపరక కొొకొక్క-టి అమ్ముతవి. మనుసూదనుకి పెదన్రులభో 
చిన్న నప్వొక్క-టి 'దాగిఉంది. ఈయన నాశ మాట్లాడుతున్న శ్రే 
కనిపిస్తాడు. ఆనా(ఏ యింగలీము చారిష్టరులు ఏ3 విద్వకు జం 
వారని “రీస్‌ అండ్‌ రయ్యుత ” పష,లిక సంపాదకులు బాబూ 
జో గీశచందదత్తుగాతు నాతో చెప్పినారు; (గ్రీకు, లాః'గిన్లు 
సంస్కృృతభాపను, (సంచి, జర ను, బ్రవియ్‌కాక యును, 
అరనములను మైఖేలు నేక్చియుండిగట. 
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చదువుకునే రోజుల్లోనే వివాహము చేతునని తండి 
సంకల్పించగా అందుకు అంగీకరించక కిరస్తానం అవలంబించి 
1848 న సంవత్సరములో కొందరు చెన్నపట్న పు గసోధ్యాయు 
లతోకూడి చెన్నపట్నం వెళ్లాడు. అక్కడ జీవనం జరగడం 
మిట్‌. 
కమషయె ష్మతిక లకు రాసి కాలం వెళ్ళబుచ్చవలసివచ్చింది. 
లుల | 
ఆ నోజుభోనే ఇరన్‌రీతిని “ కావ్లిల్‌ లేడి” అనెడి యింగ్‌ జ: 
౧౧ €.... స 6౨ ౧౧౫) 
కావ్షం రాయడం. ఇర్సషున (గ్రంథములు రాసి సేరు 
(పతిష్టలు నంసాదింతుమనే ఆనాటి బంగా ళీవిగ్యాంనులు 
ఆకించిరిగాని, చేశభాషను తలెపెట్టరయిరి. 


వముధుసూదనుడి మొదటి భార్య ఒక ఇండిగోస్తాంటరు 
కుమా శె. భార్యాభర్తలకు సవురనచెడి ఆవు విడాకులు 
పుచ్చుకున్నారు. శిరిగీ మధుసూదనుడు వరించిన మరొక 
దొరసాని కష్టసుఖములలోను (ప్రతిష్ట అ పకిష్ట్రలలోను (పేవమతో 
కనిపెట్టి తిరినినది* ఆమెక సంతానం కలిగను. 

యెనిమిది సంవత్సరాలు చెన్న పట్నంలో నుండి కలకళ్తా 
తిరిగివచ్చేసరికి "పెళ్ళినాటి సెద్దపెళ్లాం అంటకాగింది. 


*రపింద్రకవి 


కవిరాజై న రవీందునికి బంగాళా చరాపిన మిక్కూటపు 
చేర్యూ పొరలేని భక్తీ యే నా జే రాజెకుగును ? ఆమహోకవి 
భాషను యెక్తాడు. తలపుల నెత్తాడు. చెయ్యుల చెళ్ళా చశొిడు. 
క ర వెన్నెలల దిక్కులు నింపాడు. అది తన కీ ర్రిఅని "వంగ 
చేశము గు_రెరిగినది. అతేకు తన సిరియని గర్వించినది, 
చేనుడని పూజించినది. 

చిత్చూర్‌ రోడ్డులో చిన్న సందొకటి మళ్ళితే యెదుట 
పొయి( పొక్కి శ్ళవలె మూడునుడలు కనపడతవి. అందులో 
మధ్యది, కలికాలమూ "దేశచర్మితములో వన్నె కెక్కి. నుండ 
గలదు. అది రవీం దునిది. 

(బహ్మనమాజమహోత్పవంరోజున చీకట్లు కమ్మే'నేళ 
పుడు "నేను వెళ్ళాను. సుకం ఊదా*తే (వ గండమైన మంగ౯ణం, 
ఆ అంగణం చుట్ట ఉన్నతమైన 'యొజ్లిటికల ముక. మేడల 


న. 














క న లం! 





భక ప్యానాయకక్సి కొలకశాలాోే రఫీంధుని సందర్శిం చినగరణాన 
కొంత తెలుగున మరికొంత ఆర్యా మున తేను ఎక పొయాలను (వాసివుంచారు. 
ఆనేక విహయాల నె వా రిరువురి మథ్య టా త్త (పత్సుశ్త గరాలు జకుగుతూవుంజే 
వని పెద్దలు చెబాకూవుంటారు. "కాని ణి అన్నీ మునకు లఫిందబీగు. అసం 
అక గజా ఎ న ne లు 
శన సోక రద న్ని వున్న్టదున్న్యట్టు యిందు ల (హి టిస్గ్లున్నాము, 
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మార్లంటి ముకుసుదీపాలు_ వెలుగుతుండినవి. అంగణమం"తా 
సామాజికులతో నిండివ్రుంజెను, మూడబోయిన మాబోేట్ల మూ, 
టాగూరుకుటుంబమువారూూ దక్షిణపు. పక్క- "నేడమిోద నిలు 
చుంటిమి. మూ కెదురుగా సారననునాదుల పూజాభవనం 
వుండినది. లోపల దీపములు 'లేపిని, వెలుగుచీక ఓు "పెనుగు 
లాడుతున్న ఆ పూజూవుందిరంలో (బాహా సుందరులు ఆకులలో 
పండ్రవలెనూ, చదువు చీకట్లమురుగున ముక్తి కాంతవలెనూ, 
కసీ "కానరాక నుండిరి. 

అంగణంలో దశ్షిణంవేపు సామాజికులకు యెదురుగా 
వొక మంటపం 'యేర్చరిచారు. ఆ మంటపంమిద ముందుకు 
రెండు యరగాజుదీపవువెట్ల నడుమును రవీం్మదుడూ, నొక 
పండితుడ్యూ ధోవతి అంగవ,నృములతో కూచున్నారు. వారి 
యిరు పక్క-లన్యూ 'వెనకనూ సామాజికులలో వేరుపడ్డవారూ, 
గాయకులూ కూచున్నారు. వారిలో పండిత శివనాధశా స్త్రీ 
గారిస్కీ హేరంబచం దమ తగారిసీ పోల్చగలిగితిని. 


నేను వెళ్ళేసరికి రవీందులు _ 'మేఘుగర్లనమునుపోలిన 
కంఠంతో ఛభగనంతుక్లో కొనియాకుతుంజెను, సామాజికులకు 
జ్ఞానోపదేశ ము చేస్తుండాను. మధ్యమధ్యను రవీందు చూ 
గాయకులూ భక్తిపారవశళ్యంపున్తుటట్టు కీర్తనలను పాడుతూ 
వచ్చిరి. 

అప్పుడప్పుడు వెకుపుదిపాలు గప్పుగప్పున ఆరి "నెలలు 
గుతూ వచ్చినవి. అలా ఆరినప్పుడు భవనంమోద రాలిన చీకటి 
యొక్క. రెక్క-లమోాద భగవంతుడు నన్నిహితుడయినట్టు మన 
స్ఫుకు. తోచేది. కాడా? చీకు "వెలుతురు. మరుపే జ్ఞానము, 
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చిన్న నాటిమాట యేమో, యిప్పుడు రవీందుడు ఉత్కృష్ట 
మైన బతుకు బతుకుతున్నాడు. శాంతుడు; భక్తుడు; దయా 
పరుడు; పరోపకారమే బతుకునకు వినియోగవుని నమ్మిననాడు; 
మంచివాడు. ఇట్ట మహాత్ములు వుండబ్ట్లు బంగాళ బాగ 
వన్నె కెక్కింది. 


(బహ్ముమతం బంగాళాకు చాలా మేలుచేసింది. కొందరి 
కైనా స్రీలకు చెరవాొదడల్సింది. బంగాళొకూ, సీమకూ బాట 
"వేసింది. ఆ సుందరులు దీపమువఆ చేశమునకు నెలుతురు నిస్తు 
న్నారు. ఆ శాటను సీమనుండి నాగరికత ఆ చేశొనకు దిగ 


రవీం[దుని బాజా శ్రధుర్యంను (కోలికోలి ఉత్పనం 
ముగిసేవరకూా వుంకు, తొడదొక్కిడి లావగునని యుంచి, 
నావితులను ఏడ్క-ని చిత్సూరురోడ్డుకు వచ్చితిని. అక్కడ 
అంతకంశు. తొజదొక్కి_డి కానవచ్చింది. ఆ రోజు మాఘ 
పంచమి. బంగాళీలు నరస్వతీపూజ చేస్తారు. రాతి ఉత్సవంలో 
సరస్వత్మీపతిమల్ని ఊరేగిస్తారు... ఆ పట్నంలో సామంతులు 
యినకపాతర. (పతిసామంతుడు తనయింట నరన్వతిని సిలిని 
పూజిస్తాడు. ముచ్చిపనితో ధగధగలాడే వావానాలతోటి, 
రథణాలతోటి జన్మపపాహాం ఆ వీధిలో అక్షు కలిగిన సీటి 
(పొనాహాంవ లె పొంగి "'నెనకాదుతూ, కొంత సాగుతూ, యెడ 
తెగక కనబడినది, 

ఉపాధికల (తి బంగాళీయింట్లోనూ, “మొదటి అంగు 
లంలో రమ్యమైన పూజామందిరం ఉంటుంది. కాళీ, నర సంతీ 
మొదలై న చేవతల నుత్సవములు ఆ మందిరంలో విశేహమైన 
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వైభవంతో చేస్తారు. ఆ పూజలు ఆబలవృద్ధులకు, 


పురుషులకు యింటిలిపాడికీ పనులు కల్సి స్పవి. మందిరమును 
3 R waa క్‌ 
అలంకరించడం, పూజాదవ ములను సవుకూర్చజం (త్ర 


-శాలుల వేడుక. ఈరీతిని ఇంటిలిపాదీ కలసి చేసే పూజలు వున 
దేశంలో తక్కు-న నలుగురికి వినబడే చేవతార్పనగంట వక్క-టు 
కొన్నియిళ్ళలో మిగిలింది. అదయినా "బేవుళ్లో జ్ఞాపకం“చెయ్యదు. 
భోజనపుగంట అయింది. మిగిలిన ఇళ్ళలో ఆ గంట మేజూబబ్ల 
మిద యెుక్కి-_ంది, 
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1912 వ సంవత్సరం, డిెసెంబకు నెల, రండవ'తేదీని 
కలక తొతో రపీం దుణ్ణి వూూశాను. ఆయన ఒక పెన “టవల్‌ 
బీ af) (ge) 
ముందు కూర్చునివున్నారు. గది అలంకరణనో వస్తుసామ్మ గతో 
వవుంత తీర్చిదిద్దినట్టులేదు, భవంతి మొదటి అంతస్తులో పన్చివు 
దిశగా వుంది ఆయన గది. రపీం్మదుడి కుడిభాగాన యువకు 
శతొకడు ఆసీనుడయివున్నా డు. 


టాగూరు సాధుస్యభావి. మాటపొందిక వుహోము సన. 
నాజూశై న ముఖలక్షణాలు. తేటగా, సున్ని తంగా నవ్వుతారు, 
మాటలాడేటపుడు వురుషతంం తొణకినలాడుతుంది. ఒక 
విధ మైన (ప్రశాంతత, మనోనిశ్చంయం (వస్సుటహా "తాయి. నున 
పీశేశలింగంపంతులుగారి మనః పవృ బి కిది పూ రిగా వికుణం. 

అట ఎవి య 

ఆయనవ'లె, రవీందుడు గడబిడగా మాట్లాడకు. సంభావీస్తు 
న్నప్పుడు జీవం తొ ణికిసలాడుతూన్రంటుంది. ఆయన |, పారన 
“వేస్తున్నప్పుడు, (ప్రవచిస్తున్నప్పుడు కంఠం సంగీత శావ్యంగా 
వుంటుంది. రపీందునిడి వినసొంపై నగాంతుక 1 
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'బంగాల్‌ లో నాటకరచన దినావస్థలోవుందని ఆయస 
అఫి పాయం. సేక్సియర్‌ నో, లేడా మరొక (ప్రఖ్యాతి ఆంగ్ల 
నాటకరచయితేనో, వంగేనికవులు అనుసరిస్తున్నా రని చెప్పలేం; 
కొంతవుంది రచయితలుమాగతం పాశ్చాత్య సాహితీపరులతో 
సంపర్మ-ం పెట్టుకుంటున్నారు. కాని వారి రచనా్శాపభావం, 
ఏరి నాటకాలను సోకడం లేదు. రంగభూమి శిథిలావస్థలో వుంది, 
(ేతుకులను ఆకర్పించడానికై యశకెచ్చగా పాటలను, పదాలను 
నాటకాలలో తెచ్చిపెకుతున్నారు. మొదట ఈ నాటకాలు 
చార్మి తక యితివ్భ తేజనితాలు. ఇవి జాూలామటుకి రాజప్పుత 
కథలతో నిండినవే. ఇప్పు డిప్పుడు పౌరాణికగాథలలోనికి 
దొగజారిపోయాయి. 

గేయకవితగంలో బెగాల్‌ ముందంజవేపెంది. రసీం 
(దుకు వాడే భాష వ్యానహోరిక మే, అంకు అందరూ మాట్లాడు 
కొానేభాష, (సామా ఆ క ౦థ(పయోగాలక్రు విరుద్ధమైన 
భావ వ్యాకరణసూతాలను సోసివ్రుచ్చుతూ యీరకమైన 
బెంగాలి భాపను (పయోగిస్తాడని ఆయనను పండితులు 
నిందిస్తారు. 

ఇప్పుడు మ్మడాసుయూనివర్పిటే  (గాంధికభావను 
సంర శ్రి_ంణాలని చేస్తున్న (ప్రయత్న మే, సాడు కలక విశ్వ 
విద్యాలయ మరా చేసింది. 

కలకత్తాలో జనులు మాట్లాడుకునేభావలో తిప్పి స్టే 
ఇంఫొకభాపలో మనకు వ్యాక రణ గంథం ఎక్కడ లభిస్తుంది ? 

“ ెడవాం తెచ్చె” అనే పద్యపయోగముమోద రపీం 
(చునికీ నాకూసంభావణ జరిగింది, ఆయన కొద్దిసే పాలోచించి, 
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పూర్వక వుల (ప్రయోగాలలో స్ప వుందని 'చెప్పాప. “ తె అనేది 
జానపదులభావలో కనిపిస్తున్నదని నేను సూచించాను, 

ఆంగ్ల సారస్వతి బోధనాపద్ధతులు వాలా లోవ 
భూయిస్థంగా సున్నాలా నారి అధి సాయం. ఆంగ్ల సాహి 
త్వంసపై మ్‌ హాసీ మా యిచ్చిన ఉపన్యాసాలను, 'రవీం చుడు 
ఎంతో ఆహ్లాదంగా విన్నారు. విద్యా లకు పరీక్షలు జాలా 
ఆవశ్య కాలని వారి మతం. 

క్పిస్టర్‌. నివేదిత ఆయన కథలను కొన్నింటిస అనువదిం 
చింది. ' కొని ఆవనె'చనిపోయినతనువాతి ఆ (నాత్మపతులు 
కనిపంద లేదు. 

గ మెశేల్‌ను 3 రవీంద్రుడు అనుసరించారు. ఆయన గీతం 
లోని పాడాలు వ పాదానికాపాదం అంతం'కావు. (పయో 
గాలనూూ, వ్యాక రణ సియమాలనూ కాలదస్తి న్న్న నరికొ త్త 
శటబ్బరూపాలను కల్పించినా ఆయన స సృష్టించిన “శబ్దాలు _ 
చలామణిలోకి రా లేదు. అందుచేత మన 'వెన కాల ఒక చ. 
వుంపేకొని కావ్యం అర్హంకాదు. భావ బలిఅయివోతున్నా 
నచ్చే ో మెశేల్‌ ” అశే కావ్యం రచించేటపుడు ఆయను స్టా 
తరాల దృష్టిలో పెట్టుకున్నారు. ఈ విషయాన్ని నేను 
రపిందునికి నూచింణూను: : ఖ్‌ 

రవీందుని కొక పాఠశాల వుంది. ఆ స్కూలులో 
తేనక్షు తానై సహోయం చేసుకోవడ మెలాగో చెఖుత్యూ ఆయన; 
ఉపజ్ఞూవంత మైనవిద్యను (పసాదిస్తూవుంటాకు, మెటిక్యు లేపును, 
విశ్వవిద్యాలయపరీశ్షలకుకూర్చునే విద్యాష్థలు ఎన్నెన్నో ష్‌ విమ 
యాలను అధ్యయ నంచేయనలసివుంటుంది. 
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తస పక్క-చే కరార్సున్న యువకుతో “కావ్యభామ్‌” మై 
ఒక వ్యాసం (నాయమని రవిం్యదుడు ఆదేశించారు. 
4 థీ | 
అరుణాన్సద మనే నగరాన్ని వర్శినూ “వవనగామోఅచటం 
బుట్టిన చిగురుగొ మైనం జేవీఅన్నారు. అచేవిధంగా కలకతా 
పట్టణంలో చిట్టచివరకి దోవులుసై తం పాలిటీపయన్సే ! 


వ్యాసచం (దిశ 
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op 


బంకించంద్రుని హలా లర న 


నరు నంవత్సరముల కిందట wes 
బంగాలళీ భాషలో వ్యాక రణముగాని, సిఫఘుంటునుగాని లేకుండు 
గని, గత యాఖె, అరవై వళ్ళలో బంగాళీ వాడుక లా 
ఒక సులభమైన (గాంధక భావను కల్పించుకొసి, లోకములో 
'యన్నిక కెక్కిన (గంథపపంచమును కల్ల్సించిరి. (దక నుస్న 
వారిని చూచి నేక్చుకొను నేర్పయినను మనకు 'వేదాయెను, 
ఇక నై నను మన రలో బుద్ధిమంతులు బంగా భఛిభాపు, సేక్స, చానగల 
ముచిని తెనుగునకు కూ ద్రుకుగాకి. 

*“ పసుల్ల” నవలను (శ్రీ సుబ్బారావుగారు. ఇంస్సీము 
నుండిరార్యా, కొన్న ఢమునుండిరారా “తెనిగించిరని నా జ "పపము 
మన తెనుగుదేశమున ఆంత దురవన ! బంగాళ గంథముల 
ro కవి మనలో నొక్క_డును లేడుగడా ! 

We ఫుల్ల” ' నవలయందలి కఖభయుక్క- గుణదోవుములు 
బంకించం(దులపి, కీరిశేముతై న నారి తెప్ప "అన్నినను చిక్కు 
కలగబోదు, బతికినున్న క వులకు (ఆొద్ధము "పెట్టడము, చచ్చిన 
వారికి వర్థంతులుచేయడము యానాడు మనవారి కలవాక్రైన 

పద్ధతి. ఈ పద్షతి తలకిందులు చెయ్యడమువల్ల భామకు కొంత 
మేలుకూడునని నా అభి(పాయముం 


౧౦కించందుని నవలాదడదన శర 


ఒుంకెముల కథలు “తెనూై నవి నాయదట మూ శున్న వి. 
(శ్రీ సుబ్చారావుగారి (పఫుల్ల యొకటి; (శ్రీ) ఓ. వై. దొరసా 
మయ్యగారు కన్న డమునుం-ి తెనిగనించిన ఆనందవుఠ ముకటి; 
వాడే ఆం(థ్‌కరించిన కపాలకుండలము యొకటి, ఇంతకు 
మున్నింస్తషున బంకిములకథల నే చెండు మూడు చదివియుంటిని. 

“(పభబ్లిను ఒకరినెనుకొకరు ఆడవిబ్ల లీ ([గంథమును 
చదువుచున్నా మవ. ఈమాట వొక్క-టియే దీని విలువను 'తెల్ప 
జూలును, బంకిము (నాసి వు తాము తెసినించిప్‌ మని (లీ సుబ్బా 
రావుగారు (నాసిరిగాని, కొన్ని చోట్ల ఆం(ధలోకో క్షులును, 
లోకోక్క లనంటి ఆం(ధపద్యములును ఏఐ తెలుగులో కొనవచ్చు 
చున్నవి. ఇదిగాక బంకిముల రచనామార్లమునకు పొందిన 
వర్ణ నాంశములను పంచుటకరాడ కొన్ని వోట్ల కలదు, 

సుబ్బారానుగారి శైలి చిన్నయ్య సూరిగా “రేర్చరిచిన 
(తోవనున్నది. ఆ శైలిని ఏఏ రచన మిక్కిలి రసవంతముగా 
నున్నది. అనమాననే అనవచ్చును. 45 వ పుటలో *ోపఫుబ్ల 
ముఖ దిగ్భమము జెంది” అని ఆరంభ మైన వాక్య్వక దంబ 
మును చదివిన, (శ్రీ) సుబ్బారావుగారి రచనాసామ్య్యము 
తెలియును. వీరి శైలిలో రెండుదోషములు నాకు కనపడ్లపి, 
అనననరమైన సంస్క్భతశబ్దములును, వాడుకలోలేని "తెనుగు 
మాటలును (గంథమందు నిండియున్న వి. నంస్క్టృత వ్యాకరణ 
మును చేర్చకుండా పాత (గాంథిక శై లిలో (నాయబూనువారికి 
కలుగు స్టాలిత్యములు (శ్రీ సుబ్బారావుగారికికాడ కలిగినవి. 
ముుదటు అభ్యాయములసంఖ్య పితు సంస్క్ఫతపదముల సిచ్చిరెః 
అందు వష్టమాభ్యాయము, చతుర్ణ్షకమాభ్యాయము, 
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వకాదకమాభా్నయ వును (ప్రయోగములు చర్చి నవి. అడి 
తెలిసి కానోపును. రెండవభాగములో అధ్యాయములనంఖ్య 
తెనుగుపదముల సిచ్చియు, అందులో నస్త్తమాధ్యాయమునకు 
మ్యాతము తత్సమము వుంచిరి. ఏ కొన్ని వోట్ల వాడుకలో 
నున్న తత్సమ ేశశబ్బముల ఏడిచి, అంతదించిన తద్భనశ్ట్దు ములను 
వాడియున్నారు, 

"ఆండవదోపము : అక్క డక్కడ అను[పానమును 
వొత్తుగా తనిలించుట (అ) “వంక నేనేమించ్య్యుుకో, తిట్టుకో, 
భూపమించుకో, దూవి.౦చుకో (ఆ) కెంపు "పెంప్రగల్క చంపు 
సొంపుకంపు నధరంబు, కుందములయందము డిందుపడంబేయు 
ద్విజాలియు (ఇ) అ తృరుణీతరుణుల మునములగల్‌ినిన దలపులు 
నలప్రుల పొలుపులు చెలుపవశవుగునె (ఈ) పెచ్చుసెరిగి 
విచ్చలవిడి పచ్చవిల్లు డొచ్చములేకం 

ఇప్పుడు మన ప్యతికలలో రెండు వివర్శనవమూార్షములు 
కనబకుతున్న పి, ఇష్టులెన కవులను పొగిడి వారి (గంథములందు 
తప్పూలెన్న క పోవడము | అయిన్హులగు కన్రల (గంథములయందుూ 
వున్నవి, లేనివి తప్పులీయిన్ని, గుణములను మకుగు పరచడము. 
ఇంతకన్న భాషకు కీడునుండబోదు; తప్పులని నాకు తోచినవి 
కనపర-చినందుకు డీ సుబ్బారావుగాకు నన్ను క్షమింతురుగాక, 


తెలుగునవున్న బంకిముల మూుస్మగంథములు ఇంగ్ల 
మలో “రొమాన్సు” అను జాతిలో "చేరును. ేశకాలమును 
బట్ట జరగరాని సంగతులు జరగతగననంగములు వుంటవి. 
జరగదగినసంగతులను  వర్థించునగి ఉత్క్బృస్ట్రకథ. జరగచేరని 
సంగతులతో నిండివ్సన్నది రొమాన్సు. అందులోను అంతరులు 
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కలవు, బంకిముల రొమాన్సులు యింస్నెషు “నవలిి యగు 
“స్కాట్‌” తోవను కొంతవరకు అనుసరించిపోవును. జేశకాల 
'శేదములను మన్నించక స్కాటునవలలోని కొన్ని అంశము 
లను బంకిములు తమ నవలలో చేర్చరి. సీమలో మొదటి 
రిచక్షు అను రాజుకొలమున రాబిన్‌ సుడ్‌ అను బందిపోట్ల 
మునగా డొక నుండెను. వానికి స్మా ససణనంప క కల్లం 
చెను. ఇది స్మా-టునంచడే 'కాన్యవోపషమై నుంచెను. రావిన్‌ 
హూుడ్‌ నకు (పతిగా, బంకిములు (పన్గుల్ల లో ఛనానీఠాకూరను 
వాని నమర్చియున్నారు. ఈ భచానీఠాకూరు దొంగల 
మానగానై నను కౌళ్వాదార్వ బేశాఖిమానాది నుణనము 
(ద్రుడు; “నంపూర్ణ ధిహణాధురంధరుడు”. ఆనందవముఠములో 
కూడా గుణసంప త్తికల బందిపోట్లుకలరు. సన్యాసుల డేశాభి 
మానము యింతంతకాదు, అట్టి బందివోట్లును, యిక నన్వాసు 
లును, మనసు కల్పించిన వాయాాపపంచములోనే వుందును 
గాని, లోకములోనుండి వుండలేదు. దేశోద్ధరణమునకు భవాని 
శాకూరునకు దొరికిన సాధనము (పఫుల్ల ముఖయను మగడు 
విడనాడిన ఒక పేద(బావ్మాణ నే. రూపసి; బుద్ధిముంతు రాలు, 
అడవిపట్ట పోవుచుండగా ఆమెకు నట్టడివిని వొక గాజుయిల్లు 
గానవచ్చెను. ఆ యిట్లు అంతటను అద్దములు కూర్పికట్రిరిగాని, 
అడవి ఆ అడములయందు (పతిఫలించి అంతా యేక అడవిగా 
కనపడునట! (పఫుల్లముఖు ముఖము అద్దములో (పతిఫలించగా 
అది అద్దమని యామె వోల్చుకొనెనట. ఆ అద్దపుటింటికింద 
నొక నేంమాన్యములో లెక్క_ లేని ధనరాసులు పడియుండను, 
ఆ ధనముతో సై న్యమును కూర్చుకొని భవానిఠాకూరు, 


శ్రీకి వ్యాస చం దిక 


(వఫ ల్ల ముఖకి రాణిపదవి నిచ్చి పట్టాభిపేకముచేసెను. చెప్పన్న 
విద్యలు ఆను అవలీలగా నేర్పాను, (డునుల్ల నుక్షా 'సేర్చినశాస్ర్ర 
ములు కళలపట్ట 69.70 పుటలో సనీయబడినది.  (పఫ్లుబ్ల ముఖ 
గారడినాడు అరగడియలో పించి, పూపించి, కావించిన 
మామిడిని సోలియున్న ది. ఇ అసనసంవర్భుమును బంకిములు 
కల్పింతురాయని నాకు శంక కద్దు. 


(పస్టుల్ల ముఖుని అత్తవారు విడనాశుటకు కారణము 
పొందుకగా కానరాదు; గోపఫుల్లతల్లి ధనహీనురాై నను 
గొప్పవారి నోడి సంబంధము కలిగనని వారితో శులతూప 
(పయత్నంబున తన నర్వన్వమును వమువేసెను,. ఒక నా 
డూర బంతి పెట్టినపుడు తమకు మనసుదీర భక్ష్యు,భోజ్య, లేహ్య, 
చోవ్యపా ప్‌ీయంబు అల్ల నముళూర ఏదాయెనను-చు నాయూరిలోని 
నెందుకు గొజుగాని దున్లులు కొందరు భోజనమధ్యమున "లేచి 
పోయిరి. ఆ యవమానమునకు గినుకయొదవ (పప్షుల్న ముఖుతవ్లి 
వారిని నిందించెను, అందుల కా/గమాముగ వురల నామెసపై 
బగజబూని యా తిండిబోతులు గలసియాలోచించుకొని 
వారవల్లభోడు తన చుట్టములతోోడం గూర్పుండియుండ, 
నాయూరిలోని వా లెవను వేకుండజూచుకొని, వా రొకరొకరుగ 
నభలోన గూర్చుండిరి. అందొకడు పారవల్నభుడు. వినుచుండ 
“ఆహా! యేమి సంబంధము! ” అనుచు దనలో చాను 
గొణిగాను. ఆ మాటకు ద త్తరపడి “వమేమినుచు హారనల్ల 
భుడు ఆతురత నడుగ “మా శెందుకండీ ? ఎవరెట్లు పోయిన 
నమిసియెను. అందులకు మరింత మనంబున డొందరుగ 
హరవల్లభుడు "వేడుకోలుగ నడుగ “వమహూనండి, కుల భస్టు 


బంకించం[దుని నవభార-నన డే 


లట!” అనుచు జివాలున 'వేచిపోయను, అంత ఏిపూదకులిత 
ేతస్కు-ంకై హరవన్ల భు డప్పుజే సభలో (పివేశించిన మరియొకని 
నా యూరినాని నత్యాతురతశో “శే జేసిన నంబంధము మంచిడి 
కాదా?” అని అడిగెను కటలో ఊేంననా డగుటం జేసి 
యా దుష్టుడు పెదవి విజుచుచు నూరకుంగడెారు,.” ఇది TT 
పుటలోనిది. 


బ్రుంలడే వురికొందను (గ్రామస్థులు అనుమానమును 
బలసరుతురు. అంతట హారవల్లభుశు తనకుకూడ లోకము 
కుల్భభప్టత్య  మూాపాదించునేమోయని భీకిల్లి తనవారినెబ్ల 
బిలిచి స్పితిగతులను వివరించి చెప్పి “ఈ యూరికి మనము 
వచ్చిన సంగతినిసుుజించిగాని మనము వేసిన నంబంధవిపష. 
యమైగాని  యొనంశోడను మాటలాడకుండ భద్రముగా 
నుండుడు. మస (గామముసన నెవ్వరివైన నీ వూనహీనముగు 
సృృత్తాంతము 'బెలియవచ్చునేని మనకు జేటువరాడును, 
కావున నత్యంతే జాగ తతో డ రహన్యమును గాపాశుూ డనుచు 
నొక్కి-చెప్పి యాయి యొవరికిని చెలియకుండ మదూటలనుగట్టు 
కొని నందడెిగాకుండ పయనమై వెబృ్టనవారకమునుపే యిల్లు 
చేరను. ఈ చర్మితము, చిన్నపిబ్ణలు చెప్పుకొను కాళ్లూ 
చేతులూ లేని కథలను సోలియున్నది. మూమగారు ధనవంతు 
డట. పరమశౌెకున. మొదట కులగో(తములు తెలుసు 
కొనకనే వినాహమును నిశ్చయించెనో * కులగోతము తెకుగ 
కనే తన ఆ _ప్పబంధున్రులు నమ్మకించిగో ? అప్పుడు సభలో 
నుండిన బంధువులలో మొదట నంబంధము కుదిర్చిన "రాయ 
భారు చేవుయిరి + (గామమునందలి సెన్హ లిట్ల దుర్నయము 


50 వ్యాసద౦ (ద ద 
లకు దిగియుండరుగణా ! మానుగాను నారి నడిగి నిజము 
శెలిసికొనకనే, కుల భమ్హులని నిశ్చయిం చెనో ? ఇందన 
(బాహ్మాణులు (భ్‌ ప్రలయింట 'యటుల భుజించియుందురను 
సంక వొడతవులేదో? నము, 'నోనిండు,  నంబంధము జరిగాక 
మూట దాచుకు్సు! తరలిపోయినపుడు లోకము నన్‌ 
యుండ లేదా ? అందరు బంధువులనోళ్లు కట్టుబ'మకోనసి 
నూమగా ెట్టు నమ్మిరి | (పఫుల్లముఖు (భష్టమైన తాను 
కూడ (భస్టాయనే! అగి అుంహ (పఫ్హుబ్ల కుటుంబమునకె (భష్టత 
యెొటులవచ్చెనో (గంథకర్త చెప్పలేదు, రైలు బయలు బేరి వై 
వారకమునుే యిబ్లువేరినంత దగ్గరనుంజెను మూవుగారి యిట్లు! 
(పఫుల్ల ముఖ శై శవవృశాంతముగాని, ఆమె కుటుంబముయొక్క- 
పూర్యవృక్తాంతముగాని యాయబడియుండ లేదొ. నాయిక 
'మయొవరినడువు యెటుల పెరిగనో తెలియక, ఆమను సెలియ 
"నేరము, చ్మితరచనాకళలో సెటింగ్‌ అని ల్రంస్తీ మువారనునది 
(పేపుల్లముఖకి లేదు. సెటింగ్‌ అనగా “ఒక (ప్రతిమ యీవస్తు 
జాలమునడువము నిలిచియుండునో అట్టి వస్తు పపంచము, 
సెటింగ్‌ అనుమాటకు తెనుగుభాహషయందు పర ంత్మ పపంచమని 
వాడుదుము. ఈ జాతినవలలు ఉత్క్చప్టమెనవి కావు, లోక ములో 
నున్న మై (వాయునలెనని నా అభి పాయము'కాదు, వది మెలా 
వుంకు బాగుండునో అలా భావించుట అను లోకో త్తరకల్పన 
లుండక, లోకో త్తరమైన రచన లుండనేరవు. దీనినే ఇంగ్సీషు 
నారు ఐడియల్‌ అని అందురు. గాని మనరువ్యజాతముయొక్క- 
మనోధర్శములను, వస్తుతత్యము ననుసరించి కథ నడుపవ కను. 
కల్లేమువదల్సి చిత్తమును పరుగిడనిచ్చిన నవలలు జ్ఞనదాయక 
“ములు 'కానేరవుం 


వాడుకభాసలు;గ్రామ్య ముం 
ఖా, 


అ త్తగారూ, కోడలూ విషయమై ఒక సామెత కధ్లు. 
రసావేశం మిక్కు-ట మైతే గద్యలతూగు ఆగక, మాటలు పాట 
లుగా సరిణవిస్తాయి. (గామ్యాానికి అలిగి కసితీరక కొందరు 
మహాకవులు ఛందోబద్దంగా తొమ్మిదోఅఫ్టం పారాయణ 
చేస్తారు. వారికి పై సామెత వ ర్ర్తిస్తుం+చేమోా అనుకుంటాను, 


(శ్రీరాముల నచ్చిదానందఖా న్నిగారు ఆరుపద్నములనే 
మహా(్ర్రుములను (గావమ్య్యూవలంబకు లై న “కూాఖభలెో” కృ స్టా 
పష్మతిక ముఖమున (ప్ర యోగించినారు. ఆనాడు (నీరాములవారి 
బాణములు శ్యతువులనుకొట్టి జరిగి (శ్రీరాములవారి చేతికి వచ్చే 
వట! ఈనాడు (గ్రీరాములవాగనైన  సచ్చిడానందశాొస్తు)లు 
గారి బాణములకుకూడా ఆ ధర్శ్నం పట్టింది. ఒక వెేశేవంనో, 
అనగా వెయ్యగానే నెనక్కి తిరుగు తాయి. శత్రువును ముట్టను. 

ఈ తెంపకొడితే ఆ అంప చరాపమన్నాడు మహోను 
ఛానుడైన యేసు. తనలెంప తానే వాయించుకోవడం అంత 
కంకు గొప్ప్మప జ కాదు? అంతళ్ళతువులను అణప్షెట్టడం 
అన్నమాట. ఆసచే సనచ్చిదానండశాస్తు)లుగారు చేసినట్టు "కాన 
వస్తుంది. “నెనుక కొక మహానుభావుడు “దూర్వాలంయే 


ల అరల నస చరి [గె శై 


యేమిటో అనుకొని తిరిగి చచ్చాను, గరిన్ష ణా? అన్నావట! 
(గామ్యమంే యుక్కతో కోస్తాను ఫుందనుకొసి, నచ్చిడా 
నందశాస్తు)లుగారు కళలూ, కటాాసా నూరారు. ఆ 3 ర్యా 
లన్నప్‌, వారి పదా ల్లోనే యొుూ+చూచినా  నవననలా. చూ 
నవ్వుతూ వుండెను. దగిర వస్తువును నపుడు నరకనానకు, 


నన్నయళభ ట్ర ఆం(ధశ్ట్షచింతావుణీస గాతములు, ఆల. 
బలీయము, అప్పకవీయము మొదల న (గంధములు చడివిగాని, 
తెలుగుకావ్యములు రాయకూడదని శాస్తు?లుగాని అభి పాయం, 


&| నన్న యభట్టుస్తూతముల నాలుకచే బలుకంగమూన యే 
యన్న నహోబలీయమును నించుకనై నను చేతపుట్టకే 
కన్నులచేతనై న నిక గాంచక నప్పకపియమాగిహ " 
వన్నెలుగబ్లు (గ్రంథముల (వాయగ వచ్చును గావ్యజూలముల్‌ : 


లక్షల గంథనుల చేరె_త్తెన పద్యంలో నై నా, శాస్తు)లు 
గారు లక్షణం ఇంచుక పాటించినారుకారు. కడం పద్యములు 
దీని మోరినున్న వి. ఒకజాతి (గామ్యమైనా తక్పిపోకుండా నెలకి 
వెలికీ పట్టి తెచ్చి, వాటిని ఛందోబద్దంగాబంధించి శాస్తులుగారు 
తమ పద్యాలను గొప్ప “(గామ్యు(పదర్శనాగారముగా” _ చేసి 
నారు. అందుచేతనే గాబోలు “(గామ్యపదపఠరూగ మూశే 
థీర్ణి క నెత్సిరి. 

పచ్యాలంతటనూ చీకటిరాతిలో చుక్క-లవలె (గా 
ములు మెరుగుతుండగా, కృృస్టైప్మతిక “కానకవోవడం ఆశ రం. 


ఆ పద్యాలను మెచ్చి, యె త్తి అచ్చా త్ర్‌న నతి లేఖ "కానకపోయిన 
ఢానకపోవునుగాక' ! - 


వాడుక భాసుల ; (గొమ్యుము | ద్‌ 


ఆశ్చర్య మేలా ! (పాచీనుల "తెనుగులవ్లణం కోరి చదివే 
మనువులు కొంచం, చదివి తెలుసుకున్న వారు మరికొంచం, 
వొంటబట్టినవాళ్తు మిక్కి-లీ కొంచం. వొంటబట్టిన పండితుల 
పీర్మా_ డా కలంచేతవడికే దూడలు దొన్తుతాయి. (బహ ఇత 
"వేదం "వేంళటరాయ శా శ్ర్రిగారు, మహామహోపాధ్యాయ మికు 
దాంకితులై న శ్రీ కాకౌ_ండ "వంకటరత్న ంపతులుగారి (పనన్న 
రాఘవమును విమర్శించి, విమర్శించి మహామహాోపాథ్యాయుల 
వారికి లక్షకాజానం యించుమించు పూజ్యువుని వీణాంతీకరిం 
చారు. (పమాణంచూపనిచే శొన్తులుగారు మాటాడారు. 
అవతారికను యీ మాటలతో ఉప్మకమించారు; 

“ ఈకాలములో ఆంధభాహలో (పబంధములు పెచ్చు 
"పెరుగసచున్నవికడా, వానిలో అనేకములవలన భాప కడుం జెట్ట 
కలుగుచుంటం గాంచి, వేని నొక (గంథ మాథారముగా నీ 
శబుప్ప న్స విద్యార్థిజనోయాపగమునై భాపొరక్షకై నెన్లిడి 
సేయ దలంపుగొన్న నాడనై ...” 

“ వముహాగజా3 పలాయంతే వుశకానాం తు కాకభా! ” 
ఇస్న్న లక్షణ గంథాలు చదివి చెండు నార్హాష తికెలవల్ల మెప్పు 
గొన్న సచ్చిడానందశాస్తు)లుగారికే నాలుగుపద్యాల్లో నలా 
చోట్ల కాలుజారనప్పుడు, యిక పసిషిల్లలగతి యేమిటి! ఈ 
లక్షణమును స్కూ-లుపిల్ల లు 'నేర్చుగలరనుట వెజ్‌ భమణకాడా 1 
నేర్చమనడం ఉట్టిగట్టుకుని న్వన్లానికి యెగరవునడం కాడా ? 

ఓంపథధమం అని పలెకూటముల అయ్య వార్ల లక్ష్య ఇం 
పొంతే తెలియదు. ఇమ్కూళ్ళలో “తెలుగుమేష్టుర్లకు.. నచ్చి 
రావడం, ఇంస్తీషుమేష్టర్తకు రానేరాదు. కాలేజీపండితుల 


రథ వ్యాసచ ౮6 జిక 


మాట మనం మేమో చెప్పడానికి తగం. కాని మనకి (శమ 
"లేకుండా వారిలో వాజీ* పీకికి లక్షణం తెలియదని ” వారూ, 
“ వారికి లక్షణం తెలియదని” వీరూ, తీర్చులు రాసి అచ్చు'వేసి 
వుంచారు. 

మా చిన్నతనంలో (శ్రీ) కొక్కొండ వెంకటరత్నం 
పంతులుగారు (సెసిడెస్సీ కాలేజీలో పండితులుగావుండి ఆంధ 
భాపూసనం జీవని అనే ష్మతికను (పచురించేవారు. రాజమహేంద 
వరంలోవుండి (శ్రీ) వీశేశలింగంపంతులుగాకు వి'వేకవరనిని (వచు 
రించేవారు. కొంతకాలానికి ఏీకున్నూ కా లేజీపండితులైనారు. 
ఇద్దరూ  ఆరికేరిన (గంథక_ర్తలు. యూనివర్సిటీ పరీక్షకులు, 
వారిని మెచ్చి గవర్న మంటువారు మసోమహోేపాభ్యాయులను 
చేసిరి. వీకని మెచ్చి రా య్‌ బహాద్దరులను చేసిరి. ఆనాడు తెనుగు 
భాషలకు ఏ రిరువుకును పట్టభ(దులై యుండేనారు. గాని వీరికి 
లక్షణం రాదసి వారూ వారికి లక్షణం రాదని వీరూ గజకచ 
పములవల వోరాడేనాకు. బ్రడే ేవాసుర యుధ్దం అనుకునే 
వాళ్ళం. 

నారు విరమించి ఇవాలాకాల్నమైంది, గాని యే ముహూ 
రాన పోయ తలపెట్టిరోగాని, ఆ యుస్టరంగంవాట్టుకు యున్న డూ 
చల్లారలేదు. కనులు లానైనారు. కాట్లాలు లావై నాయి. 
చర్మిత్‌ పునరావృతమవుతున్నది. నలుదిక్కులా జయ శరీలు 
మోగుతున్నాయి. యేమని ? బిరుదులు గట్టిన పండితకవులకు 
తేలుగులక్షణం రాదు రాదు, రాదని. 

పజాతుల మూటా మూటలు మోా'సవాళ్ళమాటా 
ఇేచ్చీజీవంటి! 


వాడుక భాపులు 2 (గాన్యుము ర్‌ర్‌ 


నంన్క- ర్తల ఉద్య మముల మూలంగా తెలుగులక్ష ణం 
మట్టిగలిసిపోతున్న దని యొలుగెళ్తే మహానుభావులలో లక్ష్మణం 
బాగా తెలియనివాళ్ళూ, లక్ష ణానుసారంగా రాయలేనివాళ్ళి 
మెండు. ఒక తోవా, తెన్నూ లేకుండా, యవడికి తోచిసరీతిని 
వాడు "తెనుగులక్ష్షణం అడుగడుగునా పడగొడుతూ, గొప్ప 
క్రోనం సంస్క్భతంమాటలు (పయోగించి, కు _త్రద్ధితీల రూపు 
వూపి, లింగవ్యత యము చేసి, శజ్షైాచిత్వమును చెడగొట్టి, 
లోకంలో 'యన్నడూ, యేదేశం యెరగని డార్భాగ్యపు 
భాషను రాస్తూ అడి తలుచుకు ఆనందిస్తున్నారు. వునువులకు 
బుద్ధులు "లేవా? కళ్ళు "లేనా! ఇన్నివిఛాల (గాంధిక భావ, 
తగలబశుతూసుం'క్కు యా ఉప దవమును తొలగించ (పయ 
త్నించక, వాడుకభావహ. రాసినందువల్న యేమూా తెనుగునకు 
చేటు వచ్చునని వగలబొగులుతాశేమి ? మనలో నాగరికులు 
నాడుకునే భాపా, ఉత్తరావ్లో రాసుకొనే భాషా చెప్పనా ! 
ఈ వుహాసీయులు రాసేభాపు మంచిదా |! అయితే లక్షణము 
పట్టుబడనివారు. (గాంధికభాపను యేల రాయబూనుతారు ? 
మిోదిమిక్కి-లి పద్యరచన యేల తలపెడతారు! అని అడగకలముం 

సచ్చిదానంద శా శ్ర్రిగారి పద్యములు కొంచం పరీక్ట 
యి కొంకలకు సమాథానం శతేలవచ్చును. 


ల్‌ 
గు 
కీ 


(పతిభ భగవంతుడు యివ్వాలి, 'కావ్యగుణాలు పూసీ 
నేర్చి, వినగక రాసి, మంచికావ్యములు యెడ తెగక చదివి 
సాధించవలె,. అట్టి (శమకోరని సులభ సాధ్యములు "రండు 
మూడుస్నాయి. ఛందస్సు వొకటి. గణాలు సరిపెడిలే ఒక 
మోస్తరు లయ కుదురుతుంది.కడంవి నిఘంటువుల్లో మాటలూ, 


క్‌ న్యాజుచం![జకి 


న్యాకరణాల్లో (పత్యయాలూాను, బ్రవి వాడుకఖాపులో లేక 
పోవడంచేత. ఒక పన కొలుపు తాయి. అంతటితో 
ఆనందించేవారు అనేకులు. _గంగిరన్దామిాది గ్యపాతలవలె 
యిప్‌ తోపలపనను కమ్ముతేవి, 


రసం ఆగలేని తలపులకు గద్వరచన తెగినుంటుంది. 
రసం చాలనిచోట పద్యరచన విరసం, అందుకుతోశు తలవులు 
తక్కు_నె తే వృత్తాలు నిండడంకోనం గంగి రెధ్గ్దుగుడ్డలు మెట్టుగా 
పడవల, ఆ గుడ్డల్మనైనా అందంగా అమర్చడం చేతకాకుం పే 
మాటలు మాసి అనరయం చెడి జదాంలు టొంకరనడకలు 
నడిచి కవిత్వం కవిత్యం అవుతుంది. 


సెద్దకవులకే పొల్లుమాటలు “తేకుండా వొరగని చంపక 
మాలలకూ, ఆత్సలమాలలకూ తలపెడితే అంత్యగురువు లభిం-సు 
టకుగాను, వకాక్షురశభ్వాలు అతకవలసివస్తుంది. యతి (పానల 
కోసం నిరర్థకపదములను ఫర్లాంగు రాళ్ళవల సిల వెయ్యాలి. 
“కాపీననంర తణార్థ మయంపటాటోవః | ౫ 

రం న నియమనుశే బం (పానకోన గుం 'రండుమా పు 


"వెలసింది, మూాహోపద్యంంలో (ప్రాసస్థానమందు “భువిని; కవత; 
అవనిని; కవివరులు” అమిరాయి. 


వృత్త తం తల సెక్రుటప్పటికల్లా భూ దేవత (శ్రీరాములు నారికి 
తోడై. సాగిస్తుండి. యు కమేకదా | 


తాం “లలి” 


రెండనపద్యంలో “ఉర్విలోని 


నొడుక ఫెసులు వ (గామ్యుము ్‌ 


మూడి పద్యంలో “భువిని” “అవనిని”, ఆకేోపద్యంలో 
“ఉర్వలో” అని జమిలినవి. 

“నుండు ోసుమోికూడా. దగ్గిర సీనచరణాల్లో తెగ 
లాయి. మొదటిపద్నంతో (గామా పలంబకులు “కొందరు” 
అయి, మాడొోపద్నంలో ోఅందఘి అయినారు. అందులో 
శాస్తు)లుగారు కలిసిరో లేదో ? 


“కాలముచేయు చి,తమొకొో” అని మొడటిపద్యం ఎకు 
ఒడి చిన్నీ, మళ్ళీ “మేమి చితవో” అంకుచేగాని పద్యం 
ముగిసిందికాదుం “నింద్య మంచు” అనేదానిని కమె చ్చు సాగ 
దీసి “నింద్య మటంచనిి” యీడి స్తేనేగాని, గణాలు సరిపోయి 
నవికావు. మచ్చులు చూపాను. ఆరుమాటల్లో చెప్పవలసిన 
భావం, ఆకపద్యాల్లో చెవితే వొచ్చే అనర్హ కాలస్నీ యెవడి 
తరం చెప్పడానికి ! “అ మలినతారకాసముదయంబుల నెన్నను 
స్ట “ఏధాతృనై నను చేరంబోలునేళి” 


ఇక ఆం ధశబ్దచింతామణి,  అహోబలీయము, అప్పకపీ 
యము మొదలైన లక్షణ గంథభములలోని సియముములను, 
పటుక్కు-మని  తెంచివట్లు కొన్ని చూపుతాను. 

అరసున్న వుండవలసిన చోట లేకసోనడం : (అ) ఎక్కు-డు 
బెందగోరి (ఆ) తెల్టుజేర్పగా (9) ఇలనోరుచు (ఈ) అబ 
హూాగదడా,. 

అరసున్న వుండగూూడని-చోటన్రుండడం: (అ) జీవమున్‌6 
జయముగ (ఆ) తిప్పలు దెచ్చిపెట్ట (ఇ) (వాయగంనచ్చు 
(ఈ) ఓంకవినరులార, 

5 


క్‌ష న్యా 1; చండిక 


సరళా దేశం ఇజియ్యవలసిన చోట వమూానడం ; (అ) చాల 
(ప్రయాస (ఆ) అయిననుచేత. 

సర ళెేఫం చెయ్యరాని.వోట 'చయ్యడం: (అ) మన 
జల్లు (ఆ) ఆంధము చఛాడుసేయ, 

(దుతముమై నగనడవా దేశము : (అ) నలయుంసుడు 
(ఆ) నలనుమిో, 

కళలందు (దుతాంతములుగా వాడడం | (అ) కాంచక 

ప్పృకవీయ మాదియా (ఆ) ఇంచుకనై నను. 

కక్యూ- ర్తి (ప్రయోగాలు, అపశేజబ్దు"లు : (అ) మున్‌ 
(ఆ) వద్దు (ఇ) తిప్పలు (ఈ) చదునుకోవళను (ఉ) కష్టము 
గూడను (ఊ) మొండివినాదములేల యని మరాళ్గులత్‌ోడుత 
నంచు (ఖు (పయాన, 

కొనక్రు (శ్రీరాముల సచ్చిడానందశాస్తు)లుగారు నిజం 
చెెస్సిళారు వ బ్య డ్రైగ (గావ్యుశపబ్రముల దార్చుచు నింకం 
జయ్యన "జెళ్లును భాష యుర్విలో.” 

“ఆం్మధము పాడుసేయగా” _ శొస్త్రులుగారు చండతె 
పూనారు. కడంవారిని పూనవున్నారు. కాని ఆ "హూ చ్చరిక 
ఆనవసరం, 


ఖు గ్రావన్యుశ బ్బ విచారణను 


నవంబకు 5వ లేదీ శళశిలేఖలో మ. చినపురుపో త్తం 
పంతులుగారు మొదనై నవారున్ను, 7వ తేదీని మా మితులగు 
మె, లక్షుణరావుపంతులుగారున్ను (నాసిన "లేఖలు చరా స్తిని, 
నరిలేఖా సంపాదకులు నాకు చాలాకొలమునాటి 
మతులు. చెశుగు చే తామశేనూవాశో నన్నుగూర్చి యేమిన్ని 
(నాయరు, అచ్చొొత్తరు. "కాక, యేమి (పచురించినా, మా 
చ్నేనామునకు భంగము రాబోదు. 
వఏిదాంంసులహోేరణులు “వేరువెపురీతుల నుంటవి. పహోన 
రసనముమోద కొందరి కలము పరుగులిడుతుంది. కొందరిబుద్ధులు 
దోపాజేంపషణములో వాడి తేకుతవి. వురికొందరి బుద్దులు 
తిట్లకు తీరెనవుంటని, ఈ మూడురీతులూూ చాలినంత లేక పోవడము 
వల్ల "నే, మన భాప యిప్పటి యీ దురవస్టలో వున్నదని నా 
అభ పాయము. 
కాసి కన్ను కొంచెము తెరచి, యితర దేశములలో 
భామలు యెలా పెుగుతున్నవో, అదిన్ని, (శ్రద్దతో భాషా 
కొ స్ర్రమును తరచి, (గాంధిక వ్యావహారిక భామలను పరిశీలించి, 


* రచనాకాలం : 1910 సంవత్సరం నవంబరు 24 వ "తేదీ, 


ఖ0 నాసి సి చంక 


మెరి తప్పులుపట్ట తలపడితే, ఉభయతావకంగా నుండును, 
తీర్పులు చెప్పడం సులభం; విద్యాపక్షిశైమ కఫం. 

అంతవరకు యొనరిస్వభా వానుసారముగా వారిని (వాయ 
నిస్తేనేతప్ప, పేపర్లకు యీాపొటి (వాయడమరూ వుండదు, 
అచ్చుఆఫీసులు మూసి, ప్యతికాసంపాదకులు తపస్సుకు కూ-వో 
వలసి వస్తుంది. 

ఇశ మో మిత్రులు ము లక్ష్మ తి రానుగారిమాట, 
ము రాయ పోలు - సుబ్బా రావుపంతులుగారు యేమి వాశారో 
చేను మాచియుండ లేదు. లక ఉొరొవుగార్మినాతనుపట్టి చూడగా 
వారికి, నాడుకభాహయందు నిరననభావంన్సన్న్ట్ట్టు కనబడు 
తుంది, వలనో? వారు దయచేసి కారణము చెప్పుదురుగాక, 


గతకాలములో నవమాస్ట్రం పారాయణం -చెయ్యడమందు 
నిపుణులైన (బాహ్మణవుద్యోగస్థులు రయితును ర్యటను, పరి 
పొటిగా ఒక స్వారస్యమైనతిట్టు. తిట్టుతూ వచ్చేవారు. ఇప్పు 
జనా కడపెడలను ఆ శబ్దం ఏనబక్షంకద్చు. ఈ నాడు 
మ్‌ ద క న 
కొందరు పండితులూ, కనులూ అట్టిదియే, (గా మ్య వొకటి 
(గామ్యుభాపనుగురించి వినియోగించుదురు, 

వారిలో "తెగబడి దీవించినవారు (శీ బాలకవి భోగరాజు 
నారాయణమూూః ర్లిగారు. వారు _వాసిరి. 

వాలని 
న్‌ *అజుని సృష్టి విచితమేమందునార 
ఖునుల నివుపము పాండిత్నగరివుమేమొ 


అంబురాశిలో గాలకూటంబువో 
(గామ్యుభాపయె కొత్తగా (ప్రబలె నిప్రడుః 


(గామ్యశబ్ద విచాాఈంము #1 
న, నిరత మన లశ్లణంబుల చెగడుచుండి 
ఆం(ధభాషకోం జోీరాట మాడదొడ్గ 
లంజనంతతిె సొత్తుక లావుమించి 
యారసునితోడ బోరాట మాడునట్లు. 
సీ. నవనవాలంకార నవ్యనై భవమన్న 
దలనొక్సియట దీని నరణీయేమొ 
మహిని వ్యాకరణ క్రి మాటలాశుటయన్న 
వాంతి యానట దీని వరనయేమొ 
సాహిత్యవిధ్యు క్ర నల్ల క్షణములన్న 
నురిబోసికొను దీని నరణియేమొ 
వివిధ భవ్యా కారవృ_క్షగీతములన్న 
మూల డాగును దీని లీలయేమొ 
గీ, తగుదునని తానుగూడను తగవు లిపుడు 
"“సేయగాబూ నె 'జెల్లుతో "వేయియేల 
ఆం ధభాపావభూటీగృహోంగణమున 
దాసియె మెలగుటకునై న దగునె చెపుడ. 
‘Appearances are deceptive’ అని వొక ఆంగే 
యోాక్తి కలదు. తిట్టగాణే అసూయ కాబోదు. భూవీంచ 
గానే అనురాగం కాబోదు. ముద్దుతిట్లూ, భఛజ్టితిట్లూ రన 
భరితములు. నారాయణమూూ ర్తిగారి తిట్లుకూడా అట్టివేవోూ 
యని సండేవాం పొడముతున్న ది. "లేనియెడల అవలత్షణములు 
నారి కవిత్వమందు నా రేల వొడుదును ? 
ప్ర్‌ళుు ఆం[ధప్యతిక సంవత్పరాదినంచిక కు (నొాసిన పద్య 
ములుకాక, శ్రీ) రాయబహాద్లర్‌ ఏ -జీభలింగంపంచతులుగాగి 


గెల్లి శ్యాసణజం టికి 


లై (బరీనిగురించి ఆంధ్మపకాశికకు (వాసిన పళ్యములనుకూడా 
నేను చదివికిని. అందు కొన్ని స్యారన్యములు కానవచ్చినవి, 

(అ) స్యభాషను చదేశమునందునన్‌ జీవవినాశ పోర 
మును బొందగనీయన, 

(ఆ) పూజిత మై కపీం దసుముపుష్క-లమై ద్విజరాజ 

ప్రుంజమై, 
చెలంగు నీ రాజమహేం దపట్టణవర స్థిత చాలక పుస్త 
కాలయోర్వీజము, 

(ఇ) కల్పతరోపమానమై 

(ఈ) నవనవగంథసంధానుగో యే కవి 

(6) అతుల లేజనంయుతంబయి; 

ఈ సంన్కృత[పయోగములు మిక్కి-లి సరళములు కా 
వనుకుంటాను. ఇక తెనుగున కళలు (దుత్మపకృతికములతో 
సంబంధించిన నియమములను పీకు నంస్కరించినట్లు కనబడు 
తుంది. 

(అ) జనాల యుష్మదవమయ్యె,. 

(ఆ) "దేశభాపషలం జెప్బి యనుచు. 

(ఇ) క థలనవ్వుల కల్ల మి కలలబడుట. 

(ఈ) భాషను చక్క-గా. 

(ఈ) అటుచేతురుగాక, 


ఇది (గామ్యమునకు వృత్తి కల్పించుటకాడదా! బలి 
. యులు బలియురు కావలయును, 


్రామ్యశప విచాసణమా గీసి 

సె (నాసిన మాటలు, రాయవలసివచ్చినందుకు కలా 
చింతిస్తున్నాను. బాలకవులు (పకిభావంశులని వింటిని, నున 
(పాచీనక వుల (గ్రాంథిక భావలో రాయడవున్నది గరిడీవిద్య. 
భగవంతుడు కాళ్ళుయిచ్చినందుకు సుఖంగా నడవక 7డ లెక్కు- 
దురు; యేమి చెయ్యను ? 

రామాయణమును “తెలుగువేసిన © వావిలికొలను 
సుబ్చారావుపంతులుగాకుకూడా ఆంధప, తి సంవత్సరాది 
సంచికలో (గావ్యుమునుగురించి స. కొంత ముచ్చ 
టించిరి. “కులటయగు మాతకన్న. బక్మివతయగు మాత 
యెక్కువ పూజ జ్యరాలై నట్లు, (గామ్యభాపకన్న లాశక్షణిక 
భావయే (పశ స్పమని బుద్ధిమంతో లెల్ల నంగీకరింతురు. అట్టి 
నలక్షణభావు నుచే క్షి ంచినవో గలుగు. ననర్లములు “పెక్కు_లు 
గలవు, (గంథవి సర భీతి నంశ్త్సేవీంచెద.. గాని తుద కాంధ 
పదము నామానళిష్టమగు.” 

పరభాపల'నేర్చుట క డుపుకూటివిద్యగా- నెంచి ఇంకొక 
చోట రాయడంలో సుబ్బారావుపుతులుగారు. పరభాషల 
'నేర్చుట కేవల గర్హ్హ్రము కా దనుటకు (పమాణముగా యా 
ర వ్రదవహారించిరి : 

“కతి మేచ చ్భభాహ శతి గ 
రతమగునశ్లే ననియె ధర్మితిని దానిన్‌ 
వ. విడువగూడదు 
సతతము వ్యవహారహోని నంధిలుకతనన్‌ * 

మె పద్యమున నుచ్చుఖభామయాని రాయడములో అప్పకవి 

తురకల భాషను మనస్సులో నృంచుకున్నాడు. ఆ కింది ఉదా 
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పారణనులను భగాడండి. సుబ్బా రానుపంశులుగారు యిం్నీ ము 
భాపను వనస్సులో న్పంచుకొనిరి. గాని శృతి గర్భితమయిన 
స్లెచ్చితేము, యిదిగాని, అదిగాని కాదనుకుంటాను, 

పతంజలి ఐ్యాక ర ణాధ్యయనప్రయోజనములను చెప్ప 
డములో నత్రపథ (ఛాహ ళం లోని ముక్క్కె-కటి యె త్తి 
రాసినాము. | 

తే సుఠరాహేల యోెహీలయ 9కి కరర్వ నః పరాబభూవుః . 
చా (ద్వాహ్ము చోన న de నాపభావితనె 

మెచ్చే పహూవా వప య దపశబ్బః* 

మరివౌక -దోట మహాధావ్యంలో (క గరీయానపశబ్లోప 
దేశః | వై కన్య శబ్దన్య బపహావో అప్మభ ౦౮ | తద్యథా గాం 
తన్య శబ్దస్య గావ, గోణి, గీతా, గోపోతలికే తేవమూదయోప 
(ఫ్‌ ం'శొః * 

శృతిదృషబ్ర్యా, నంస్కృృతపుమాట, లోకుల నోటమారి 
నంనస్కృృతలక్షణనునకు వొందకపోగా, అట్టిమాట ముచ్చితము 
"లేక అపశబ్ద మగును. అం'ేగాని తురకమూూ, యింగీలీషూ 
శుచి తములు 'కాననుకుంటాను. ఉద్యోతంలో నాగోజీభట్టు 
ae మేచ్చికనై. ఇత్యేత '్లే కే స్థ మితి (భమ 
నివృ_త్హ్యర్థం తదవరణం నాపభావితనై బ్రతి... అపశబ్లత్యం 
వ్యాక రణానుగత వసే స్యహ్మద్భంశన ఏవ (పసిద్ధ నికి భావః॥నను 
న్లేచ్చోనామ పురుషవికేహో చేశవిశేపోవానకథ మపశ'బ్దః శి 
త ఆహ ఘజీతి | నిన్లావచనా శే చృతే రితి భావః | నిన్హా చ 
శ్చాన్ర్రబోధిత విపరీ ఫోచ్చారజేన పాపసాధనత్వాత్‌. | వవంచ' 


మా ఇత్యన్య నిసా ఇత్వర్థ కృతి ధిక్‌ | 


క ఫ్‌. కూరల 6గ్‌ 
గాన్యుకేలు వి అము 


“వేదదృప్ట్యా అన్య చేశ భాషలకు న్రుచ్చితదోపము 
వర్తించ'నేరదు, స (గామ్యమునందుగ ల యనేకదోహంబుల 
(గహీంచి యే పూర్యులు “అపశేబ్దం(పయుంజానో రారవం నరకం 
(వజేత్‌* అని శాసించిరని” సుబ్బారావుగారు. ఒక బాంబును 
నాబోట్ల్టమిాద వినరజూడగా అది పంతులుగారిచేతిలో నే పేలి 
నది. యుక్త కమేకదా | 


నుబ్బారావుపంతులుగాకు రామాయణమును  తెని 
నించినారు. వారి తెనుగు నసంన్కృృతప పదములతో నిండివ్రున్నది. 
హరి సంస్కృత పయోాగములలో న్లేచ్చితములు అక్క_డక్క-డ 
కలవు. “గావీ, గోణ్‌, ఆణవయణి” ఇత్యాది అష భంశములను 
పఠించిన శిస్టేతరులకు, లోకసిది అయినా శరణమై యుంచెనుం 
న్యసిద్ధాంత ప్రకారము, సంతులుగారికి య్‌ నరణవనా 
కారరాదు. 

BSA? ఉద్యోతంలో “(పకరణాచ్ల [కత 0 గో2.యం 
నిపేధళో అని, అహోబలపండితీయములో “అతనన వ్యాకరణ 
మహాభాప్వే నరో YN పశబ్బ నిపే.భః. (కతువిషయ వవ 
బ్రతి (పతిపాదితం” ప్రఎవలెనే శబ్లకాస్తుభంలోకూణా మహో 
ఛావ్యమందు ళ్‌ యాస్తే క్షే కోర కే ననియమోా అన్య ఈ౭._ నియ మళ 
ఉద్యోతంలో “యక్ష సుశబ్ల్బపయోగా ద్దర్మోపశబ్ద పయోగా 
దధర 1 99 తృజెవతరూాః (ప్రయోగనియమః। తదతిరి Et తీతు 
సుశశ్లాపశబ్దయోః (ప్రయోగే అనియమః॥ 


ఇలా రాయడంచేత సుచ్చారావుపంతులుగాది రొమా 
యణవమందు నాకు అనాదరణ కలదని భావించకండి. వీరి 


కవిత్వం సాథైనది, ఏరి దైవభక్తి అందరూ యెన్న తగి 


h6 వ్య స HIDE 


యున్నది. తెనుగులో పిరిపాండిత్యము అసమానముగాని 
"తెనుగులు నేర్చి, ఏరి ఆంధీకరణమును చదువుటకన్న, నంస్క్భు 
తంలో మిడిమిడిజానం నంపాదించుకొని వాల్నీకిరామాయణం 
చదువుకోవడమే (శేయమిని నా అభి పాయము, 


ఆం(ధప్మతికలో స (గామ్యుమును నిరసించు-ను వీరు 
(వాసిన వ్యాసమును (బీ కాశీభట్ల (బహ్యాయ్యగాపు పొగిడి, 
తమ షక్రికలో (పచురించిరి, (బహ్మయ్యశాత్రిగా తుకసా జా 
వ్యావహారిక భాప, “అందరి నోటంబడి కులటవలె (భొష్టత నంది 
యుంగును అని (వాసిరిం (బ్రహ్మయ్య శాస్త్రుబ్లుగారి దర్శనము 
నేను చేసిన్చుండక పోయినా కాలాకాలమునుండ వాడి చకుగు 
దును, వారి భావ నిష్టష్టము, విద్యయు, తత్య్వాన్వేపషణమును 
వారికి వ్యగననములనుటశేత, మాలో అభిపాయభేదములున్నా 
నారియడల నాకు విజశేషగారవము కలదు. 


వాడుకభాపను /చరించిన నా అభి పాయ ములను 
(పమాణములకతో విమాంచిననారు. వీరొక్క_శీ. సమాధాన 
ములు, మరివొక చోట చెప్పడలచితిగాని, నారు ఉదహరించిన 
యింస్లీ వపు స్తకములు (పస్తుతవాదమునకు (పన కములు కాను. 
ఇక వారివాదమునకు నంస్క్భత వ్యాకరణము యుల సహా 
కారియో  “తెలియవలసియున్న ది. కన్నడ (గాంథికభావ 
మారుచు వచ్చెనుగడా * ఆ మారుదలకు ఆచజేశపు శిష్పులు 
మాల వొప్పిరి * తెనున్ముగాంధికభాహమా(తము మారలేదా? 


a ఈమధ్య “యిలస్ట్రేటుడ్‌ లండన్‌ న్యూస్‌” అను పతికలో 
బజ్‌ టన్‌ అను బుద్ధిశాలి, నెరుధ్యంలేని వినోదమునుగురించి 
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చవుత్కా-రముగా ముచ టించిరి. వేదములో Unionist versus 
Freetrader అనునది అటువంటిదే. పాత (గాంధిక భాషను, 
సలక్షణముగా (వాయవలసినదన్న శాస్త్రులుగారిమతమున 
కున్నూ, శిహ్షంలు యిీానాడు వాడుకుంటూనున్న భాహలోనుంచి 
కా స్త UI ంధికభాహొక టి కల్పించుకోవలసినదన్న నా మతమున 
కున్నూ వైరుధ్యం యెక్కడ? మా జాగాలే "వేరు. 


ఇ 
చ 


పరిశిలించి చూడగా, శాస్తుల్లుగారికిని, నాకును అభి 
(వాయ భేదము కాలాతక్కు_న, _(గాంధిక భావ వాడుక చేసేనారు, 
దాని సియవుములను పూర్తిగా మన్నించవలసినదనే నా అభి 
(పాయము. ఆ భావను సాధించబేనివారు, అనగా లోకాని 
కల్లా (బహ్మయ్య శాస్తు/లుగారివంటి పదిమందితప్ప కడమందరూ 
వాడుక భాషలోనుంచి సులభసాధ్యమైన వొక కొత్తగాంధిక 
భాపును కల్పించుకుంకు శొస్తు)లుగారికి యేవి కొరత 


వొడుకభాపును కులట అని వమురాందచేసే పండితులు 
దానిని దూరముగా విసక్టించక యుల వాడుకచేతు5నో ? వారు 
“మూాంటీ వాచ్‌” కారు గాగోలును |! 


ఇక కళింగ బేశచరిి తమాట : దానిని గురించి మూ 
మ్మితులు నాతో ముచ్చటించినప్పుడు, వారు కోరకముంే 
వారి సిర్టయములను యెరిగినవాణ నౌటచేత యిదివరకు 
నలుగురూ (వాస్తూయున్న భాషనే (వాతు నంటిని, అట్ట 
వొప్పుదలకు కారణము దేశమున చకిత్రజ్ఞ్వానము విరివికావలెనని 
మా మిత్రులు చేస్తూనున్న మహోద్యమమునకు తఈోడ్సడను 
అభిబా"పే, 
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అప్పుడు లక్ష టొ గొనుపంతుబుగా మ నాకు నెక “క్కు. 
శతెచ్చిపెట్టినారు. వారు రాసిన బేఖలో లక్షణ (చయుక్తవునే 
మాటాొకటి (ప్రయోగించారు. ఈ అతవుణం న్వభావం ఎట్లిదో 
వారు కొంచము (శమచేసి ప్మలికాముఖంగా లోకానికి న్య న్‌ గ్ర 
రై సే ఉపయోగంగా న్రంటుండి. 


(వాతనుబట్టి పోల్చుకుందామని, వీజ్ఞానచందికా (గం 
మాలలో చటుక్కున వేతికివచ్చిన ఆంధులచర్మితను తీసి 
చూగ్తిని, దానిలో భూమిక నూమి[(తులు రాసిన'టే. మొద 
వాక్యక దంబనును చదివిచూడగా భావ లతణానుసారంగా 
వున్నట్లు నాకు కానరాలేదు, “అనియమాద్దా)మ్యం హీ య 
త్యప్మభ ంశళి” అనే లక్షణము (పమాణం అయినయెొడల ఈ 
భాషకు (గామ్యత గట్టగా పట్టవున్నదిం (గ వ్యుంలో దెన్నిసః 
నెనుక ఆగడం యెక్కడో ! 


అది అటుండగా (గామ్యశబ్దార్థం యీబుకి “శతాంభాః 
కూపం (ప్రవిశంతి”. వొకడన్నాడని వొకడనడ మేనా, తత్వవిఛారం 
కద్దా? సంస్క ఎలేభాపో కావ్య శా త్ర్రములొ మూాటుమాటక్యా, 
క అర్ధమునకూ, (గావ్యుత అని "పేరు “పెట్టరి, ఇది నొక 
కావ్యదోవము. అహోబలపండితులు దీనినిగురెంచి కొంత 
రాసినారు. 


(గామ్యశబ్దానకు సాధారణమైన అర్థము మోటు. ఈ 
శబ్దమునకు విరోధి “నాగరము, నాగరకము, నాగరికము” 
ఇంగిలీషులో నాగరికము. Polite, refined అందురు; 
(గామ్యం Low, vulgar అందురు, 
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“ శరా (గామ్యతా సే హై! సర నభ్యేతరకీ_ర్హనాత్‌ 2 
నిష్టలు ర్మాతీపగలు వాడుక చేసేభాషను (గ్రామ్య మనడవము 
అనాలోచిత మనుకుంటాను. అదే (గామ్యహాట నిజమే, 
ఇప్పటి మన్యగంథకర్తలంతా (గామ్యుజనమే, కుక్క మహో 
మహోోేపాభ్యాయులు తక్క- ! “ పామరాద్మిపయు_క్రంయ ర్త 
డ్లా)మ్యు మధిధీయ కే.” 


గనుక యిటుకైని (బావ్యాణాదులు వాడుకొనే నాగరిక 
మైనభాషను పండితులు (గామ్యమనకపోవడము ఉచితమని 
భావిస్తాను. నాగరక మని దానికి పేకుపెక్తి (గొమ్యుమును నొక 
చీడీ దించితే, శజ్బాచిత్యము సాధిత మవుతుంది. 


“అనియమా ధ్రామ్యం పీ యత్యప(భ ంశకీ అని కొంద 
రనగలరు. ఆమాటకువ స్తే నియమంలేని భాపే. వుండదు, ఒక 
"వేళ వుండుననుకున్నా (గామ్యభాపకు వొక నియమం చేసు 
కుం"కు (గ్రామ్యాత పోవలెను. ఈ శారికరాసిన వైయాకర 
డు అయితేనేమి, అహాోబలపండితుడై తేనేమి సంస్కృత 
లక్షణానుసారంగా "తెనుగుకు లక్షణం కల్పించకోరి అసందర్భ 
ములు కల్ప్సించుతున్నా రు. 


'కాదంటిరా, నియమమంశు యేమిటో, నంస్కారం 
అంకే యేమిటో, వాటి స్వభావమెట్టిదో వాటి చరిత 'మెట్టిదో 
స్పష్టముగానూ, విపులముగానూ యొవ్వరేని ఉపన్యసించి 
మమ్ముల తరింపజేతుకుగాక 1! సాొంోకేతిక సు పసిజ్ఞప దములు 
కూడా యుట్టినో తెలియగోరితిని. 
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(గాన్యుభావనుగురించి యవ ౧మి (బసు -ంచినను దయ 
దేసీ ఆ ష్మత్రికల నాకు అంటిన గదను. ఖ్‌” సకం స iy 
గోరిన ష్మతికాసంపాదకోలు (గావ్యుమును నంగంచి నా నాగ 
ములు వారిష్మ తికలలో యుక్తి (హగురింతెంంగాకి ! 

క్రంతవరకు (నాసిన పిదప మామ్మిగులొకరు (శ్ర; బం 
కవిగారి విమలా జేవీ అను నవలను నాకిచ్చి, స్టాఎపులాకన్నా సో 
ముగా పరిశీలించిన ఈ [(వయోగమిలు కాననచ్చినవి, (ఆ) అన 
వసరమైనచోట్లను అనగా అనుకరణము వేని వో నదే 
ములు, నూచీపత్రములో శొరంగజేణు ఖాయిలా యా సదా 
యాఅల్లా; భుపారీ, ఖు డల్‌ .. ఇట్టి బాలాకలన్ర. (ఆ) నంధథి 

విసంధులు తోవలు 'కొనరాను వి వజూ ఆంగగగోబ * భాయి 
పదవి; (గ్రంథకర్త రను అగు; స లు ఇ 
అప్పుడు; ఇృందిర్సి ఇట్లు ఉదయమున; గ్య; నం ౧ శర3' వు 
చేత; -రాజసింహుడు; అతసీ ఏమి యో యన్మాం సా 
ఇంతలో నా రాజభటులు ఆ స్పరుముని యయ౫ాడ్చ్బుకొసి బాటసాగ ని 
సమిోాపించిరి, 

(ఇ) తనకుంగల _ నుత్సావాము; పంచి; గగనాకది 
యే (పధమ్మవపయత్నే మని -  దెలుప్పునుండ; రాజ్యమున 
వారన ననియు, చందావతి మహారాణిని బ్యా 3 నచ్చిన యాతడు 
సంతో పూతిశయమున; 

(ఈ) న్యాయమైన ఆడుద్వి  సావివంత్‌జు జీ; అన్యథా 
తలంచి; సంరత,ణన్నరణ్య ఈ Corns 
పాత్ర నిన్లాతపడి; అర్గపూర్ణదృష్టీ; సృష్టింపబడ అంతా 
రామమయం; 'సీవ్ర చింతా(కాంతమొ, దండన; ప 
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సాహోాోయము; జాగ తగా అసహ్యాపరేడు (అసహ్యా పాతు 
డనుటకు) ఇతర్యత; తన తదంతరము; కుమారిత; భగవాన్‌ 
వశిష్ణులవారు; ఆపద బవారణోపాయము; ఆకుబడుచు. 


ఇవన్నీ తప్పులని నా అభి పాయమని "కాదు, “అప శొబ్ల 
భయంనా స్తీ అప్పలాచార్యనన్ని భో అని చెప్పేవ్రంచాడు, 
బాలక వుల పయోగ సరణి కషి తీయమునారి నరణికి జాలా దూర 
మనుకుంటాను ! 


*ఆకాశరాసున్ఫ ఉత్తరాలు 


0, would some power the gittie genius 
To see ousrelves as others see us 
—Burns 
ఆకాశరామన్న బహు దొడ్డమనిపి.. బహు పాచీనుడు. 

గాది రాతలులేని అదృష్టప్రుకాలములో, ఆయన ఆఫీసు అవులు 
యెలా జరిగనో నిశ్చృయించ లేము. చెట్టుచాటునుంచీ, సుట్ట 
ఇవాటునుంచీ ముఖంప్క్రె యెదట చెప్పరానివార్హ "కకబేసి 
'వళ్ళవాకుకాబోలు, ఇప్పుడు యింయ్మషువాళ్ళు, పోస్టు, సులి 
గాఫు, ఖణాయించి, వార్తాష్మతికలు (పబలిన తరువాత అన్ని. 
ఆఫీనులవలెనే, స్కై-ఆఫీసు పనికూడ ోచ్చినది, డబ్బున్నర 
ఖర్చుతో మనసులో బిరడావేసి విగించుకున్న దుఃఖమును 
వెలీబుచ్చవచ్చును. 

"వెనకటి కొక బుదిముంతుడు తాను చచ్చివోయినట్లు 
తనవారికి తంతివా ర పంపెను, అలి గాఫయొక్క- ఉసపదాూగ 
మును పూర్తిగా గు్జెరిగిన వా డితడొక్క_జే. డెంకణాటు 
నుంచి బాణం వినరవత నంజు వార్తాషతిక బాలా సుళువు, 
కొంతమంది టై ంధవుళ్లాక ౯ ముందు వుంచుకుని యుద్దము 
 *రదనాకాలం: 1910 డశంబరు 29 వ తేద “ఆ 
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చేస్తారు. యుగిరిపోతే, వాడిబ్మురాయగిరిపోతుంది. లి క 
యెవడిదెబ్బో అవతలాడు గుశ్తరిగే వుంటాడు. అభిమానం 
లావుగా వున్న -పోటమా (తం ఆకాశరామన్న ఆటో(గాఫ్‌ 
"లెటర్‌ అంపిస్తాశు. అనగా స్వహాస్తలిఖతం, 

ఈమధ్య నన్నుకూడా ఆకాశరానున్నగారు అనుగ 
పీ;ంచారు. అంతవరకూ, వారు ఖాతరీ చెయ్యవలసినపాటి అధికు 
డను కానని అనుకుంటూనవుంటిని. యిప్పు డా కొరత తీరినదిం 

“నేను -మిమ్ములనెకగుదును. మోకు నన్నిరు 
గుదుకో లేదో 1” అను (ప్నతో (శ్రీముఖమును ఆరంభించిరి, 
“ తమరి నెరుగనివా రెవరని” ఆయు క్తరము. కవరు 'పెద్దాపురము 
పోష్టున చెడలినది. తవురు ఆ (పాంతమున 'వెలసియుందురుి. 

“ కాస్కి నేను మి(తుడననియే మిమ్ముల భానించు-చుండ 
బట్టి మిమ్ములను మిత్రమా ! యని విలుచుచున్న లోపమునకు 
మన్నించండి” ఇది యొక లోపముగా నేను తలంచ లేదు, 

“ అయం నిజః సవోబేకిగణనా లఘువేతసాం 

ఫుంసా ముజారచిత్తానాం జగడైవకుటుంబకమ్‌.” ఇది 
'యును గాక “ చేశమాత ప్రుతులవుగు మన మందరము సోదర 
నవూానులుగాన మ్మితు లనుచున్నాను. 7” ఇది పై న్లో 'కార్థ 
దృష్ట్యా అల్పద్భస్తేవెరా 1 మనము జగనా ఇక పుతులము. 

చేశమూత అంటే వొకచిక్కుకూడా నున్నది. ఏ దేశం! 
"తెలుగులకు అరవలకు వుండే (భాతృభావం చాల కనిపెక్టైనుం 
బంగాళీలకు హిందూస్థానీలకాగల ఐకమత్యముకూడా కొంత 
వరకు చూశొను. మన "తెనుగులలోనై నా చేశ మాతృ 
వు తతా దాతృత్వం "లెక్చర్ష లోనూ ; (వాతలలోనేకాని,. 
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చర్వలలోనూ,  ఆలోచనలోనూ,  సిగపట్ల గోతత్యమూ, 
స్వ(ప్రయోజకపరత్వమే మండేమోాొ? మాలవాడు కనపడగానే 
(థాతృత్వం చాలాదూరం పలాయనంచేస్తుంది. మాలవాణి 
మూాడగాచే అమాంతంగా కాగలించుకోని వాడికి “జేశమాత 
చేరు యక్తడముకు అర్హత లేదని నా గట్టినమ్మకం, "దేశమాత 
కథ అలా వుణ్ణీయండి. ఉగ్గుపాలతో మనము నేర్చిన తల్లి భావ 
యగు వాడుక తెనుగుభాష కే కొందరు తాళం సడుతున్నా రు, 
మిర్రైాలువింగే బావగారికి తలువులప్పడాలా ! 

“ సంబంధ మాభాషణపూర్ళమాహంః ”* అన్నాడు 
వుహాకవి, వోస్టుద్వారా మాట్లాడుకొన్న మనకు మ్మితత్యం 
జిదం'కా"నే ఐంది. డానికి యింతే డౌంకతిరుగుడేలా! ఆకాశరావు 
న్నను యింన్నీ మషువారు కొంచెము దశ్హాతక్కుువగాచరాస్తామగా ని, 
న్నేసోలకు దర్జా అంత అడ్జురానేరదని నావుతం, గనుక 
ఆకాశరామన్న గారితో నేస్షము నాకు యిష్టాప డో, 

ఇష్టాప_ళ్లు అంటినా? (బహ్మ్మునంద మనవలసినది, 
ఏలనంటిరా, నావలనే ఆకాశరానున్న గాకుకూడా (గావ్వు 
భాపాభిమానులు. రత్నములూ, ముతస్టములూా క లిపిసచ్చినట్లు 
వారు (గ్రామ్య గాంధిక పదముల సొంపైననాక్యములు 
రచించిరి : 

“ మహారాజ(శ్రీ) వావిలళొలను సుచ్చారావ్రపంతులు 
గారు చేసిన రామాయణమును గురించి తాము (వాసిన 
మౌాటలేమి, (శ్రీ) విజ్ఞానచందిక్నా గంథమాల సంపాదకులును, 
సంస్కృ తొం(ధమహారాషస్ట్రహ్తూణ ' హాందీత్యాది ఛాపూ 
కోవిదులును నగు (శ్రీ లక్ష తొ గౌనుపంతులుగారిని గురించి 
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తాము వెలిబుచ్చిన యుగ్దేశమేమి, (శ్రీ బాలకవి భోగరాజు 
నా-రొాయణమనురా త్తిగారు మున్నగువారిని గురించి తాము 
(ప్రసంగించిన సంగతులేమి మాకు చాలా ఆశ్చర్యము కలుగ 
జేయుచున్న వి. పులినిచాచి నక్క- వాతపెట్టుకున్నదనినటుల 
మో చర్య తోచుచున్నది, బహుశః” ఈపై ముక్కలు అచ్చు 
వెయ్యడముకు పఏిలువుండదు. అవి 'కాన్ఫిడెన్‌ మల్‌ * “నోరు 
విద్యాధికులయ్యును (ప్రస్తుతము దేశము శాంతికొరకు పాటు 
పడుచున్నదని తరుచు ప్యతికలను చదువుచున్న తమకు తెలిసి 
యున్నను, మొ వ్యాసము ఆ కల్లు ఆాగడువారి వ్యాసనున లె 
తోచుచున్నది. నిజముగా ఆలోచించి చూడగా మాకు అను 
భవమే యొక్కువగాని విద్యానై పుణ్యత తక్కువ. మో గుట్టు 
మట్టు నాకు తెలుసును. సంగతులన్ని యు షృతికా ముఖమున 
(పచురపరచమనిన (పచురపరచుతాను, గాని తమ యిట్టి 
గాప్పక్రి ర్తి ఆంధమహోజనులకు తెలియచేయ నా కిట్టము 
"లేదు, అయినా మో శల'వేమిటి ? పంతులుగారూ ... దిక్కు 
మాలిన హాస్యోక్కులతో ఎదుటవారి మనస్సు నొప్పి కలుగ 
చేయకండి. వవుంటారు * నామాట నమ్ముతారా నమ్మరా 1 
(వస్తుతము ఇంతటితో చాలించినాను. మీకు నా యు_త్తేరము 
వల్ల బుద్ధివచ్చినటుల స్మతికాముఖమున (ప్రచురించండి, "నేనెవ 
రినో మీ రెరుగుదురా? కొద్దినోజులలో మిమ్ములను కలుసు 
కొని అప్పుడు చెపుతాను.” 

లేఖారంభమందు ఆపశ్న దూడగానే, మా రెనకో 
'యికుగుదుననుకున్నానుగాని, "వేఖాంతరవముందు ఆ (పశ్న 
తిరిగి పకించడమువల్ల నంచేహమునకు కారణమైంది. “పంతులు 
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గారూ” అని నన్ను నొక్కి-వీలవడం చూడగా, ఆకాశరామన్న 
గారు పంతులుగారు కారెనుకుంటాను. “మాకు అని బహు 
వచనం (వయోగించడంచేత, యేమనుకోవజమునకూ పాలు 
పోకుండావుంది. మా రేనునుకుంటారు * నహ్మనపాడా శి 
"కాబోలు, 

ఆకాశఆ స్థానమునుండి యీ ఫర్మానా జారీకావశము 
నకు కారణము తప్పకుండా నాకు బుదొరావలెనచే, బుడె 
వచ్చినదన్నమాట తాము నిఖరుగా కలిసికొనగోరియ్‌ ష్మతికా 
ముఖమున (పచురించమని (వాసిరి. గాని నేను యట్లు 
(పచురించగలుగుదును ? చిన్ననాటి "బె త్తవుదెబ్బలవట్ల బుద్ది 
రాలేదు. పెద్దలమాట నీనక దాట్లువేసినపుడు 'కాలునిరిగినా 
బుది రాలేదు. నాటికి, నేటికి యెప్పటికప్పూడు బుద్దిని యెంత 
ఆన క్రితో బతిమాలి వీలిచినా రాలేదు. అర,నై యేళ్ళకి అగ్రి 
గండం అన్నట్లు, యిష్పూడు వరా మిత్రులు నొక్కి నొక్కా 
(నాసినారని బుద్దిని వికిచికట్టి "కెచ్చిపెట్టుకన్నా భరించడం 
కష్టం. ఆ (శమ "నేను పూనుకోజూలను. మిగిలివున్న నాలుగు 
రోజులూ కొంచెం స్వేచ గా బతకవలెనని వున్నది. ఎవరి 
కుండదు ? అంజేగాక ' నావంటినాళ్ళకుకూడా బుద్ది కలిగితే 
బుద్ది చవకైై పోతుంది. కనక ఆ బుద్ధన్న చేదో ఆకాశరామన్న 
గారు భదంగానూూ, రహన్యముగానూ దాచుకుంకునే విలువ. 


ఆకాశరామన్న గారి మాటయందు నాకు గట నము క "మే 
గాని బుద్ధిరావడమన్న మాటమ్మ్యుకు అబద్దం. సై బిలులో 
“ది ేరబిల్‌ ఆఫ్‌ కున్‌ టాలంట్పు స" అని నీకిబోధక మైన 
కథ వొకటి వున్నది. భగవంతుడు (పతిమనిమి.శీ లానో, 


ఆకాశ రామన్న యాత్తరొలు 77 


కొంచమా (పతిభను యిస్తాడు. ఎక్కువ యిన్య లేదని తక్కువ 
వున్నవాడు సోమరిమై. వుండకూడదు. తన. స్యల్పప్రతిభను 
పూర్తిగా విసితోాగించవలసినుంటుంది, గాన నాకు చేతనైన 
కిణిని యిటునై నికూడా రాయడమునేకే తలచి యున్నాను; 
గాని ఆగతలుచుకో లేదు, ేశము శాంతికొరకు పాటుపడుచున్న 
రోజులలో నా రాతలవల్ల వితూరీలు కలుగునని ఆకాశరామన్న 
గారు భయపకుచున్నట్టు కానవచ్చినది. వల నీ భయము ? 
మేనుంతా తిట్లాటలకు పీకులముగాని తుపాకీ “పేల్చడం "నేర్చి 
నుండలేదు. నేర్చిననారికైనా తుపాకులు తుప్పట్టివున్నవను 
కుంటాను. 


వతావాతా నేను హాోస్యో కులురాయడము మానుకుంకు 
ఆకాశరామన్న గారు నా గుట్టువుట్టు (పచురించి నా గొప్పక్తీర్తి 
ఆంధమహోాజనులకు వెల్మడిచేస్తారట. ఇంతకన్న లోకోపకా 
రమూూ, నాకు ఉపకారమూ కదా ? “కేహాంి” అనేపశ్నతో 
ఆరంభ మైంది "వేదాంతచర ఎ) అంతాను. నా గుట్టుమ క్షైవొ న 
నాకే తెలియవుగడా, వారు (శమచేసి కనిపెట్టి చెప్పడంకన్న 
మ్మితత్య ముండునా * 'లేక యే కారణమువేతనయినా వారికి 
నా యెడల ఆ(గహము పొడమి, ష్మతికాముఖమున నాలుగు 
'రానిత్తుమని జెదరించ తలచియుందురా 1! వృభ్య్మాశమ, ఒక 
రాతి స్తంభమును భూవి సే యెంత చరిళార్థమో నన్ను 
మన్నించినా అంతే. 

అయినా నేను ఆకాశరామన్న గారికి య్‌ విధమైన 
అపరాధమైనా చేసివుందునా అని తలపోసి మా స్తిని, "కాన 
రాలేదు, డీ సుబ్చారావుపంతులుగారూ, లక్ష ఉొగొవుపంతులు 
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గారూ, బాలకవిగారూ నా మాటలను అపరాధముగా తలచ 
వలసిననారుకారు. నాకు ఆరి జేరిన (గంథక _ర్హలు. అయితే 
వారికి లేని ఇగహాము ఆకాశిరావున్న గారికి కలుగునా! ఒక 
కథ వుంది 
"వెనకటి కొక గొప్ప (పభువు ఒక మహాపండితుణ్ణి 
అడిగనట: “యేమండీ మారు భంగు స్రచ్చుకుంటారట; నిజ 
మేనా? అని. అప్పుడు ఆనార్గ విన్నవించియున్న మహాను 
భానుడు యొుదుట'నే వుంజెనట. అందు కా సండితుడ నెను: “మహో 
రాజా! నేను భంగు సేవిస్తానన్నమాట సత్యమేగాని, వొత్తు 
మట్టుకు యాయనకు కలుగుతుంది! * 
లోకంలో యిట్టి వింతెలువున్నా, ఆకాశరామన్న గారికి 
మట్టుకు నిజంగా నాసైని కోపంలేదు. ఈ మధ్య ఒక కవి 
సరికొత్త వృత్తమున నా రూపశేఖావిలానములను వర్టించిరి. 
ఈ లేఖలో ఆకాశరామన్నగారు నా గుణసంప త్తి వర్టించిరి, 
"'మొత్తముమోాద తమ హస్తము హోన్యరనము (వాయుటలో 
నిరర్లళ మయినదిగా తోచుచున్నది అని (వాసి, మారు విద్యాధికు 
లయ్యును అని (నాసి, తిరిగీ “నిజముగా ఆలోచించిచూడగా 
మోకు అనుభవమే యెక్కు-వగాని విద్యానై పుణ్యాత తక్కువ” 
అని (వాసిశేఅని ఫంకించగలరు. చారు శలవిచ్చిన రెండు 
మాటలూ యథార్థ'మే. విస్టా నవగతము'ఖై నట్టిన్నీ, సేచ్చ 
(పయుకృముటై నట్టిన్నీ “పిక, నేమి ఇత్యాది వైదిక శబ్దముల 
అర్థము శ్యాన్ర్రమువల్ల కల్సించుకోవలసినడా 'వేక్క న్తుచ్చ 
పయోగమును అంగీకరించవలసినదా అని (పళ్న'వేసుకుని 


ఆకాశరామన్న ఉత్తరాలు [ 


శరభసా్యమి పలికెను. ** యత్తు అభిముళాః శబ్ద స్టేము శిష్టాః 
ఇతి, తవోచ్య తే అభియు క్రతరాః పక్షి ణాం ంపోషణేటంధనే చ 
న్లుబ్బాకి "అని. నాకు శాన్త్రృములు రానుగాని చిన్ననాడు 
బొమ్మలాట నేర్పుకున్నాను. 

ఆకాశరామన్న గారి మూటలకు నూ౫ారంకూడా వొకటి 
నున్నది. స్పెడ్‌ అను మహ్మోపాజ్ఞుణు యీనెల “రివ్యూ ఆఫ్‌ 
రివ్యూస్‌ ” అను షృకొకారత్న ములో యిప్పటి బార్ల మెంటు 
యొులెక్ష నులను గురించి (పజలతరఫ్రన (వాస్తూ హీట్టియరుకవి 
రాసిన రెండు చరణములు ఉదహారించిరి : 


[ “I set the plain man's common sense 
against the Pedant‘s pride,” 


ఏద్యలవిషయ మై ఆకాశ రావన్న గారి అభి పాయము 
లను ముందు విపులముగా వ్యాఖ్యానముచేసి చెప్పుదును. 
రాసే వారే రాయాలి, వ్యాఖ్యానం చేస్టే నేనే చేయాలి. 

మనుష్యుల విద్యలను పోల్చడమేకాకుండా, ఆకాశ 
"రావన్న గాను నె ద్భశా నృంలోకూడా ఉద్దండులు, నా అదృష్టం 
యెట్టిదోగాని నాక పరిచయం కలిగే మనిషల్లా "వేలలో యెన్న 
తగినవాడై వుంటాడు, కోట్లలో న వుంటాడు, 
ఆకాశరామన్న గారుకూడా యెక్కడో వొక చోట ఆ గణనలో 


ఈ మాటలను మూటల అస్థములను శిష్టులు బాగా ధొరుగుదురంటివా 
చెపుతాను విను; పిక్టులను పట్టుకోవడము సెంచడము, మేచ్చులు మరీబాా 
రయొరుగుదురు. 


చదువుకున్న మూశథుడినర్వముకన్న జదువుకోనివారి. లోక 
జ్ఞానము మేలని తాత్పర్యం, 


8) వ్యాసద౦(ద్రక 


రావలసిననారే. పోల గసణములు కనిపెట్టుటలో నేన 
(పవిణుజనని నా గర్వం, 


చిన్నతనంలో బొమ్మలాట 'నేర్చివుండుటచేత లోకమునే 
రంగంలో చితకోటిరీతులను ఆటాడే మనుష్యులే, జనల 
సొగసునే కనిపెట్టడము నాకు అలవామైనది. సాగసులేని మనిపే, 
వుండడు స్నేహము, (మూ అ'నేపి  అనాదిఅయిన్నీ , యెప్పటికీ 
సరికొ త్తగావుండే కెండునెలుగులను నకునిమిోద తిప్పి కాంచి కే 
వింత వింత సొగసులు బయలుచేరుతని. అసూయ అనే అంధ 
కారంలో అంతా వకనలుసే! 


అందులో జానకము వుంచుకోతగిన మాట పలికినవాడు 
యెన్ని కై నమనిపే. అని నా తు అట్టిమాట (బతుకు 
"తెకువును చేనినై నా చూ-పేనూకైలే అది పలికినవాడు మహోను 


భావుడుకాణా? ' ఆకాశరామన్న గారు అట్టచా 3 శ. వారిమాటలు 
వినండి: 


“ నిజముగా మిరు (వాసినవారియందు తప్పులేయున్న 
వనుకుందాము., అట్ట తప్పులను ప్మతికాముఖమున ఆంధ మహో 
జనులయెదుట రననంతముగా చెప్పనలె. గాని దిక్కు-మాలిన 
వాస్యో కులతో ఎదటివారి మనను నొప్పి గలుగచేయకండి. ” 


ఇప్పటి చేవాసుర యుద్గకాలంలో యా అవ్ఫృుతమయ 
మైన వాక్కులు సాశ్రూత్తూ ఆకాశవాణి వాక్కులు కావా? 
విని మనమందరమూ బుద్ధి  తెచ్చుకోనద్దా 1 ఆ రసవంతేముగా 
తప్పులు చెప్పుట ఆశాశేరామన్న గాః యొద్ద నేర్చికొనవడ్డా ( 
మనమంతా అనగా మీరంతా అని అర్థము. 
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చేవాసురయుదమని యేల అంటినా * భారతయుద్గము 
పద్దెనిమిది రోజుల నో నూ, 'రామరావణాయుద్ధము ఇర-నై యేడు 
రోజులతోను చల్లాశెనట. నన్నయ్యను గురించిన యుద్ధమూ, 
కవులయుద్ధమూ, యింతటంతట చల్లా శేటట్టు కానరాబేవు, 
ఈ 'దెబ్బలా డేవారం'తా బుద్గివుంతులూ, (పజ్ఞావంతులూ, 
విచ్వాంసులూ అన్నందుకు సందేహము కద్దా 1 వీరిలో (పఫిద్ధి 
లేని వారెనకు * మనసు రజంచునట్లు రాయచేరని వారెవరు 1 
విద్యాబలంలోనూ, బుద్ధిబలంలోనూ ఈవక్తారతమ్యము ఉండకు 
గాక! అది యెవడు తూచగలడు? ఒకరికొక విషయము 
యెక్కువ "తెలిసియుండవచ్చును. మరొకరికి మరొక విషయము 
యెక్కువ తెలిసియుండవచ్చును. విద్య వొకరిసొమ్ము కాదు, 
అడుగుపెట్టినవోటల్లా జ్ఞానపు గను లున్నవి. కన్ను తెంచి 
చూసేసరికి గనులలో లక్షి @ సెట్లోవచ్చినిలుస్తుంది. ఇక కవితా 
శ_క్టిమాట. మన దిక్కు-మాలిన (గాంధిక భాహలో పడ్యా 
లల్ల డానికి కొండను (తవ్వి ఆం(ధగీర్యాణములు అభ ససించ 
వలెనుగాని యింగ్తీషు, యింకా మరికొన్ని భాషలలో 
యో రట్టులేదే! చచ్చి చెడి ఆం(ధగీర్వ్యాణములు నేర్చినా, 
నాలుగడుగుల కొొకమాటు కాలు మెల్తపడుతూ వుంటుంది. 
మరిన్ని యెవడు (వాసిన పద్యాలు వాడికీ అరం కావాలి, 
"కావ్యాలు రాసినవారు పుస్తకములు అచ్చు'వేసి కట్టలుకట్టి 
అటకమిాద భదముచేసి యెలకలపాలు చెయ్యవలె, బంగాలీ 
లను చూసి మనము నేక్చుకోరాడా ! 


విద్యావివాదాలలో చెద్దలయెడల  కినపరచవలసిన 
విలువలు, వినయాది గుణములు పిన్నలు మరువరాదు. పెద్దలు 


82 వ్యాసచం (దక 
నీన్న లయెడల నాత్సల్యత మరవరాదు. ఒకానొకప్పుడు కొంచం 
రవాస్యంగా పెద్దలను?సార్స్చి పిన్నలు, వీన్న లనుగసార్చి పెద్దణూా 
నిరసనగా మాట్లాడడం వునువ్యు భానం. అందుకో కేట 
'నెల్లమైన కారణము భ గనంతుణా సెగలనూూ, సన్న లనూ 
గూడా లోపములు శేకుండా సృజింపకపోవడను. అందుకు 
తోడు. భగనంతుడు వొంచిచెడ్దలను యున్నే సనికిమూలిన 
శక్తి ఆన క్తి ఒకటి "పెస్షకీ పిన్నకీనూడా. కల్పించాడు. పెద్దలు 
శోశాలు తినివృుండుటను కొంత సహానమును "నేర్చియుంటారు. 
విన్నలకు ఆ సహనం న్రండదు. 

కనుక రహస్యముగా ఆ తప్పులు పలికిన నిరసనవాక్కు- 
ఒకప్పుడు చెవి సోకెనేని మనసున పెట్టకపోవడము న్యాయము 
కాదా | తేండి కొడుకును అంటాశు. కొడుకు తం్మడిని 
అంటాడు. అన్న మంచిమాటలను జ్ఞాపకం వుంచుకొని, నిందలు 
మరచిపోవలెను. లేకున్న మనిషికి సుఖనేదీ + 


ఇన్ని (శ్రీరంగనీతులు పలుకుతున్నా రుగదా మో 
“వాటా ముంతీిమాశుమని అడగగలరు. నా అంత వృుదువుగా 
తప్పులు విజ్ఞాపనచేసేవాడు లేడని నా అభిప్రాయము. కోరి 
వెళ్ళీ నేను తప్పులుపట్ట లేదు. (గామ్యభాష దిక్కు-మాలిన 
స్రీ* ఆమెను పండితులు నిప్యారణనుగా దూవీ,ంచి అవ 
మానించగా కనికరించి ఫీజులేకుండా వకాల్తా పట్టితిని. నవుయా 
సమయములలో అమెను అనలంబించినవారే తిట్టడవము) 
'భావ్యము'కాదంటిని, వకీలుకు 'యేమన్నా చెల్లుతుందిగాని, అంత 
అధ్రకారముండే "నే నేమంటిని! ఒక్కురూపణవాక్కు. వలకలే బే! 
ననా మ్మృదువ్రుతప్పికినని నిందించుట మొగనికొట్టి మొగసా 


ఆకాశరామన్న ఉత్తరాలు = 


"లెక్కినరీకి నున్నది. ఆకాశరావున్న గారు పేర్కొనినవారలలో 
శీ బ్రహ్మయ్య, సుబ్బారావుపంతులుగారి యెడల నాకు భక్తీ 
కలదు. డీ లక్షుణారానుగారు నాకు ముఖ్యమి(త్రులు. వారి 
విద్యను, "జేశాఫిమూనమును నే 'నెరిగినట్టు ఆకాశరాములు 
యరగౌశేమోా ! (శీ బాలకవిగారు యింకా ముందుకు రావలెనని 
నిరా వ్రజమైన ఆసన_క్టి నాకు కలదుగాని, (గంథక_లు విమర్శ 
నమునకు నెరచితే భాష. అభివృద్ధి అగుట యెట్లు! 


తలనరివఆె ముఖము మాడ్చుకొని పీక ఉ_క్తరించడము 
నాకు చేతకాదు |! 


చుట్టు చూవులెని విద్య 


ఈ నల 2, 5 తేడిలను డీ కాశీభట్ల (్ద హయ్య 
శాస్తు)లు వారును, శీ శుకుమళ్ళ రాజగోపాలరానుసంతులు 
గారును, (నీ కోటీశరశర్శగారును_ శశిలేఖలో (ప్రచురించిన 
జాబులను షక. (ల్‌ (బహ య్య'శాస్తు)లువారి లేఖ (ద చుర 
మైనతరువాతనే కోటేశ్యరశర గారి లేఖ (పచురమాయెను. 

ల (సమాదో ధవుతావువి” అని శర్షాగాదు (వాసిరి. 
“(పమాదో ధీమతామేవి” అని నేనంటాను. నేలను నడిశో వాడికి 
మీదినుంచి పడడవునేది వుండదు. విపులమైన వివారణచేసి 
వ్యాసములు రాసేవారి అభిపాయములు ఒకప్పుడు శేలి 
పోవడం నహాజము, అట్టు "తేలిపోవడంవట్ల ఆ (గ్రంధకర్త రల 
(పతిస్ధకు ఒకలోపం లేదు. లోపము లన్నవి ) మొవకుపడితే చాను 
పట్టగలరు. అది యొక (వజ్లై కాదు. 

(హా య్యశాస్తు/లుగారికి “ఇదమిన్థంి అని శాసించి 
రాయడం కొంత అలవాటనుకుంటాను. అది వక తప్పుగా నేను 
యెంచను, “సంశయాత్మా వినశ్నతొఅన్నా డు. తన శ_క్రియందు 

ప be he గట్టిపని యేదీ చెయ్యలేడు. యేదో 


వ(తొక్కినవాడల్లా లోకోపశకారి. నిజము తేలుటకు 
వ అప నొక సాధనము. 
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విక్రమార్క “సంనత్‌ ” వ్యుత్సి త్తినిగురించి యెడ తెగని 
వివాదం (పబలియున్న రోజులతో శిల్చ్పకళాకశలులయిన 
ఫష్ట్యసన్‌ యేమినిర్హ యముచేసెనంకు, “వికోమార్క- శకా 
రంభ కాలమందు వి కమార్కు_డచేరాజు వుండివుండలేదు, మరి 
ఆరువందల సంవత్సరముల వెనుకనుంజెను, శ్యోతిషము కో 
నంబంధించిన గణనలహొరకు శికారంభకాలవము ఆరువందల 
యేండ్లువెనుకకు జరిపెనుఅని, ఇట్టిసిద్రాంతము తత్వనిర్ధ యము 
నకు సహకారి అని కీర్తిశేషుళై న మాక్సుముల్లరు దొరగారు 
“ వాటిండియా టీచస్‌అజ్‌ ” అను (గంథమున మెచ్చి (వాసి 
ఆ సిద్ధాంతము ననుసరించి కొందరు నంన్కృృతక వుల కాలమును 
యేర్చరిచిరి. ఇది 'కాదనువారు |క్రీస్తుశకము $44 కు ముందు 
“నంవత్‌ ” వాడుకొనునటుల రుజువు భూవుదురుకాక ! అనిరి. 


అంతట కీల్లారన్‌ , బూలర్‌ .అను జరృను పండితులబట్టై 
సిదర్శనములను చరాపిరి. *వాటిండియా టీచస్‌” అను (గంథము 
రెండవకూర్చులో మాక్సోముల్ల కు దొరగారు తమ వ్యానమును 
ప్‌నర్ట ౦చిరిం అటులనే (బహ శ్రచ్యుళాస్తు/లుగారుకూడా 
"బెజవాడ శొననము విషయమై తమకు నిజము తెలిసిన నెంటచే 
సవరణను (పచురించిరి. బెజవాడశాసనము ఛందోబద్ధ మైతే 
యేమొచ్చె! కాకపోలేయేమొచ్చె! అది యనరూచెప్పరు. 
అనలు శొననమును * అందున్నవి సొష్టవములేని వచనములు ” 
అని (బ్రహ్మయ్య శాస్తు/లుగారున్న్నూ | యిందలిది ఛాపుకాదు ’ 
అని రాజగోపాలరావుగారును దించివేసిరి (గాంధికభాప. 
వమూరుననుమూట నమ్మనినారేమందురో { 


క్‌ నా స (is క 


ఈనాడు చుట్టుచూపూ _'వెనక'మాపూ శేనివిద్యను 
విద్యగా పరిగణించరు. చుట్టుదూవు అనగా సరిసోల్సి తార 
తమ్యుము తెలిసి చదువుట ఒక "దేశనుచర్మిత బాగా తెలియ 
వలెనం"కు యితర దేశముల చర్మితను కూడా'నేర్చి చర్మిత స్యభా 
మును గు_రేరగనలె. ఒకభాపను బాగా తెలియవలెనంకే 
యితరభావల చర్మితము కొంతనేర్చి భాపాశాస్త్రము నెరుగ 
వలె. నన్నయనాడు ఆంధ కర్తాటక భాషలు రెండును 
చేర్చిన కవులుండిరి. నాడు కన్నడ భాపాజ్టాన మును 'నెలు 
తురును అెనుగుపై పరపి కొ త్తనంగతులు వెలివినవారు 
(శ్రీ రాజగోపాలరావుగారొక్క-రు కనబడుచున్నారు, గాని 
చేను కర్ణాటక ఛందస్సును బాల "కొలముకిందనే యెరిగి 
యుంటిని. కన్నడభాపషను 'నేర్వనివాడుకూడా కన్నశ -ధంద 
స్సుల సులభముగ (గహాంచుటకు సాధనమున్నది. మంగు 
భారు _ 'బెసిల్‌మిపన్న్ముసెస్సులో అచ్చుపడిస Ss 
ఛందస్సులో కన్నడ ఛందన్సును గురించిస్నీ కన్నడ bis 
(ప్రపంచమును గురించిన్నీ విపులమైన వ్యాసములు యిం. సమున 
Sas యున్నవి, (పతి; పద్యముయొక్క- లకి ళాముకూజూా 
ఆ పుస్తకములో ఇంస్సీషున తెల్లముగ రాయబడీనది, 
అక్క-రల సరూ 102; 106 పుటలోనూ, అక్కె-రే 
లక్షణము 109 పుటలోనూ అక్క-రలలో నాకబడజీ గణము 
లలో వివరము అయిదవ అధ్యాయారంభ ములోనూ యాయబడి 
నవి, నాగవర్శ భందస్లు స్పున్నూ కర్ణాటక సాపాత్యలక్షణ సంగ 
సామున్నూ కలిపి చెన్న పట్టణము (గంథరత్నాకరము ముదా 
త్షరశాలలో అచ్చుపడినపి. ఇందులో యింన్నష స్‌ు చేదు. "వెల 
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తక్కువ. రెండవనాగవర్శ కృతమైన కర్ణాట భఛాపాభూషణ 
మనే వ్యాకరణమును రైస్‌డొరగారు బెంగళూరు గవర్న 
మెంట్‌ (సన్‌లో అచ్చు'వేసిరి, ఈ న్యాకరణము సంస్కృత 
సూతములు వృ త్తికలిగి యున్నది, (గంధము రోమను అక్షర 
ములతోను కన్నడఅక్షరములతోనూ కూడా అచ్చు అయి 
వున్నది. సంస్కృత వెరగినవారు యీ వ్యాక రణమును సుల 
భముగా జదువుకోవచ్చును. ఈ పుస్తకములో నాగవర్నను 
గురించిన్నీ కన్నడ కావ్య (ప్రపంచమును గూర్త్సిన్నీ యింగ్సీ షు 
న్యాసములుక లవ్రు, 6న పుటకు యొదుకుగనున్న పటములో 
కన్నడ లిపికి కలిగిన మార్పులు చూపబడినవి, నాలుగు 
అయిదు కాలములలోని అక్షరములను -లెపారువేసి చూసిన 
యెడల తెనుగునకూడ తలక క్సైట్లు మారినవో తెలియవచ్చును. 
మైసూరు గవర్న మెంటుపెన్‌లో (శీ ఆర్‌. నరసింహోణారిగారు 
నాగవర కృత కావ్యాలోక నమును కర్లాటక' భాపాభూపణమును 
కలివి ముదించినారు. ఇంగ్షీ వున విపులమైన ఉసోధ్రాతము 
కలదు. అందులో ఛందోంబుథి (వాసిన నాగవర్శా, కానా 
లోకనాది గంధము లు (వాసిన నాగవర్శా భిన్నులని బుజాన 
పరిచిరి. 


"శేశవరాజు రచించిన శబ్టమణ్‌ దర్చ్పణవును వ్యాకరణ 
మును మంగుళూరు బేసిల్‌ మిషన్‌ (పెన్‌లో కిళ్లులు దొరగారు 
మదించిరి, ఇందు సూ తములు కన్నడపద వముులుగా 
నున్నవి. స్ఫూతార్థమింస్తీసున వ్తూర్చినులో నీబడినదె. భట్ట 
కలంకదేవుని కర్షాటకశద్టానుశాననము విపులమైన 'వ్యాకర 
ఇతము. దీవిని ఆస్‌ దొరగారు మైసూరుగవర్న మెంటు సెంట్రల్‌ 


వన వ్యా 'స చం౦1సక 


(ైపస్‌లో అచ్చువేయించిరి. సంస్కృతమున స్త్మూతములు, వలి 
న్యాఖ్యకరాణా కలను. పుస్తకము రోమనులిసిని కన్న డలిపిసి 
కరూణా అచ్చులయినది, కర్గాటకకవిచరిత మొకటి ఆర్‌, నర 
సింహాచారిగారు ఎస్‌. నరసింసోణజూరిగారు మైసూర్‌ వెస్టి యన్‌ 
మివస్‌(పెస్‌లో అచ్చువేయించిరి. ఇంస్స వున ఉపోడాతము 
కలదు. 


నృపతుంగుని కవిరాజమారగ్లము కె. "పాఠక్‌ గారు 
మైసూరు గవర్న ముంట్ముపెస్‌లో అచ్చువేసిరి. విప్రలవుయిన 
ఇంస్నీము ఉపోద్దాతము కలదు. (గంధము రోమనులివినికూడా 
. అచ్చు'వేసి యున్నది. శెటిల్‌దొరగారు కన్నడ, యింస్నషు 
నిఘంటువును రచించిరి. 


కన డవ్యాకరణములు 


భట లంకుడు వేనుడు, కన్ష్తాటక శబ్దానుశాననమచే 
నొప్పు కన్న డవ్యాకర లాం “రోకౌడు. 1604 నంవత్సరంలో 
(గంథం పూ _రిఅయినట్లు కనపడుతుంది. 
ఈనాటికి నిలిచిన కన్న జవ్యాకరణములలో మొదటివి, 
రెండవ రాగవర్శ రాసిన కర్లాటకభాబాభాహణము, "కావ్యా 
లోకములో "మొదటి అధికరణమును. రెండవ  నాగవర 
ప న్నెండవశ తాబ్దమధభ్య'కాలంలో నుండెను. భఛభాపాభూపణము 
ఆభారంగా చేసుకుని, పదమకాశోశతాబ్బంలో -జేని-రాజు వు 
వుణిదర్చణం అనే వ్యాకరణం రాొశౌెడు. 
| డాక్టర్‌ బర్న లుఅచనే విదా(ంసులు శబ్బమణదర్చణమును 
గురించి యిలారాసినారుః: ‘The great and real merit of 
- Sabdamanidarpana is that it bases the rules on 
independent research and the usage of writers of 
repute; in this way it is far ahead of the Tamil 


and Telugu treatise, which are much oceupied 
with vain scholastic disputations’. 





ఆ అఖా 





"ప్లా కన్నడ తెలుగు వ్యాకరణాలు, భా సాసంబంధా లను శురిం చి 
ఆస్పారావుగారు (వాయ తల చెట్టి వారి గిచేయని వ్యాపం. | 
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శబ్బ్లమణిదర్పణములోని సూ తాలు (పత్యేక స్వతిం(డై 
పరిశోధనమిోదనూ, గొప్ప, (పాచీనకవుల (ప్రయోగాల 
మోదనూ ఆభారపడి రచింపబడినపి, నిరర్థక పాండిత్య 
(పకర్షక మైన వివాదగన్తవిషయాలతో నిండిన తెలుగు, తమిళ 
వ్యాకరణాలకంకు శప్టమణిదర్పణం ఎంతో మెరుగైనది అని 
దీని భావం. 
భక్టుక లంకుల వజ్జానుశాననమ'నే (గంభాన్ని మైసూరు 
(పభుత్వమువారు 1890 వ సంవత్సరములో "బెంగుళూరులో 
అచ్చు'వేయించినారు. ఇప్పుడు (పతులు దొరకవు. మైసూరు 
గవర్నమెంటు లై(బకీలోవున్న పుస్తకాన్ని నేను ఎరువు 
"తెచ్చాను. అది తిరిగీ యిచ్చి"వేయపవలసిన "కాలం సచ్చినందున 
అందులోనుంచి తెనుగువారికి 'తెలియతగిన భాగాలు కొన్ని 
యెత్తి రాస్తున్నాను. ఈ (గంఛాన్ని గురించి రై సుదొర యిష్ట 
"రాసినారు: 
“Itis...not an antique treatise dealing with 
archaisms and obsolete terms, interesting as « 
literary monument though of little practical value 
now, but has the advantage of treating of the 
whole range of the language down to the modern 


period and its rules are such as apply to the 
present time”. 


: (పాచీనమైనవి, యిప్పుడు వాడుకలో లేకుండా నళించి 
నప్‌ అయిన అనేక శబ్బపయోాగాలనరలళిని తెలిపే వ్యాకర 
ణాలు వున్నాయి. ఇప్‌ (ప్రస్తుత 'కాలానకు  ఉపయోగపడక 
పోయినప్పటికీ. (పాచీనధాషాపయోగ సంప్రదాయాలను 
(గహించడానకు ఉపకరిస్తాయి. అయితే శజానుశాననమనే 


కన్నదడేవ్యాకరణాములు |. 


వ్యాకర ఆం (పాచీనమైనది; కాని (పాచీనకాలంనుంచి ఆధునిక 
'కొలంవరకూగల భాపహార్డ వాన్ని గురించి (పస్తావించే అవ 
'కావాన్ని యాశ నాను శాసనం కలిగివున్నది. శబ్దాను శాసనం 
లోని సూ(తాలను (పస్తుత కాలానకుకూడా అనువ_ర్థింప జేసుకో 
వచ్చును అని పై నాక్యాల తాత్సర్యం, 

“Some what curious statements are made in 
works that have come to hand regarding the con- 
stituent parts that combine to form Kannada. 


Thus the unknown author of Subhashita or Neeti- 
kanda an old Jain work says : 


ఒళుగన్న డ బెళుగన్న డ 
తెళుగన్నడ అచ్చగన్న ఊం నక్క_-జముం 
ఎలగ న్నడ హాళగన్నడ 
సలెచేకియ కెనెయదుక్ణా కన్నడికి కే 'రారాళీ , 
“Local (or home) Kannada, white Kannada, 
clear Kannada, and derivaties from Sanskrit 
young (or new) Kannada, old Kannada, being 


combined in the language of the country, is there 
any equal to Kannada in the world 1 


వ్‌ అంతర్భాహ వలన కన్నడ మేర్చడినదో వాటిని 
గరించి తెలుసుకోదగ్గ కొన్ని వింతసంగతులు యిప్పుడు మనకు 
లభించిన (గంథాలలో కనివిస్తున్నవి. సుభాషిత అనే (పాచీన 
జైన (గ్రంథకర్త చేరెవరో “తెలియదుకాని, ఆయన యిలా 
0. వబ 
(వాస్తున్నారు . 

“ఒ్కు ఇళ్లు "ఆటు, అచ్చ, ఎళ, వాళ మొదలైన 
కోన్నడములు'' చేశభాషతో కలిసిపోయినవి. కొన్న డభామకు 


3 


uf, 


వాట్ట సచం ధి 


సరితూగగల మరివోకభాప లోకమున కలదా 4” “జీదని - 
వాక్షనముల సారాంశము, 

హళగన్నడ మనగా పాత కన్నడమనీ తళుగున్నడ 
మనగా కేట అయిన కన్న డమసీ అర్దము. 

ఇబేవిధముగ యీ శతా ఆరంభమున దేవచందునిచే 
రాయబడిన “రాజావలి కక” అను (గంథమున యిట్లుకలదు, 
చేవచందుడు డే నుడుం 

హాళగన్న డ జెళుగన్న జ 

వళగన్నడ వాన తెంబుదుం 

తెళుగన్నడ మి శదినిద 

ని ₹యోళు నత్పురువ రోడిశేళుుడు సతతం. 

This, in which old Kannada, white Kannada, 

local Kannada, pure Kannada, and that called 


new, are mingled into clear Kannada, may good 
men in the world ever read and listen to” 


పాతకన్నడము (పాదేశిక, కొత్త, కన్నడాదులు "తెళు 
గన్నడభావలో కలసిపోయినవి. దీనిని లోకములోని మంచి 
మనుష్యులు సడా చదువుతూ వింటూ వుంజెదుకుగాక ! అని 

దీనిభావము. 
: వాళగన్నడ ౦ వాళకన్నడ 13 the early form 


of the language, Belu Kannada or white Kannada, 
seems to refer to a belief of theJains, who attribute 
substances. to sound and say that it is white. 
Thus Kesiraju in his grammar Sabdamanidarpana 
has the following : 

(3 శబ్ద దవ్యం. జనియిసుగుం 'స్వేతం 

(2). శబ్దం జనియిసు?పం ధవళవర్ణ ఆ- అక్షరరూపం 


Pe 


శై వార్థ సభ ౦ (గదికి 


సరితూగగల వురివొకభాపు లోకమున కలదా?” "శీదని "పె 
వాక్యముల సారాంశము, 

హళగన్నడ మనగా పాతి కన్నడమనీ తెళుగన్నడ 
మనగా కేట అయిన కన్న డమసీ అర్ధము. 

ఇేవిధముగ యీ శతాట్ల ఆరంభిమున దేవచందుని"చే 
రాయబడిన “రాజావలి కాకా” అను (గంథమున యిట్టుకలదు, 
చేవచందుడు జై నుడు. 

హళగన్నడ జెళుగన్న జ 

వళగన్నడ వాన తెంబుదుం 

తెళుగన్నడ మి(శదినిద 

ని ళ₹యోళు నత్పురుష రోడికేళుుడు సతతం. 

This, in which old Kannada, white Kannada, 
local Kannada, pure Kannada, and that called 
new, are mingled into clear Kannada, may good 
men in the world ever read and listen to” 

పాతకన్నడము (పాబేశిక, కొత్త, కన్నడాదులు ెళు 
గన్నడభాపలో కలసిపోయినవి. దీనిని లోకములోని మంచి 
మనుష్యులు నదా చదువుతూ వింటూ వుంజెదుకుగాక ! అని 
దీనిభావము. 

హాళశీగన్నడ 0 వాళకన్నడ 18 the early form 


of the language, Belu Kannada or white Kannada, 
seems to refer to a belief of theJains, who attribute 
substances. to sound and say that it is white. 
Thus Kesiraju in his grammar Sabdamanidarpana 
has the following : 
రు శబ్ద దవ్యం. జసియిసుగుం స్వేతం 
(2). శబ్దం జనియిసుగుం ధవళ వర్ణం. అజ్షరరూపం 


కన్నడ వ్యాకరణములు న 


'బెళుకన్నడ లేక తెళుకన్నడ అనే దానికి (పాచీన 
రూపం ర ము లేడా హళకన్నడము, శబ్దాన్ని (దవ్య 
రూపముగా జైనులు భావిస్తూ వుండేవారు, మరి కొంతమంది 
దానిని వ నంగా భావించారు. జైననంబంధనైంన శబ 
(దవ్యం "శ్వేతయూపంగా పరిగణింప బడినది. మరివొక చోట జైన 
సంబంధనై (న శబ్దము అక్షరరూపముగనూ, ధనళరూపముగనూ 
తన శబ్దముణిదరణములో కేశిరాజు పేర్కొన్నాడు, ధవళ 
మంకు స్వచ్చ మైనదని అర్థము, 

వళగన్నడ లేడా ఓీళచేశకన్నడ, refers 10 the word 
called Hs, the native tongue including local pecu" 
liarities and dialects. అచ ్పగన్నడ is the universal 
term of pure కన్నడ; తెళుగన్న డ Means Clear, transpa- 
rent కన్నడ, 206 from the same root derived the 
name Telugu, the other language which has so 
close an affinity to Kannada and which is written 
in the same characters." 

వళగన్నడము లేడా ఓళచేశ కన్నడ మనేది బేళ్య మనే 
శక్షానికి చెందుతున్నది. "దేళ్యమనగా మాతృభావ. ఇందులో 
మాండలిక భేదాలు, భాషలు చేకివున్నవి, శుద్ధకన్న డ మనేదానిని 
విశాలమైన అర్థంలో అచ గన్న డ ముందుకు, తెళుగన్న డమంశు 
తేటఅయిన కన్నడమని, పలుచనిదని, సన్న నిదనిఅర్థము. స్ఫటి 
'కము వంటి స్పష్టమైన భాష తెళుగన్న డము. తెళుగన్న డమే 
పడమునుంచే, మంవొక భాపావాచకమైన “ తెలుగు” అనే 
మాట పుట్టినది. కన్నడమునకును, తెలుగునకును ఎంతో దగ్గర 


94 వ్యా స చం ది క్‌ 
సంబంధము కలదసీ,  'తెలుగుఅక్షరముల[వాత కన్నడలివిని 
సోలియుండుననీ నెయిసు దొరగారి వ్యాఖ్యానమునకు అర్థము. 


పె ది శెయిసు దొరగారి పీఠకలోనిది. 
ఈ కిందివి (గంఛారంఛభ మంగళ శ్లోకము 3 
౭6 ర్న ౨ 
నమన్నీ /వర్థమానాయ విశ్వవిద్యావభాసి'నే 
నర పభాపామయీాభాసూ (పవృత్తాయన్ను ఇఛఖొంబుజాత్‌. | 


ఏ వస్తువునుండి అన్ని భాషలకూ నంబంధించినగు 
వంటి భాష కలిగినదో సంపత్తును, కలుగచేసే టటువంటిన్నీ, 
"అన్ని విద్యల్నీ తెలియచేసేటటువంటిస్నీ ఆ వస్తువుకు (పణామ 
ములు 

ఈక్లొ కము మైవ్యాఖ్యానంలోని కొొంతభాగమిది. శబ్ణాను 
శాసనం హీ (పస్తుతమ్‌ 1 త్యతచ అనుశాసనవిషయభూ ఆతా? 
శబ్జా౭ కర్తాటకా వవ | తేచసంన్కృృతశబ్ద వ త్పకల దేశ పసిద్ధాః 
సక లశాస్తోపఠరోూగితయా నకల మహాజన పర్శిగా హ్యోశ్చ 
నభవంతి। భాపూవిహయ"త్యాత్‌ | భాపూయాం చ పావురాణామే 
నాధి .'కారోన పండితానామేతి నై తేనుళాస్యాః | (ప్రయోగా 
నర్ష త్యాదితి! కేపాంచిత్సంనృ తా(గగహ్యగ్రహా్యగస్తానాం పండిత 
వు న్యానామ్‌ మనసి పఖ్యాతా మన్య థాఖ్యాతిం (వత్యాఖ్యాతు 
మేత ' చేవవిశేషణ ముపవర్శి తవాన్‌ (గంథకారః ఇదమతా 
కూతమ్‌ ; యణథాసంస్కృతేశబ్దాః సాధ్యసాధువివేచన విపుయ 
తయానుశాననార్హ్యా 8౩ తథాభాపూశబ్దాః అపి | యదిభామిోా 
 నానుశాశ్యాః కథంతర్జి భగవద్భాభాపా తన స్రయాస్యాత్‌ 
సహ్యాపశబ్దమయిసా ష్‌ 
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శబ్లమేనీతిగా ఉపయోగింపబడుతున్నదో యిప్పుడు 
మనం చెప్పుకుందాం. అందులో ముఖ్యంగా యిప్పుకు మనం 
కెలుసుకోవలసినది కన్న డశక్షాలు యొలాగున (పయోగింపబకు 
శున్నవనే విషయం. నంస్కృత శబ్దాలు అందరిచేతా పర్మిగ 
పాంంప బశుసున్న ట్లు, అన్ని చోట్లా (పసిద్ధమైనట్లు, అన్ని శాస్తా) 
లకు సమన్వయించినట్లు కన్నడశబ్దాలు పరిగణి. పబడడం లేదు, 
ఇక భాపను గురించి ముచ్చటించుకుందాంు జనుల నాడు 
కలో న్హుంటున్నది కనక, పండితులకు [గంఛాలలో వుపయో 
గార్హ మైనది కాదుకనక పండితులకు భాష ఉపయోగపడక 
జనులకు మూ(తచమే మిక్కిలి వుపయోగ పడుతున్నది. అందు 
లోనూ నంన్క ఎం హౌలియని కొందరు తాము సండితులమను 
కుంటూ కొన్ని అనుకూల శబ్దాలను అననుకూలమైనవిగానూ, 
రికొన్ని అననుకూల శబ్దాలను అనుకూలమైనవిగానూ పొర 
పొటు పడుతున్నారు. అటువంటి పండితమ న్యులను గురించి 
మాతను నేమిక్క-డ (పస్తావిస్తున్నా ము. సంస్కృతశబ్దాలను 
అవస రానవనరాలనుబట్ట యెలాగున (పయోగించుకుంటు 
న్నామో అలాగునే యీ భాపూపదాలుకూడా నుపయోనగించు 
క్రో వచ్చును. అన్నివిధాలా యా భా పాశ బాలను సంస్క ఫ్రతంతో 
సంబంధ మున్నది కనక యిని సర్వదా (ప్రయోగార్హములే. 
వీటిని అపశజ్ఞాలని యొంతవూ(తం పేర్కొనడానకు వీలు లేదు. 
ఇది వ్యాఖ్యానం. 
పె వ్యాఖ్యానమును మన తెనుుసభాపూ పచాలకునూడా 
_అనువ ర్సింప చేసుకొనవచ్చును. 


ఆ౦ధ్రకవితాపిత 


“ ధరణి వడంచె ధూళిదన్నిన భానుని గానరాదు. ” 


ఈ "కాంట వురాజుకు కస్ట త్ర. 1 


“నన్న యభ ట్లు (పథమాం(ధకవియీనా టా అని (పశ్న్న 
“వేసుకుని మూ మిత్రులు (వ్ర లక్ష _,ఇరానుగారు రౌండు 
వ్యాసములు (వాసిరి. చదివి సంతోవీంచినాను. ఒకప్పుడు 
నేనుకూడా నన్నయ్యను గురించి విపులముగా (వాయదలచి 
యుంటిని. మా మ్మితులు (శ) జయంతి రామయ్యపంతులుగారు 
కూడా రాయదలచిరని విని, అఆగితిని వా రాసినచో, 
యితరులకు (వాయనలసినది ఆకు మిగిలియుండదని 
నా సమ్ముక ము. 

కాని ఢంకాదెబ్బ నిన్న తరవాత యుద్దంలో జొరక 
నిల్వడం కష్టం ! ఫలితము రెండు తెగలవారివల్ల నూ "దెబ్బలు 
'తినడమే కావచ్చును. అదీ ఒక ముచ్చే ! 

లోకం _ వుట్టినదస్షరనుంచీ, లోకులు (పాణంపెట్టి 
"బ్బలాటే అన్ని వివాదాంశములూ కొొంచెం నిదానించిచూ స్తే 
“అవునూ, "కాదూ, కూడా” అని తేలుతవి. ఈ రహస్యమును 
_ మా మిత్రులు లక ఆొనగారు (గ్రహించి నన్నయవాదానికి 
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తగిలించినారు. ఇట్టి తీప్పలలో శేట తెల్ల మైన మెరుగొకటి 
కలదు. నిజం 'యెట్ముపక్కను వున్నా మన (పక్కనకూడా 
వుండకతీరదు. మా మిత్రుల అభి(పాయముతో చేను పూర్ణ 
ముగా యేకీభవింతును. గాని వొకరుఅన్న మాకే మనంకూడా 
అనడం సొగసుకాదని తోచి, కొత్తమాట యేమైనా అందా 
ముని విశ్వప్రయత్నం చెయ్యగా, ఒకటి 'దై వవశాత్తు స్ఫురించింది. 

అది యేమనగా, “నన్నయ (పథమాం[ధకవి అవునన్న 
మాటా, కాదు. కాడన్నమాటా, కాదు” ఇదీకాక్క అదీ 
కాకపోత్కే అయినమా కుది + వదో ఇెవివొగ్గి వినండి, 
“మనకు తెలియదన్న మాట!” చేనిశై నా సంచేహంనుండవచ్చు 
గాని, దీసికి సంచేహం నుండబోదు. ' ఈమ్మ్యుుకెనా తెలియడ 
మన్నది సామాన్యమైన మాటశాదు. నెనుకటికి (గీకలలో 
సో(శెటీననే పండొతాగేసరుడు వుండేవాడు. అతనికడకు పోయి 
మనబోట్లడిగిరిట ఏ; “ వమయాా ! లోశానికల్లా నీవే మహో 
జ్ఞూనివని ఒక దేవత చెప్పినది. మాకన్న తెలిసిన "చేమిటి?”సో, కటే 
సనెనట : “నాకు యేమో తెలియదు, ఆ సంగతివుట్టుకు నాకు 
తెలుసును. మానై లేనో, ఆ తెలియదన్న మాటా "తెలియదు. 
అబే, నా ఆధిక్యత కావచ్చును.” (పథమంలో తీక్చు చెప్పివేశాం 
గనుక్క యిక ఆ తీర్చు నిలబెట్టుకోవడమునకు తగిన యుక్తులు 
కల్పించుకుందాముం 


(ప్రపంచము య్‌ రీతినివున్నా ఆరీతినే అడి వుండడము 
'నకు మనము వడబడ వలసివచ్చిందిగచా అని లోకంలో. ఫుట్టిన 
పండిత పామరులు, (పతివారికీ, ఒకప్పుడై నా విచాగం పొడ 
వళ్ల మానదు, . “ఇది యిలావుంెకు బాగుండును ” అని 


ఏ వ్యాసద౦ దై 
మనకు తో చినప్పుడల్లా, లోకంయొక్క- స్థితిలో సంతుష్టి లేక 
దానిని మరమ్మతు చేయడ సు వూహ మనకు కలిగినదనే అర్థము. 
మాటలన్న వి (పపంచములోని'వేగనుక, సృష్టి యావశత్తూవలెనే 
అవికూాణా లో కములతో కూూడియుంటని, 
(పాయేణ సామ(గ్యవిభాసణానాం 
సరాజ్ముఖి విశ్వనృజః (ప్రవృ్సి | 

విద్వాంసుల జుత్తులు తెగిపోవడము, యీ శబ్దమువల్ల నే. 
రానున్న గారు ఒకమాటకు, ఒక అర్హంచేసి, ఉపన్నానం ఆరం 
భిస్తారు. ఆ అక్ధంలో నాలుగు వాక్యాలు నడచిన తరువాత, 
అయిదో వాక్యంలో వురో అర్థం అందుకుంటారు. మరి పది 
పంక్కులై న వెనుక మరియొక అర్ధాన్ని దాటుతొరు. అలా 
కోత ఇవెట్టుమోదనుంచి చెట్టుమోాదికి దాటునట్టు, అరంమిద 
నుంచి అర్థంమోాదికి దాటి తుదకు సిద్ధాంతం చేసీచేళకు 
“-వముదకినుంచ్కీ యి చెట్టుమో దే ఉన్నామయా !” అంటారు 
క్‌ అప్త్రయ్యగారు; ఆ అర్థాలలో వొక అర్థం తీనుకొొని పచ్చడి 
వేసి విడిచిపెడతారు. తరువాత, ఆ వాదములో చొరబడే 
"పెద్ద, పిన్నలు తలొక అర్థం లాగుతారు. తుదకు అర్థం అనర్థ 
మవుతుంది. ఇది లోకపాటి. 

నేను లోకంలోవాడ'నే అవుటను జాట్లు వెయ్యడంలో 
(పపిణుడనే. మోరంతా వున్నారు కనుక, అట్లా చదాట్లు వసు 
' టప్పుడల్లా హుంకారం చెయ్యండి. ద్రవ కట్టుదిట్టంతో చర 
'వుష్మకమిత్లాం. | 
కవి అనగా యెనరు?' ఒక అర్థము ఒప్పో, తస్పో 
సోలుగు 'వదాలు ' ' అన్లినవాడల్లా కవియే అని, "ఈ అర్థమున 
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నన్నయ్య (పథమాం(ధక వి కా దనుకుంటాను, కిందటి సంవత్సే 
రము మూ మి్య్మలులు క అపెతగాన (వాసిన' శాసన పరి 
నోధన రిపోర్టులో 9, 81, 82 వ చేజీలలో వృదాహరించబడిన 
యుద్ధమల్లుని శొననము, మా మ్మితులు (వాసియున్న ట్టు 
ఛందోబద్ధముగా నే వున్నది. 


స్వ స్తినృపాంకుశాత్య _న్తనత్పల నత్య(తిణ్మేత 
విస్తర (శ్రీయుద్ధమల్లుల్లా నవద్యవిఖ్యాతకీ స్‌. 
(పస్తుత రాజా(శయుణ్లు (దిభువనాభరశుణ్ణు సకల 
నస్తునమేతుణ్ణు రాజసల్కి_భూవల్ల భుజ్జర్థిన్‌ | 


ఇది మొదటి పద్యము మధ్యాక్క-ర. నన్నయ అక్కర 
లందువతెస్కే దీని యతి అయిదవగణమున నిలిచినది. (పతి 
అర్థము చరణమునను, మూూడనగణమున (బ్రహ్మగణము అనగా 
సూర్యగణముగాని, సగణ, గగములుగాని అయివుంటుంది. 


'బెజవాడలోని యుద్ధమల్లుని శొననము రాజరాజ 
నశేందునికన్న చాలా (ప్రాచీనమనే నా అభ్మిపాయము. 
లిపినిబక్టరి. అలా అనక తీరబేమోూ అనుకుంటాను. 1899 సంవత్స 
రములో గవర్న మెంటు యెకి గాఫిక్‌ డిపాస్టమెంటువారు యి 
రాతిసెని కాగితము వత్తి అచ్చుతీసిరి. దానిని ఆ దరిమిలాను 
మా మిత్రులు (శ్రీ గిడుగు వెంకటరామమూూ ర్థిగారితో కలిసి 
పరిశీలించియుంటిని. తరువాత అ శొననపురాతిని కూడా 
చూచితిని. | 


యెొస్మిగాఫిస్టుగారి 1898 సంవత్ప్సరపురిపోష్తలో 12 వ 
వ్లటలో.:9ా శాననముగూర్చి యిట్లు (వాయబడియున్నది : 


100 వ్యాసం (దె క్‌ 
“ “ఇక కాలా (పొచీనమైన అక్షర ములనో నున్న ది. RE 
'తాతమల్ల పరాజని వున్నది.” 

ఆసంనత్సర మెర్తిన శాననసు అచ్చు కాగితము 7 విలియ 
కాగా యిప్పటి యొఫి స గాఫిస్టులును నా మితులును అస 
(శ్రీ) మ త్ర కిందటి స మీరిన ఒక అచ్చు 
యొత్తిరి 2 -జ్చి్‌రో డానినిగూర్శి * చ (పాంతమునందునున్న 
మిగుల sed "తెలుగుభాషలో (వాయబడిన శిలా 
ఇఛాసనములలో వొకటి” 82వ పుటలో * శాననము 
అందిందుగా (క్రీస్తుశకము తొమ్మిదన శతాబ్దమునాటి దని చెప్ప 
వచ్చును.” 

ఇలియటుదొర 'తెనుగుశాననములలో యీశొననమ=ను 
గూర్చి యిట్లు (నాయబడినది. క్క గ ర్భాలయమునకు తూర్పున 
నందిమంటపమునకు వ్ల_త్తరముగా నున్న తూముమిోాద అ్కుపుగా 
వేసి సియున్న రాయిమోద శాసనము. ఈ రాణి పలకను 
తెలియని అక్షరము లున్న ఏ.” 


ఇలియటు దొరగారు దియోాగించిన పండితులు పదకొొం 
డవ, పన్నెండవ శతాబ్దముల శొననము లెన్నో సులభముగా 
భదించిరి. ఈ శాసనమును భేదించ లేక పోయిరి, 


క్ష అషొతగౌకి కోరిక పైని యా శాననపురాయి 
బెజవాడ మర్య్యూజియములో భద్రపరచబడి అందరూ చూచు 
టకు అనువెయున్నది అందలి అశ్షురములను పదకొంశు, 
పన్నెండవ శ్రతాబ్దముల లిఫ్రలతో నరిచరాసిన అవి బాతవని 
| న “తెలియును. ఆ శాననపు లిపిని పరీక్షించగోరిన 
సారికి. జూలర్‌ దొఠగారి ఇండియన్‌ "'పెలియా(గఫీయున్నూూ , 


ఆం|$ కవితొసిత గక 


బరాల్‌ దొరగారి 'సొతెండీయన్‌ "పలియా[గఫీయున్నూూ నపహశయ 
పడును. మొదటి ప్పుస్తకములోని పటములు జర్మను (పతిలోనే 
గానీ యింస్తృషు (పతిలో లేవు. ఆ పటములలో 8వ పటము 
నాలుగు, అయిన ఆరు కాలములలో తూర్పుణాళుక్య లిప్టు 
వీయబడినవి. అందులో అయిదవ కాలములోని లిపి అెండవ 
అమ్మరాజు (డీ. D. 947-970) శాననమునుండి యె త్తబకినది. 
ఈ రెండులిపులకును ఇాలభేదము వుండబసన్టు బూలరు 
వోరగారు అమ రాజ శొననలివికి, మధ్య'కాలపు లివి అనిన్నీ, 
రాజరాజు కాలపు లిపికి పాతకన్నడలివి అనిన్నీ చేరు పెట్టిరి. 
ఈ పాతకన్నడలివి అన్న దానికీ, బర్న లుదొరగారు మారుదలపు 
లివి (టాన్‌సిహషనల్‌) అని పేరిడిరి. ఈ పదకొండవ శ తాబ్దవు 
చేంగీదేశప్రు శాననములలో మొదట బయలు వెడలినది. 

_ అమ్మురాజునాటి లిపులకును, శాజరాజునాటి లిప్రులకును 
గొప్ప భేద మొకటి యె దనగా అమ్మ రాజులనాటి లిపిలోని అక్ష 
రములు తలకట్టు సూక్షుముగా శతొణాంవఠత నుండును. రాజ 
రాజునాడు కొమ్ములవలి తలకట్లులేచి కోణము తేరినవి. 'రెంచన 
అమ్తరాజు 'శొననములపటము  యిండియను యాంటిక్వరీ 
12, 18 నంపుటములలోనూ, బటర్‌ వస్తు నెభ్లారు శాననము 
మొదటసంపుటి 164 ఫుటలోనూ యాయబడినవి. వీటిలిపిని 
కోరుమల్లి శాననవు లిపితో నరిజూసి, అవైని యుద్ధమట్లుని 
బెజవాడ ఇశాసనపు లిపిని పరీక్షించినయొడల, అది రాజరాజు 
నాటికి (పాచినమని న్పష్టపడగలదు; ఎష్మిగాఫికొ ఇండికా 
క వ నంపుటములో 118 వుట నెనుక ఆ తూర్పుజాళుక్య 
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శాసనముల పటము లీయబడినవి. వొటిలిఫులు తొమ్మిది, పది 
శతాబ్దములనాటిపి, 

బూలర్‌ ఇండియన్‌ "ెలియా(గఫీకి యింస్తషు తష్టమా 
బొంబాయిలో యొడ్యు కేహనల్‌ సొనయిటే (పెన్‌లో దొరుకును, 

“నాసనమునందున్న పురు షులనుబట్టి, కాలమునుబట్టి 
“తెలిసికొందుమనిన నట్లగుచో నీ శాసనము రాజరాజనశేందు 
నకు తరువాత [(వాయబడినట్లు తోచుచున్నది. గాని పూర్వము 
నందు (వాయబకినట్లు కోచుటలేదు-. (శ్రీయుత అప్పారావు 
పంతులువారీ శాసనము రాజరాజ నశేందునకు బూర్యము 
దని (వాయించిరి. కొని వారు (పొసినదానితో నే నేకీఛవింప 
జాలను” అని (బహ న్యశాస్తు)లుగారు (వాసిరి. 

ఇట్టి అభి పాయమునకు (శ్రీ శాస్త్రులువారు_ చెన్చిన 
యుక్కులు యిని అని అనుకుంటాను : (అ బెజవాడ శాన 
నములో శాసనక ర్లపేకు మల్లుడు, యుద్దమబ్లుడు అనికూడా 
వున్నది. తాతేరు మల్ల పుడు. ప్రి లతుణములుగల (యుద్ద 
మల్లుడు రాజనశేందునకు బూోరగమునందు లేడు. (ఆ) ఈ శాస 
నమున _ేరొ-నబడిన' యుగ్ధమబ్లుడు 'తూర్చుణాళుక్యుడని 
(వాయబడియుండ లేదు. (ఇ రాజరాజ నవెరేరి దున కిటీవల 
మల్ల పుచేవుని మనుమడైన మల్లండొకడఢు 'కాగ్సించుచున్నాడు. 
ఇతడు. (క్రీస్తుశకయు 1202 లో బరిపాలనము చేసినాడు. 

చెజవాడశాసనపు యుద్ధమబ్లుడు క్రీస్తుశకము 927 నుండి 
98:&.. వరకూ తూర్పుణాళుకకలసింహాసనమెక్కి- ' పాలించిన 
య్లనమల్లుడకా వుండునని- నా- అభిప్రాయము... 


ఆ౦(ధశవితాసీత తగన 
శాస్త్రులవారు పేర్కొనిన మల్లపుబేవుని శాసనము 
(శ్రీస్తూకము 1202 నాటిది. ఆ సంవత్సరమున ఆరాజు విశాపుర 
మున పట్టాభిషి కు డాయెను ఈ శాననము యెష్మగాఫి కొ 
ఇండియాలో 11 వ సంపుటములో శకి] పుటను (పచురింపబడి 
నదె. పటము ఆరవ సంపుటము 270 ఫ్రుటను కలదు. ఈ శాన 
నవు లిపి బెజవాడ శాసనపు లివితో చేర్చిచూచిన వెంటనే దీని 
కొత్త బయలుపడును. గాన సీమల్ల పను గూర్చి.చర్చించుట అన 
వసరము. అయినను విఠాపఫురపుతాననపు తెలుగసభాగము 
మొదటను, మల్లప వేరిన్తు నీ బడినది, 80 పంక్తి “స్గస్తి శీ 
సర్వలోకాశ్రయ (క్‌ విష్ణువర్ధన మహారాజుకై న మల్ల పబేవ 
చ(క్రవ రి” బెజవాడ శాసనములో. యీకీతినిలేదు,. - - 


'జెజవాడ శొసననములో యుస్రమల్లునిగార్చి “రాజ్య 
పట్టంబుగట్టి నపతి” అసి (నొసియున్నది. “బాడబు మహారాజూధి 
రాజిని గుంటూరు శాసనమున నున్నది. యుద్ధమబ్లుడును, 
అతనినంతతి వారు తామే పూర్వచాళుక్య రాజ మునకు వాక్కు. 
డార్గ మను వాదమున నిలిచియుందురు. “రాజనల్కి_భూావల్ల 
భుండిను చోట “సలి.” అనుమాట ోణూళుకోషి” అనువాటక 
దేశ్యము, (పాచీనమగు శివానందయోగీశ్వరుని మరాకీనంశా 
నళియను (గంథములో “చాశ్కే.” అనుపేరు. “చలకియా” 
“సాళోంగి” రూపములుగాకూడ  నీయబడినది కవిరాజ 
మార్గము ఉవోళ్హాతం రివ వుట చూడుడు. చాళుక్య అను 
మాటకుగల రూపములను గురించి కీస్‌ “డైనాన్టీశ్‌ ఆఫ్‌ ది 
“కీనరీస్‌. డిస్ట్రష్ట యిన్‌ బాంబే” గజట్‌ నాలూ్యాం క్షే పార్టు 2 
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“దాళుక్షలో” అను రూపము కవి ష్టువర్ధనుని సతారా 
శాసనములో నున్నది. ఇలియటు దొరగారు సంపాదించిన 
శాననములవల్ల 'వేంగిగొంకరాజను నతడు యుద్దమెల్లునివంశము 
వాడయినట్టు కానవచ్చుచున్న ది. నా (ఎలి శుష్ధమైనదిశాదు. 

శాననప్ర రాతిలో కొొంతముక్క_-కూ డా విరిగివోయినట్టు తెలియు 
చున్నది. అనలుశాసనమును _చరాడడము ఆవశ్యకము, 
ఇలియటు దొరగారి (పతిలోని పంక్తులు కొన్ని యూ (క్రింద 
డదవారిం'చెదను ; 

“సదరుజిల్లా రావిమట్ల (గామంలో వూరికి పడమర 
వయిఫున తాడిమళ్ళ (వకాశనాయుడుగారి లోగిలి (పహోరీ 
గోడకు ఉత్తరభాగమున పడివున్న నల్ల రాతిమోద లిపి” 

పయి పలకవాత యా రాయినరస కొంత విరిగిపోయి 
నది. అందుచేత రాతకూడా కొంతపోయినది : 

“ పుత్నన్తస్య (తిత్యేతవభు... 
'రా'జేత్యిన్వర్థ సంస్ద ౩ కుముద 
వనహిత(థ్రి). ...వతంసనః, ,. 
. * వేంగి .గొంచేశనామూా. ,.' 
యుద్ధమల్ల నృప వంశాంభోధిం 
త్పృన్యతేస్యాప్రా: + నహా 
గతవముహా మమాత్యశ్చ "సేనాబటిం. 
యయత్చాసాగుడి యూరిపూ 
| ర్నృకజహు. (గ్రామాథినాథః * 


స్య స్తికక వర్ష ంబులు 1100 . అగు నేటి వు త్తరోయణ 
నీష్షు త్తంబున 6 ఎన్న పరెడ్డి ' “కొడుకు . దరడనాయక 
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మల్లి రెడ్డీ దన్నేలిన (క్రీ మన్నహోమండ లేశర "వేంగి గొంక 
రాజునకు ధర్మముగా మాద్యపల్లి శకశేశ్ళర మహాచేవర 
గుడియును మంటపము గోపుర (పాకార పరివార సహితముగా 
దను యెక్తించి చేవరకు సాలునకు మానులకి నిబంధన 
నై వేద్యములకు. సన 


ఇలియటుదొరవారి శాననములోనే మరివక శాననము 

కలదు. అది యిట్లున్నది : ళ్‌ ఎందకు జిల్లాలోని గణపవరం 
(గామములో (గామానకుతూర్చున సువర్ణ గుండం దశ్చి ఇపఫు 
వెపున వేంచేసియున్న (శ్రీ) సువశ్లేశ్వరస్యాములవారి చేవా 
లయం ముఖమంటపంలో వాయువ్యమూల స్తంభం పడవుర 
'నైపు పలకమోడ శాననము. * న్య స్పి నమధిగత పంచమపహోళస్ట 
వముహామండ లేశ్వర , | = పురన రాధిశ్వర, మూానవ్యసగో[త హారీ 
త్మివత సోమువంశార్హ నచం(ద, సత్య హారిశ్చం[ద, దళితరిప్రుదర 
రాజక ందర్చ. యుద్దము సివంశ సముద్ధరణ, భయలోభ, . +, హార్ష్మ 
మట్పపహా(సొవనీనాయక, వయిరి భయదాయక (శ్రీ మల్లేశ్వర 
హాజేవదివ్య (శ్రీపాదపదా జరాధక పరబలసాధక నామాది 
సమ స్త పశ స్తిసహితము (శ్రీమాన్‌ మహామండలేశ్యుర "వేంగి 
మన్లి చేసరాజు కొడుకు గోకరాజులు శక వర్షంబులు 1066 అగు 
నేటి ఆపాఢకృష్ణ ఏకాదశియు బుధవారమునాడు దక్షిణాయిన 
.:.తినిమిత్తంన (శ్రీ) మముపదాసీప్రరమున. (శ్రీ) సర్వేశ్వర 
మహో దేనరకు నఖండవర్హిదీపమునకు నిచ్చిన సురభలు 80. ' 
దీనింజేకొని తోకలకొండబోయిండు పు(తానుపె(తికముగా 
సాగస్‌యం బెట్టి నిత్యం మా నెడునెయ్యి  నడుషంగలవాడు,- 
(థ్రీ "వేంగి సొకాభారి లిఖత.” 
ర 
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పె శాననములలో గణపవరం శాొననమున సూయల్‌ 
దొరగారి జూబితాలలో ఒకటవసంపుటి క8ి9 వ పేజీలో ఉదహా 
రింపబడియున్నది. శకము 1096 గా నీబడినది. ఇలియటు 
దొరగారివి సూయల్‌ దొరగారివి సరైన (పతులు కాకపోవడం 
చేత లేఖకులు ఒక అంకెనే 6 గాను 9 గానూ చదివియుందుకు, 
ఇట్టి శాననములున్న వని తెలుపుటకంబ వీట్‌ (ప్రయోజనము 
వుండబోదు. చాళుక్ర ్రయుద్ధమబ్లుని సంతతివారు క అ్రప్టైజబ్తాలో 
సామంత పభువులుగా వుండిరనుటకు యి నిదర్శనములు చాలు 
ననుకుంటాను. . 

ఇతర నలములలోకూడా యీవంశమువారి శొననములు 
కలను. బెజవాడలోనే 'వేంగిగొంకరాజు 'కొమారుడున్ను 
మల్ల పరాజు మనువుడున్ను అయిన మహాబేవరాజు శాసనములు 
"రెండుకలవు, 1898 సం॥ యెష గా ఫష్టుగారి రిపోమ్టును 11వ పుట 
చరాడుడు. ఒక శాసనపుకాలము 1062 శాలివాహానశకము, 

"బెజవాడ శాననప్ప యుద్దమల్లుడు కాచుకు వంశము 
లోని వాడన్న మాట బెజవాడ 'శాొననములోనే చెప్పబడి 
యున్నది. ఆరవ పంక్తిలో * రాజనల్కిభూవల్లభుండు అని 
వున్నది. *“ నల్క*” అనగా ఇాళుక్ను,. రెండవ పులిశేశియొక్క- 
పొదరాబాదు శాసనములో “ చిలిక్న * అనే రూప మున్నది, 
చాళుక్యుల యింటిపేను అనేక రూపములుగా నుండెను. (శ్రీ) 
గారీశంకరు కీఖాగారి సోలంెకేయుల చర్చి తేకాడా చూడుడు. 


' యుద్దమబ్లునికథ యించుక ముచ్చటింతును. హీయంత 
' సాంగుడనూ చీనా చేశప్పు బౌద్ధపండితుడు యేడవ శ-తాభ్లార కానే 
మందు మనచేశమునకు వచ్చెను, అప్పుకు. దక్కను. -జేశమును 
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చాళుక్య రాజగు "రెండవ పులిశేసి సత్యా క్రోయుడు వాలించు 
చుండను. అతను ఆంధ దేశమును జయించినట్లు అయిహోోవి 
శాననమందు చెప్పబడినది. ఈ శాననకర్త "రికీ ర్తి అనే 
జయనును. సంస్కృత క విత్యమందు అభిముచికలనారీ ఛానన 
మును చదవవతను, సత్యా(శ్రయుని తమ్ముడు కుబ్జవిస్లువర్గనుకు 
తూర్పుణాళుక్య శాఖకు మూలపురుషుడు. కని ంత్‌తిలో 
విష్ణువర్ల ను డద సెడిరాణ (శ్రీస్తుశకము 848.844లలో పధ్రెనిమిది 
మాసములు రాజ్యము చేసెను. విష్ణువర్థనునికి ముసురు 
కొడుకులు. 'జ్యెష్టుడగు గుణక విజయాదిత్యుడు 844 నుండి 
888 వరకు 44 నంనత్పరములు పాలించి నంతా ముండా 
గలించినట్లు కనబడును. 


అతని తమ్ములు ముదటి విక మాదిత్యుడు, మొదటి 
యుద్గమల్లుశు, ఉఛభయిలకూ నంతతి కలిగియుం డెను. ఇక 
జట్టీలకు 'కొది'వేమిటి 2 


గుణకుడు గతించగానే విక మాదిత్యుని మొదటి 
కొడుకగు చాళుక్య భీముశు రాజ్యమునకు వచ్చెను, 
ఇతనికి చాయాదులవల్ల చిక్క-లు కలిగినట్లు 'శొననములవ ల్లి 
కనబకును. ఇతని కాలానకు పశ్చిమ వాళుక్ర న్‌ రాజ్యము 
అంతరించి, మన్వఖెట రాష్ట్ర) కూటరాజులకు చేరినది, పశ్చిమ 
చేశం యీలే యూ రాస్ట్రకూటులకున్నూ , తూర్పు వాళు 
క్యులకున్నూ అన్ముశుత మైన _నె రమున్నట్లు కానవచ్చుచున్నదది, 
పూర్వచా ళుక్య రాజుల దాయాదులను కొందరిని "వెనక 
"వేసుకొని యా రాష్ట్ర కూటరాడాలు "వేగిబేశముపై దండె త్తి 
వచ్చుచుండిరి. మొదటిభీముకు - రాష్ట్ర్రాకూ-టరాజగు "రెండన 
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కృష్ణునితో నో తేన దాయాదులతోనేో యుదమువేసి జయించి 
నట్టు నాకు దొరకిన కనింకోట శాననములో (వాయజడినది. 
ఈ చాయాదులలో భీమునికి పినతం(డి అయిన యుస్ట్రమల్లుడు 
గాని అతని కుమారుడు తాడపుడుగాని వుండివుండవచ్చును. 
ఇది వూహ* భీముడు 888 నుంచి 919 వరకూ 90 సంవత్స 
రములు పాలించెను, ఇతని అనంతరము ఇతిని “పెద్దకొడుకు 
కొల భిగండ విజయాదిత్యుడు ఆరు మాసమువేలను. తదనంతర 
మతని “పెద్దకుమారుడు ముదటిఅమురొజు 5ఏ5ఠ వరకు 
వశేశ్లేలెను. ఇతని కుమారుడు బాలుడైన "బేతవిజయా 
దిత్యుడు పదిహేను కోజులు. . వలెను, ఇతనిని కంఠకకావిజయా 
దిత్యుడందురు. 


ఈ (పకారము ముదటిభీముడి నంతకిలో అతని 
మునిమునివునమడివరకూ రాజ్యము వచ్చెను. అంతట 
భీముడి _ పినతండియు మొదటియుద్ధమబ్లుని కొడుకును అగు 
తాభళపరాజు బాెలుడగు కంఠికావిజయాదిత్యుని తొలగించి 
రాజ్యమా (కై మించుకొని ఒక్క- నెల రోజులు మేలను, మొదటి 
భీముని పెద్దకొడుకగు కొల్లి భిగండ విజయాదిత్యుని సంతతివారు 
రాజ్య(భస్ట్ములె 'యేవిరా చెయ్యజాలక ఉఊరకుండిరిగాని, భీముని 
రెండవకుమారుడైే న రెండన వికమాదిత్యుడు "తాళపరాజును 
చంపి, . రాజ మ్మాకమించి, కారయ మాసములు రాజ్యము 
చేసెను అంతట రాజ్య(భష్టుడైన చెతవిజయాదిత్యుని తము. 
డొకడు, మూడవ .ఫీముడనువాడు, తన వినతాత అగు రెండవ 
ఫిశ్రమాడదిత్యుసి ' జయించి. ఎనిమిడిమానసములు.. రాజ్యము 
శమ. ఆ నెనుక. యా-+మరూాడవ..భీమునివొట్టి ఆాళపరాజు 
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కుమారుడగు రండవ యుద్ధమబ్లుడు రాజ్యమును ఆక్రమించు 
కొని 927 నుండి 984 నరక మేడజేంగు యేలను. 


ఇది బీరకాయపీచు. ఈ యుద్రమల్లుడే బెజవాడ శాస 
నప్పు యుద్ధమబ్లు:స కావచ్చునని నా అభిప్రాయము. ఇతనికి 
దాయాదులు మనకు తెలిసినవారు ముగ్గును ; ముదటిభీముని 
మనుముణు రాజ్య(భ వాడైన జీత "లేక కంఠికావిజయాదిత్యుడు; 
పదకొండు వూానములు రాజ్యముచేసి తాళపరాజువలన తొల 
నింపబడిన విజయాదితుంని పినతాత "రండవవికమాదిత్యుడు; 
కంగికా జేతవిజ యాదిత్యుని సినతం( డియగు చెండవభీనొరాజు. 


శ్రీస్తుశకము 984 లో యీ మూడవ 'దాయాదియగు 
రెండవభీముకు యుద్దవముల్లుని జయించి ేశమునుండి వెడల 
గొట్టినట్లు శాననములవన్న కనబడును. వవ్శిగాఫికా ఇండికా 
వాల్యూం 7 పేజ్‌ 181; వాల్యూం 9 ఇజీ 49; నెల్లూరు 
ఇన్స్కి)ప్ట న్చువాల్యూూం 1, “సేజీలు 170, 171ల వలన యి 
విషయము తెలియుచున్నది. 


"రెండవ భీమునకు రాజ్యము సులభముగా సం(ప్రా్హము 
కాలేదు. అతని శత్రువులకు రాష్ట్ర్రకూటరాజగు నాలుగవ 
గోవిందుడు కోడ్చజెను. రాజ్యకాంత్రునై పోరిన డాయాదు 
లతో యుద్గవుల్లుడు కంగికావిజయాదిరుడును జేరి యుండిరి, 
బ్రతరశ తువులు యవరసిన, 'రాజమయ్య; ధళగ 'తాతజిక్కా; 
చి; అయ్య ప; భోనలక్కి-. వీరితో  తాతనిక్కి 'బీతవిజయా 
'దిత్యుని వీనతాత అయిన వ్మిక్షమాదిత్యుడని చేను పోల్సినాను, 
ఒక శాసనములో ఇతనిసేకుు "తాత బిక్క్య్టన అని ' వున్నది, 


110 వ్యా సచం (ది క్ల 
పక్చివు చాళుక్య రాజగు ఆరవ వి కమార్కు-ని శాసనములలో 
విక్క_లన్‌ అనుటక లదు. 


కంకికావిజయాదిత్యుని, యుద్దమల్లుని, 'రెండవభీముడు 
దేశమునుండి తొొలగించెనంటిమి. ఈ  'ేతవిజయాదిత్వుంని 
నంతతి తూక్పునవేరి గాంగులతో సంబంధములు'చేసి, తిరిగ 
కొంత కాలమునకు తలయె్తినట్లు నపకును. అటువెనే 
_ యుద్దమల్లుని సంతతి కృస్తా జిల్లా పాంతమందు రాష్ట్రకూటుల 
నహాయమువలన కొంతరాజ్యము కల్పించుకొని కొంత కాలము 
మన్నినట్లు కనపడును. ఇందుకు ఆధారము యెష్మిగాసిస్టుగాని 
1909 నంవత్సరపు రిసోక్టుతో చెప్పబడిన గుంటూరు శాసనము 
109; 110 పేజీలు, 

శాననకర్త విమ్హువర్షన తాళ-రాజు. బ్రతనివంశఛము పూర 
చాళుక్యనంశము. ఇతను చశునచెప్పిన పూర్వచాళుక్య రాజగు 
"తాళపనాజు సంతతిలోనివాడు, ఈ శొననములో మొదటి 
తాళసరాజు ముదటిఫీముసి తమ్ముడని (నెయబడియున్నదిం పిన 
తండి పెత్తండి బిడ్డలను, అన్నదమ్ములను వాడుక మనదేశ 
మున నున్నది. మొదటికాళప కుమారుడు యుద్ధమల్లుడు., 
బ్రతనికి యిద్దరు కుమాళ్ళు. మసోరాజాధిరొజ సర 'మేశ్వర 
త పతాహ.. విష్ణువర్ధన తాళరాజు, 


గుంటూారు (సాంతమందు రెండవ యుద్ధవుబ్లుని సంతేతి 
వారు రాజ్యముచేసి యున్నప్పుడు ఆకాలపు లిపినవున్న బెజ 
నాడ శాననములోని యుద్ధమల్లుడు పూర్వణాళుక్ర పాలలోని 
యుద్దము బ్లుడయి వుండడనుటకు కారణములు నాకు కాన 
శాబవేదు, 


wa 


ఆ౦(ధికప్‌ తాపలి Yi1 


ఇక సేనులికొ * యుద్గములుడనుపేరు “మల్ల, మబపో 
p౮౧ ౧ ౧౧ 
అనియు, "తాళరాజనుపేకు, “-తాహ్క  "తాళప, తాలప, 
"తాల 'తాడపి”” అనియు 'పెశాననములలో కానవచ్చు 
చున్నది. చేను "సైనుదహరించిన శాననములే (పమాణము. 


ఇవాళంక్ర' ఫ్ర రాజులందు గల యుద్ద (ఆవావ మల్లులలో 
రాజనశేం దునకుతరువాత వారుకూడగలమ అని శీ (బ్రహ్మయ్య 
ఇాస్త్రులువారు (వాసిరి. పర్యాయపదములనుపెట్టి పేళ్లు మార్చ 
డము కారణాంతరములు లేనిదీ యుక్తము "కాదనుకుంటాను, 
బెజవాడశాసనఫ్ర యున్దమబ్లుడు "కాక యితర చాళుక్య యుద్ధ 
మల్హులు కావలసిన-దో కలరు, 4 


కన్నడభాపులోని పంపభారతము అరికేనరి అనెడి 
చాళుక్య రాజుకోరిక ను (వాయబడినది. ఈ రాజుయొక్క. 
పూర్వులలో యుద్ధమల్లుడ నే ఆయన "వేంగి చేశమునుండి కన్నడ 
"దేశమునకు వచ్చి భా ర్యాడ జిల్లా. పాంతమందు ఒక సంస్థాన 
మును స్టాపం చెను. ఆ యుద్ధనుబ్లుడి తరువాత అయిదో 
పురుషుడు మరియొక యుద్దమల్లుడు. అరికేసరి యితని మనమజే. 
పంపభారతము శాలివాహానశకము 868 వ సంవత్సరములో 
పాయబడిను. గనుక యా యుద్ధమల్లులు "రాజరాజును 
(పొచీనులే. 


రాజరాజ తరువాతకూడా వాళుక్ను యుద్షతమబ్లులు 
వుండివుండలేదని  'యెవవు చెప్పగలరు? ేశచర్మితయు 








ఇ అ న చా వానాకాలం మా ర రాగాల రాజా ాదానాాదాపనా. అల. జ 





+ చూ ప్లిట్సు శేనరీస్‌ డైనాస్ట్రీస్‌ 211; 212; 880 881 పుటలు; 
శియిస్‌ దొరగారి కర్ణాటక భాసాభూహణము ఈపోబ్దాకేము 18, 14 పుటలు, 


119 వ్యాసచ 0౦ ది క 


పూక్రిగా నున్న వో యిట్రైవా రుండి యుండటేదని చెప్పుటకు 


అవకాశము వుండును. మనపూర్యులు చరి తముఖ'మే యెసు 
గాళ్‌! ఒక్క-పకునుబట్టి యితీడు యితనని నిర్ణయించరాదు, 


బెజనాడశాసనప్రభావకు నన్నయభట్టుభాహకునువ్య త్యా 
సము వున్నది. అందుగూర్చి ముందు చర్చించెదను, 


*విశ్యవిద్యాల యాలు; 
సంస్క బ్ర మాతృభాషలు 


వదాసువిశ్వవిద్యాలయంలో నంస్కృతభాపా జోధన 
సత్సలి"తా లకు డారితీయ'తేదనీ, మౌాతృభాహల అధ్యయనం 
విఫలమయిందనీ సాధారణంగా అందరూ జుబుతున్నా రు. 
ఇవ్‌ యిలాగున యుందువలన పరిణమించిననో కారణాలను 
తెలుసుకుందుకు ఇటీవలనే విచారణ ఆరంభమయింది. అయితే, 
యో పరిశీలన యింకా ముగియకుండానే గవర్న మెంటు వేసిన 
(గాంటును యలాగున పినియోగించాలనే సమస్య నిర్ణయింప 
బడవలసివచ్చింది. 


ఎలిమెంటరీ, మిడిల్‌ -హౌస్మూళ్ళలో చెప్పే విద్య 
నుంచి కాలేజీలలో బోధించే పాఠ్యవిమయాల్ని వేరుచేసి చేని 
కది స్యతంతమైనదని మనం వీటిని పరిశీలించకూడదు, అలా 
అయి తే తీర్గానికి తీర్ధమే, (పసాచానికిపసాదమే ! స్కూళ్ళల్లో 
ఇచెప్పేవిద్య గట్టి పునాదులమిాద "లేనపుడు కాలేజీలలో 


 ముతునావనాంతారందాకాలు క 





ఇ మృదాను విశ్వవిద్యాలయ "సివేటుసభ్యులంగా అప్పారావుగారు 
ఆంగ్లంలో వాసి సమర్పించిన పరిశీలనాత్మకని వేదికకు యిది ఆంధ్రానువాదం, 


114 వ్యాసచం౦ందికి 


బోధించే విద్యను గురించి మనం చెద్దపెద్దపథకాలు (పణాళికలు 
“వేసి లాభం'వేదు. 

సంస్కృత, మాతృభాషలను కళాశాలలో వలాగున 
బోధించాలనేవిషయం చర్చించినది వాటిని క్షుణ్ణంగా తెలిసిన 
పండితులుకాదు. ఆ భాషలలో అభినివేశం వేనివారు, కేవల 
ఊపహాలతో తమకు జెలియనివాటిని గురించి మిడిమిడిజానంశో 
చర్చించారు. ఆధునిక విద్యా బోధనాపద్దతులంకే యెలా 
వుంటాయో వాటి ముక్కూ మొహామరా కౌలిమునివారు 
యిలా యిలా వుండాలని నీటు! కి మరీ మరీ చెబుతున్నారు. 
పాండిత్యానికి కావలసిన ఆధునిక విజ్ఞానం స్‌ి9తో మృగ్యం, 
చెన్న రాష్ట్రంలో సంస్కృతమా తృ భాషల పాండిత్యమున్న వారు 
బాల అరుదు. ఆ భాషల న్వరూపన్వ భావాలను తోలియని 
వారు, అతిముఖ్యమైన విద్యానమన్యలజోలికి పోవడంవల్ల 
వాటితో (పనేయం పెట్టుకుని అవకతనకనిర్దయాలు చేయడం 
చేత ఎంతో హోనీ, ముప్పూ కలిగింది. 


కళాశాలలలో మాతృ, విబేశభాపుల స్థితి ఎలా?పన 
వున్నదో పరిశీలించడానికి సెకేటు వొక కమిటీని “వేసినప్పుడు, 
ఆ కమిటీ కొన్ని (పశ్నలజాబి తాను తయాహచేసెంది. 
ఈ జాబితా ఎంత పెద్దదై నప్పటికీ వొక (ప్రధానమైన (పశ 
అ పథానంగా యెంచబడి ఆఖరుకు నెట్టబడింది. న్యాయంగా 
ద్‌నిని (ప్రత్యేకం వొక కీర్ణి కగా విషయంగా భావించి చర్చించ 
వలసి వుండెను. ఈ (సక్న్షషను గురించి సంపూర్థ మైన విషయ 
సేకరణ చేయవలసివుండగా దీనిని అపస్తుత విధానవునుకొని 
కమిటీ వొక మారుమూలకు (శోసివేయడం నింతగా-నేవుంది, 
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సంస్కృతే మాతృభాపల సొాహితంబోధన కళౌెలలలో 
ఎందుకు విపలమవుతున్న దనే (ప్రశ్నకు “మిో+శేమి జవాబిచ్చా 
రని” నేనొక గొప్పవిద్యా'వేళ్తను అడిగాను, ఈ (పశ్నకు యివ్య 
వలసినంత (పాథాన్యతను కమిటీ య{ీయ లేదు కనుక తాను 
“క పంగా” నమాభానమిచ్చాననీ, తననమాభానం తనే 
సంతృ ప్రిసియ లేదనీ ఆయన నాతో చెప్పాను. మాతృ, 
సంనస్క్భృతభాపులు కళాశాలలలో యొందువల్ల విఫలమయా రా 
చెప్పడానికి కేవలం ఊవాలశో లాటరీవేసి చెపితే సరియిన 
సమాథానం దొరకదు. ఈ భాషల్ని మిగిలినచోట్ల ఎలాగ 
భోధిస్తున్నారో గమనించి మన పద్ధతులతో సరిపోల్చి చూసు 
కుంకు అనలువిషయం  అెలియవస్తుందిం అట్ట “తారతమ్య 
సరిశీలని వొక్క-కు మంచి ఫలితాల్ని యిస్తుంది. యిందుకోనం 
మన యిరుగుపారుగునవున్న కలకత్తా, . బొంబాయి విశ్వ 
విద్యాలయాలను పరిశీలిద్దాం. 


బెంగాలు బొంబాయిలలోనున్న యించుమించు అన్ని 
కళాశొలలలోనూ నంస్కగ్భృతం బోధించడానకు పట్టభ(ద్యులైన 
"లెక్చరర్లు (పొసఫెనన్లు వున్నారు. పిరిలో ఎక్కు-నమంది మన 
భారతీయ విశ్వవి ద్యాలయాల్లోనో, "లేదా విదేశ విశ విద్యా 
లయాబ్లోనే వం. ఏ. డ్మిగీ వుచ్చుకున్న వారే. ఈ రెండు 
"రాష్ట్రాలు నొప్పగాప్ప పండితుల్ని తయాము'చేసినవి, వీరికి 
యూరోస్రలోకూడా పేరు[పఖ్యాతు లున్నవి. సైంటిఫిక్‌ స్ఫొసె 
టీలు వెలువరించే ష్మతికలలోను నంచికలతోను వీరి నాాసాలు 
అచ్చుపడి మన్న నలను పొందుతున్నాయి, (పాకృత సంస్కృత 
కావ్యాలకు యా పండితులు వ్యాఖ్యానం రాసి (ప్రచురిస్తు 
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న్నారు. మృడాసు (పెసిజెస్సీ కాలేజీలోనూ, న్వచేశ సంస్థా 
నాల కళాశాలలలోనూ (ప్రల్యేకం పట్టభదుశైన 'తలెక్చరన్లు 
వున్నారు, కాసి సంస్కృతవిద్యాబోధ నాభి వృద్ధికి చెన్న పట్టణం 
చేసిన కృషి. చెప్పుకోతగ్గదిముటుకు కాదు, 


మనకూ బొంబాయి బెంగాలు విశ్వవిద్యాలయాలకూ 
నున్న "తారతమ్యం యిది : (అ) 'భొంబాయి జెంగాలులలో 
ఏ, వ. చదివేవారు సంన్మృతభావహ తప్పనినరిగా చదవవలసి 
వుంట.౦ది, (ఆ) ఈ రెండు విశ్వవిద్యాలయాల్లోనూ గొప్ప 
గొప్ప పండితులు బోధకులుగా వుంటూ, ముఖ్యంగా బొంఛా 
యిలో సంన్కృతభాపా'వే త్రలైన డాక్టర్‌ బుకర్‌ ,. క్రీల్ర్‌- 
హార్న్‌, పీటర్‌ సన్‌ భండార్క-ర్‌ మొదలై నవారు నంన్కృతం 
చదివే ఆన కీని విద్యాష్థలకు కలిగించారు. ఆధునిక పద్ధతులలో 
భాపాసాహిత్య పరిశోధనలను నిర్వహించారు. (ఇ) బొంచాయి 
"బెంగాలు రాష్ట్రాలలో వాడుకభాష సంన్కృృ'తానకు నన్ని 
పీత సంబంధంగల భాపులనుండి 'యిర్చడింది. నంస్క్య్బుత 'కావ్య 
పఠనమును నంస్క్బతిలో వొక అంత ర్భాగ on ఆ రాష్ట్రాల 
సార న్వత నం[పదాయం పరిగణిస్తుంది. 


ఇంత సొలభ $ మున్న ప్పటికీ వంగీయ సాహిత్యపరివత్తు 
1894-95 సంవత్సరాలమధ్య పరికీలన చేసినమిోదట వొక నంగ 
తిని (గహీంచింది, బెంగాలు స్కూ-ళ్ళల్లోనూ "'కాలేజీలలోనూ 
సంస్కృత భాపాబోధన అసంతృ ప్లిక రంగావున్న దనిన్నీ, సాధా 
రణ పట్టభదునకు నంస్క్భతంలో మిడిమిడిజ్ఞానంతప్ప గట్టతనం 
"కేధనన్నీ ఇరగాలు"సోహిత్యవరివత్తు తన "నివేదికలో ' పేర్కొ. 
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న్నది. సంస్కృత భాషలో పాండిత్యం - సంపాదించడం కష్టం. 
సంస్కతకా వ్యా లలో ఇమాలభాగ 0 వాకుకలోవున్న. "నుడి 
కారం నశించిపోయినప్పూకు, సంస్కృతం మృతభాషగా తయా 
రైనవ్వకు (వాయబడ్లవే, చజేశంలో తదితరచోట్లకువళ, 
జ ;గాలులోని ఉపాధ్యాయులకు దానిని బోధించడం తెలి 
యదు. వంగీయ సాహిత్యపరిషక్తు యా విషయమై విచారణ 
చేస్తున్నపుడు బరంపురం క్ర ఛాశాలకు (వీన్సివాలైన శ్రే శాబతరా 
(వజేందనాథ్‌ నీల్‌ ఎం. వ; గారిలా తవు అధి పాయాలను 
తెలియజేశారు : _ “విద్యమోద ఆన డీ చీమా బేనంతకాలం, 
విద్యకు గల ఆదర్మాలపట్ల గౌరవం వృష తనపు 
సిద్ధాంత నురా ఆచరణా తెలియనప్పుడు నాగరిక దేశాల్లో విద్య 
యలాగున అభివృబ్ద అయిందో దానిచరిత పట్టించుకోనంత 
వరకూ మనం సెన్షపెన్ష పరుగులు పెట్టకూడదు. ఇవన్నీ మనం 
(గ్రహిస్తే అప్పుడు మనదేశంలో ఉన్న తవిద్య్వను బోధించే 
బాధ్యతను స్వీకరిస్తాం. విద్యను చె'స్పేటపుకు సిద్ధాంత ఆచరణల్లో 
ఆధునికపద్దతు లున్నాయి. నాగరికదశాశోని జాతీయ 
విద్యాసంస్థలు అవలంటెస్తు స్తున్న మూారన్తాలూ సూ తొలూ- నిజంగా 
సగొప్పవి, ఈ విద్యారవా స్యాలనన్ని టిసీ మనం (గహీంచి 
ఆధునికపద్ధతుల్ని మన విశ్వవిద్యాలయంలో (పివేశపెడదా 
మంకు తొడదొక్కి-డిగా  'ఛాందనపండితులు వచ్చి అక్షు 
తగుబారుక దా | ఎవరో కొందరు తెలిన నవాళ్ళుతప్ప 
మిగిలినవాళ్ళందరూ దీనికి అభ సింతింమే + ఇదిమా[తం 
నాశంవో ' బాధగా: వుంది.” ' 
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ఇక్కడా జంగాలులోనూ  సంస్కృతెభాహషలు అక 
రి ంచక పోవడానికి అసంబద్ధమైన బోధనాపద్ధతులను అవలంబించ ' 
డమే (ప్రధాన కారణం, కావ్య భా పల్నీ మాతృభాషల్ని చెప్ప 
డాసికి అభ్యాపకులకు “ తగినంత రిసెర్చిజ్ఞాన మరా విమర్శనా 
జ్ఞానమూ ఆధునిక యూరోవియ నుపద్ధతులలో వుండాలనీ ” 
మదాసులో యీామధ్య పచేపచే వెప్పబడుతోంది. కాసి తీరా 
చరా స్తే యివన్నీ వట్టిమాటలుగా నే మిగిలి పోతున్నాయి. కాది 
ఆచరణలో యెట్టికృవీ. కనిపించదు. ఉత్తరసర్కా-రుజిల్లాలలో 
(వత్యక్షబోధనాపద్దతుల్ని అవలంబించడంతో యేట్పుదొర 
విద్యావిధానంలో ఆధునికతను (పివేశపెళ్టు (ప్రయత్నాలు ' 
చేశాడు. పర్హాకిమిడిలో శ్రీ) గిడుగు రామమూూ _ర్లీపంతులు 
గారు యీట్సు (పభావ్మపోడ్బలాలవలన  _ చెప్పుకోతగ్గ, 
సత్ఫలితాలను యిందులో సాధించారు. అయితే ఉపాభా 
యులకు తగిన శ్లిక్షణయివ్యం'టే ఆధునికపద్దతున్లో అభివృద్ధిన్‌ 
అభ్యుదయాన్నీ సాధించడం దుస్పాధ్యం. ఇంతకం 1 (పథాన 
మైన విద్యాసమస్య మరొకటిలేదు. కలకత్తా (పెసిడెస్సీకాలేజీ 
(పిన్పీపాల్‌. (శ్రీ పాచ్‌. ఆర్‌. జేమ్సు * 1797-1910 మధ్య 
భార తదేక లో విద్యారాజకీయజ్ఞ త * అనే తన (గంథంలో 
యిలా ఈశారు ఏ “ మరుగున పడిపోయివున్న (పాథమికవిద్యను 
ఉద్దరించడానికి యోాగ్యతక నీగిన మంచి ఉపాధ్యాయులు 
అవసరం., వసైనా మంచి.. సౌధించాలంశు, ' నమళతకలిగిన 
విద్యాసేవకులు ఎంతోమంది ఉ కేజంతో -§ సీ వేయవలసి 
వుంటుంటిః నమత శిక్షణ కలిగివున్న అధ్యాపకులు కూల. 
మంది నా దాందో ' అని సేవచేసే గొప్ప ఫలితాలు చేకూరు- 
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తాయి. విదా "వే తొలు ఫిరిక శిక్షల యిచ్చి సరాాతలుగా 
తయారు చేయాలో 189 లో ప్యాసుకాబడిన తీర్మానం 
“ఉపాభ్యాయులకు న్రిక్షణీ” యాయవలసిన ఆవశ్యకత యతో 
వున్నదని నొక్కి-నొక్కి- చెప్పింది, “ఉపాధ్యాయులకు నిక ణ' 
యిచ్చే స్కూ-ళ్ళికు "కాలేజీలకు ఎంత డబ్బు యిచ్చినా దండుగ 
చేదు, తరిఫీదుబేని, "యోగ్యత లేని ఉపాధ్యాయులు నడిచే 
(గాంటుస్కూ-ళ్ళకు డబ్బు "పట్టజటమం కే 'శేవలం ఆ సొమ్మును 
వృథాచేయడమె'నే అరం. నరిమయైన ఉత్తేజంతో ఆదర్శంతో 
(శైయినింగు కొ తేజ్‌లు కపి. నల్పిలే (పతిసంవత్సరం మంచి 
మంచి ఉపాధ్యాయులను హాస్కూళ్ళకు పంపించగలుగు తాయి. 
ఉన్నత ఆదర్శాలం'పే ఉత్సాహం, పట్టుదల. మొత్తం సెకండరీ 
విద్యావిధానాన్ని విష్ణ వాళ్ళ్శకం చేయగల నూతనబోభనా 
పద్ధతులపట్ల (శద్ధవున్న ఉపాధ్యాయులను యా _కుయినింగు 
కళాశాలలు పహాస్కూళ ఎకు పంవంచగలిగ తే ఎన్నో నత్సలి-తాలు 
కేలుగుతొయి. ఇదివరకు యింస్కీ షును పాఠశాలలలో చెప్పే 
పద్ధతులు బహుశెడ్లవి.” 


బంగీ ముభావనుగురించిన ఆఖరివాక్య'మే యథార్థ 
మైనట్టయి తే అది సంస్కృత మాత్భ భాహలపట్ల మరీ నిజం. 
ఈ రాష్ట్రంలో విటిని బోధించే విభానమున్న చే అది ఎంతటి 
దోషభూయిష్టమైందో మాటలతో వర్ణించి చెప్ప లేం. పిటిని 
ఇచ్చే పండితులు మృతజీవద్భాపల్ని రెండింటినీ వె కేలాగున 
చెప్పుతారు. వ్యవహారంలోవున్న అర్థాలకు “'మారుఅరగ్థాలీయ 
బడిన అనేక పరా్యంయపదాలుగల నిఘంటువులు, (సామాణే 
కంకాని వ్యాకరణాలూ సళ్లెవేసి , వాటినహాయంశో భావల్ని 
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బోధిస్తూ: వుంటారు. ఈ రొడ్డకొట్టుడు చదువులు విద్యాష్థులకు 
విసుగునీ విముఖతనూ కలిగిస్తున్నాయం'పే ఆక ఏర్ప దేనికి ! 
'(డ్రభుత్యమిచ్చిన (గ్రాంటును యూనివర్పిటీ చక్కగా 
వినియోగించదలు-చుకుం కు నంస్క్బుతం చెప్పడానకు విశ్వ 
విద్యాలయంలో వొక జర్మనుపండితుణ్ణి (పొఫనరుగా నియ 
మించడం మంచిది. మృతేజీవద్భావలను ఆధునికపద్ధతులలో 
బోధించగల . సామర్ధ్యం వున్న పండితుత్త మాత్రమే విద్యా 
లయంలో (పొఫెనరుగా "వేయాలి. (పొఫెనసరుగా  యెవర్ని 
"వేసినా అతనికివ్యాత్రం నిరుష్తమెన పాండిత్యం వుండాలి, 
అతను విద్యా'వే త్తగా ' మన్ననలు పాందినవాజై. వుండాలి. 
ఇంతటి ' పేర్యవఖ్యాతులున్న పండితుడు మనకు దొరకాలంకు 
అతనికిచ్చేజీతం పాచ్చుగా వుండక తప్పదు. డబ్బును పొదుపుగా 
వాడుకోవాలని చెప్పడం యీ విషయంలో వొకనేరమే, 
సాస్య్మూ-ళ్ళలో ఆధునికపద్దతుల ననుసరించి భాషల్ని 
బోధించడానకు ఎలిమెంటరీస్కూ-ళ్ళల్లో ' పండితులకు' ఉపా 
భ్యాయులకు శిక్షజణయిచ్చేందుకు పట్టభ (దులను సయమించి 
వచ్చును. పభ (ద్రులకు. శిక్షణయిచ్చేందుకు గపర్న్మ మెంటు 
(శుయినింగు కాలేజీలలో ఎన చెప్పున 'యోగ్యతలుకల (వాఫె. 
సరును నియమి?-చవచ్చును. . న . 
మహారాష్ట్ర 'బెంగాలులలో ఉన్నతమైన పాళ్చాత్య 
సంస్కృతిని అలవరుచుకున్న పండితులు: వున్నా రు. ఎంతో పట్టు 
దలతో 'అన క్రితో తాము మాతృభాప..లో. కృషి చేయగల 
మని''వారు పూనికవహించారు.' గత .అర్థన తాబ్టి కాలంలో 
బగా లుఖాపషు సాధించిన అభ్యుదయం అద్భుతమైనది: _ దక్షిణ - 
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చేకంలోని వూతృభావహలు సాధారణంగా సంస్కృతి లేని మిడ్‌ 
మిడి జ్ఞానంగల మహామహుల చేతుల్లోపడ్డాయి. సారన్యతకళ 
కొరతపక్షట్లు స్పష్టంగా కనిపిప్తూనేవుంది. వమాతృభాపులు విఫల 
మెందు కయినవోఅని విచారణచేసే వారిదృష్టినుంచి కారకా 
లన్నీ  తప్పించుకుపోయాయి. వారిదృష్టికి మూాలహేతున్రలు 
కనివీంచ నే లేదు అయినప్పటికీ దీనిక్కా-రణ మేమిటో అ 
వీంచణానకు -చమునం ఆ్యుదూరం పోనక ౮- కదు. దుస్పాధ మెన 
కృతకభాపను విద్యావిధానంలో (పవేశపెట్టడమే యీ అన 
శ్థొనికి “కారణం; (పాచీనగాంధికాన్ని కావ్యభాపగా స్వీక 
రించడమే యిందుకు హేతువు. 


1912 అక్టోబరునెలలో వెలువడిన * వవీయాటిక్‌ 
క్వాషక” లో వొక రచయిత ఈ వస్తు లో అరబిక్‌ భాషల 
స్థితిని గురించి బహుచక్క్క-ని వ్యానంరాతాడు, ఆయన చెప్పిన 
మాటలు దశ ఇ భారత ేళ వమూాతృభాపషలకు సాధారణంగా 
వ ర్తింపజీసుకోవచ్చును. విశేషించి తెలుగుభాషకు ఆయన 
వాక్యాలను అన్వయింప చేసుకోవచ్చును ; “జనులు మాట్లాడే 
భావ వొకటి, కావ్యాలలో ఉపయు_క్షపకాతున్న దింకొకటే. 
రెండూ రెండు వే ర్వేరు భాహలుగలదేశం వొక యీజిప్టు 
మా(తమే కాదు. భాషలను యిలాగ వుపయోగించడ 
మనేది తదితర ేశాలలోకూడా కనిపిస్తున్నది. ఈ విధంగా 
యందుకు జరుగుతున్నదో తెలుసుకోవాలనే కుతూహలం 
మనకు జనించడంనపహాజమే, వాడుకభాష  వొకరీతిగను, 
కావ్యభాపు మరోరీతిగను వుండడమే ద్వంద్వస్వభావం 
ఖీొక వెదుగససకు కారణమయింది. (పతిభ నన్న గిల్లింది, బుద్ది 

స్త . 
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ఏకసించక  కుంటుబడె సాహిత్యం మందగించిందెం (పొచ 
-జేశాలలో చాలావాటికి, పాశ్చాత్య చేశాలలో కొన్నింటికి 
యిదే స్థితి. ఈ -జేశాలలో మాళ్ళ్చిభాషలవిద్య ఊకుందుకూ 
పనికి రాకుండా పన. గాభా-రాపడ్డ పెవ్షలకు మున్ముందు 
వొక విషయం తెలియవస్తుంది. తవు దేశంలో వాడుక భావ, 
కాని దానిని, 'కావ్యభాపగా అంగీకరించడంవల్ల ఆకృతకభాషా 
టా అభివృద్ధికి ఆటంకం కలుగ జేస్తున్న దని త్వరలోనే 
వ్‌క్రు (గ్రహించక తప్పదు.” 


నేడు వున్న 'కలుగువ్యాకరణం అచ్చంగా 11వ శతా 
స్రంలో రాయబశ్జ 'కావ్యభాపకు చెందినది. లో 
ధక సముయిన EE లతో స్ట (పాచీన రూపాలతో వ్యాక రణం 
ల సంస్య్భృతే వర్చైలనుంచి తత్పవుతద్భవాలను చేయడ 
ములాగనో 9 పాల కట్టడ మెలాగసనో aye వ్యాక రణం 
స్తూ తీకరిస్తుంది. దీనికీ, (వస్తుతభాపకూ నంబ౫౧ధ'మేమి కని 
పంచదు. గత శతాబ్దపు చివరి అర్థకాలంలో క 
ఆధునిక వచనర-చనను సృష్టించడానికి పాళ్చాత్య సంస్కృతితో 
ఇచాలీభాలని తగుమాగతం నంబంధంక లిగిన కొొందరుపె పపలు(పయ 
త్నాలుచేశారు. తమ (బవయోజనసిద్ధికోనం వ్యాకరణసూ( తా 
లను వుల్లంఘించారు. ఇప్పుడు (వాస్తున్న చెలుగసవచనం 
ఐవాలాభాగం బూతులబుంగ, కృతక మైన తప్పులతడకల హో 
నిండిన దోపభూయిప్ట్ట్యమెన పడికట్టు రాళ్ళువంటి యా తెలుగు 
భాషనే (పాథమిక ఉన్నత పాఠళాలలలోని పిల్లలకు నూరిపోస్తు 
న్నారు. వాడుకభాపు కొక ఒఘుంటువచనేది లేదు. సోనీ, మృతే 
) జీవద్భాసుల వ్యవస్థలను తెలిపే ఇా స్ర్రీయపద్ధతులలో తయారు 
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చేసిన వ్యాకరణం అంతకుముం బే లేదు. భాహంశునూ , వ్యాక రణ 
ను నూ, పండికులనబడే వారికి అనలు సినలు అ” 
చేవ. భూలామందికి వాటినిస3ంచి న నం అనా 
'మైనదీ; ఆధారాళ్లై ముడు 


ల్‌ 
న్నా 
రార 


[.. త్రై 


'తెలుగుభాపాన్యయనంళలో అభినృన్సె సుతారాం కసిసం 
శ 

చదు. అలాంటప్పుకు తెలుగుభాష కొక వ. నియ 

మించి డబ్బు దండుగ ప్టైెడఊం అనవసరం. ఒక 


నకు 
యూనివర్చిటీలో క్యూయ్రని పనిచేంయతగ్గంత తా శ్‌ 
“జెలుగసలో యింకా జతచేయబడి వుండ తదు. 


"తెలుగుభాషను శాస్త్రీయ యపడ్షతులమోాద సరిశీలించానసని 
యిహాడు చప్పుకోగల పండితుడు భారతీయుకుకాసీ, "లేదా 
యూకోపియిను కానీ మనదేశంలో కనిపించడు. ఒెకే వా 
శ్రీ) గకుగు రామమూూా _ర్థిపంతులు తప్పు యో సిపయంలో 
నిశ్లున్త మన (పామాఃశేక శా వ్రుపదతులలో కృపి. చేసిన పండు 
డంటూా యింహొకను లేడు, CE పదవిని ఫాందడానికి 
తెలుగుభ పూ యాతా ల పె పకఫీలనచేసి చక్కని (గంఛాలను 
(నాసి అసత నంపాచెంచుకున్న భారతీయుడు కానీ, 
"లేదా యూళోవయనుగానీ యింతవరకు ఎవరూ కేగు, పదవిని 
పొందిన తిరునాత  మెప్పమెబ్బ్లగా (ఫాఫెనరునరీకి కావలసిన 
'నేర్బూ, క్రాక్‌ చక్యంవూ అతనే నంపావించుకుంటాడని అనడం 
శేవల మనంగతం. 

గత సంవత్సేరం విజయనగరంలో జరిగిన సమావేశ 
వివరాలను తెలిపే స పతా షా. యిందు ళో. జతపరచి వుంచు 
తున్నాను. తెలుగును వయేపద్గతులలో. భోధించూలనే వషయం 


a 
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చర్చకువచ్చి ఆ సమావేశం వొక తీర్మావాన్ని చేసింది. అనేక 
శ-తాబ్దాలనుంచీ వివిభదశల నో (పజలు మాట్లాడుకుంటూ 
వుండే తెలుగు వలావుండేదో తెలిపే సరియైన దాఖలాప తొలు 
కనిపించడం వేదు. కనుక శా స్ర్రీయపద్ధతులలో అధ్యయన మనేది 
జీవద్భాషలతో-నే (ప్రారంభించవలసివుంది. కావ్యభాపనుగర్తించి 
ఎవరైనా నాలుగు విషయాలు తెలుసుకుందుకు పూనుకుంటా 
డనుకుందాం. అప్పుడతనికి అడుగడునసనా కాలుజారి (పమాడదా 
ల్లోకి తీసుకుపోతూనే వుంటుంది. గట్టితన'మేమోలేని జూరుడునేల 
మోద "తాను కాలుమోాపితినని అతను భయపడవలసివస్తుంది. 
పద్యరచనలో లాభఘవంలేనందువల్ల , డీర్హనమాన _రచనవల్ల 
పాదపూరణార్థమై శబ్దాలు వమూారిపోవడంవల్ల 'కావ్య భాహలో 
యిది కృతక మా యేది కాదో "తెలియని దిక్కుమాలిన అవస్థ 
యదుర్కొ-ం0బున్నది. ఈ 'కావ్య భావలో యెంతముటుకు జీవ 
దాహ వున్నదో దాసిని యేమీజిల్లాలలో యేయేకాలాలలో 
జనులు వాడుతూవుండేనారో, పోల్చుకోవడం కష్టమెనపని, 
కావ్వభాపలో (పయుక్తంకాని కొన్ని ధని యుచ్చారణలు 
వాడుకభావలో కనివిస్తున్నని.  భావలో కలిగిన యాస్టితికి 
ధ్వనియుచ్చార ణ వలన కలిగినమార్సు యొంతవుటుకు కార 
౯ఇమోా, నిద్గారించడం కష్టం. అచేవిధంగా తెలుగు భాపులోని 
ధ్వనులను యధాతథంగా రూపకల్పన చేయుటకు, (పాకృత 
అక్షరసమామ్నాయానికి యేయీ-చోట్ల తగినంత సామర్థ్యం 
లేదో కేల్చివెస్పడంకూడా _ శేలికై నపనికాదు. జనులు 
మాట్లాడుకునే మాండలికభాహపలను వొకడానితో వొకటి 
సరిపోల్చి జాగ్రత్తగా తారతమ్యా పరిశీలనచేసిన తర్వాశ కాసి 
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(పాచీనకాన్య భాషను సమ్మగంగా తెలుసుకోనడం సాధ్య 
పడదు. 

(గాంటులో కొంత భాగం "తెలుగురీసెర్చిక్‌ పండితులకు 
నిక యివ్చేందు కుస్యోగించవలసివుంది. తెలుగు భాషను 
శాస్రీయపద్దతులలో పరిశీలించి తగిన విషయసనంప త్తిని సేక 
రించెందుకుగాను, ఏకు కృషి చేయగలరు. వ్యాక రణాలు, భాసా 
నిఘంటువులు, (పాచీనకవులనుగురిం చిన సమాణారం, శానన పరి 
నోధసలు యెన్నో జరగవలసిన ఆవశ్యకత వుంది. శిష్ట వ్యావహోరిక 
భాపానిభుంటును తయారుచేసినట్టయితే అది భారతీయులకీ, 
విచేశస్థులకీకూడా ఉపయోగపడుతుంది. మాతృభాపలను గట్టి 
ఫునాదులమిోద విద్యాలయాలలో బోధింప దలుచుకంకే 
(పభుత్వం జాప్య'మేమిా చేయకుండా వెంటనే (దావిడభాపుల 
పరిశీలనకు పూనుకోనలసి వుంటుంది. 

ఈ పని మానుకుని న్యక్తుల స్వంత లై (బరీలలోవున్న 
(వాత్యపతులను "సేకరించి లాభంలేదు. వ్యాఖ్యా ననహీతంగా 
(పొచీన కావ్యాలను అచ్చు'వేసే కార వం చె)వేబు కంపెనీ 
లకు వాొదిలిపెట్టడం మంచిది. న తంతమైన తెలుగు కావ్యరచన 
యితరభావలతో నరిపోల్సి చూసినట్లయితే మొన్న మొన్న టిజే 
అనిపిస్తుంది. కృతకంగానూ కవినమయాలతోనూ నిండి 
వుండడంచేత యి కానొంలు అంత అభిరుచిని కలిగించడం 
"లేదు. స్వతం(తపాచీన తెలుగుకావ్యాలలో మనకు ఆసక్తిని 
ఫుట్టించేవి [గంధావతారికలలో వర్ణించిన కవివంశావళుల 
కవిపోషకుల చర్మిత, కానీ యివికూడా పైపై మెరగులేకాని 
నిజమైన చార్మి తకజ్ఞా నాస్న్రీ యను. 
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తెలుగుతో రీసెక్సి చేయడానికి విశ్వవిద్యాలయంలో 
రండు ఫెసోవీప్పులు, మూడు స్కౌా-లనువి. పు ఎలు వుండాలని 
నా (పతిపాదన,. అవి ఎన్ని సంనత్పరాల కాలం; వుండాలో, వాటికి 
నెలకు యెంత ధనాన్నివినియోగించాలో సిండిశేబు నిర 
యించుకోవచ్చును. పి పొం దుతున్న పండితులు ఆధునిక 
పాశ్చాత్య పద్ధతులలో నిక్షణ పొందవలసి నృంటుంది. తెలుగు 
భాషను మూ్యతమేకాక అధవమపక్షం [దవిడభాషలలో 
(పధానమెన వొకభాపనైనా వికుచక్కగా సి వాలి, ఇచే 
విధంగా తమిళ, మళయాళ ఛాషలళో పండితులను నియ 
మించడంమంచిది. మళయాళీ కన్నడుల జనాభా మన రాష్ట్రంలో 
తక్కువ. ఈ భాషల అభివృద్ధికి (ప త్యేక(శద్ద ళో తిరువాం 
కూరు కొచ్చినులు పాటుపడుతున్నపి, మంగుళారులోవున్న 
"బేసిక్‌ మిషను పండితులనహాయాన్నీ సేవను కన్నడభావ. 
ఫాందుతున్నదం కే అది నిజంగా క న్న డులఅదృష్ట్రం. 


ఇండియా(పభుత్వమిచ్చిన (గౌాంటు విశ్వవిద్యాలయ 
(పత్యేశావనరాలే ఉద్రేశింపబడినదని నా ఊహ. మాతృ 
భావలను శా స్ర్రీయపద్ధతులమిోద ఉద్ధరించడమనేది అత్యవసర 
మైన కార్యం. విదా! ' సరూప న్వభావాలక్రు యివి (వాతి 
పదికలను చేకూార్సగలనవు. పిటిటబ'క్ట్లే సాహిత్యనృపిలో 
గుణం నిర్రారింపబడుతుంది; ఫ్‌ (పోత్సాహంమోదనే సాహాత్య 
రచన బహుళంగా జరగడమోా, లేక జరగకవోవడవోూ సంభ 
విస్తు-ది (పజల: దరిసీ విద్యావంతులను చేయడమనేది మాతృ 
శ్రాపుల అభివృదషిమోదనూ, వ్న్నతృన్న మాతు న్న సారనంతం 
| మోాదనూ an వష. టి. ప 
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వారి రూపొందెంచేనారి భుజన్కంధాలపై నేకు వునా శ్లర 
యడ ఎ కక ళ్‌ oi క సళళ 
వైన నాధ్యకతవుంది. ఈ సత్యాన్ని వాకు [(గహిస్తారని 
జీ 


ణా నానస్తున్నాను, 

అలాని 

ఇస్వుడు అవులులోనున్న దోపాలను కాష్టమాపాలంజే 
అతుక లబాంతలను వాట్మిపె కప్పి (వయోజనం లేదు, ఆహఘుపిక' 
పద్ధతులలో మాతృభాపులను బోధించడానికి ఉపాధ్యాయులకు 
శేక్షణయిచ్చే (పణాళికలను జాగర్తగా రచించితీకాలి. 
వాటిని విస్ఫృతరగా, ఛారాశంగా ఆచరణలో సాధించాలి, 
ఏ పని చేయదలచుకున్నా దావిని సమ్మగంగా, పరిపూర్ణంగా 
చేయవలపసివుంచ:-డి. ఒకదానికొకటి పరస్పర  వికున్షమెన 

లలా 

పణాళకలను ఉహించి సున్న ఆ కాస సొామును ఎందుకూ 
(1 లం _2 
పనికిరాకుండా నెచ్చించరాబు. అలా అయితే వ (వణాళికా 
నరవేరదు. “వేసిన అన్ని (పణాళికలూ ధం సహా తాయి. 

ల విషయాలను పశించవలసిన 
ఆవశ్యకత యెంతో కలదవి "నేను పూ_్తగాగుర్తిస్తున్నా ను. 
అది చాలా (పధానమైనదని నా నమ్మకం. ఇవె నొకినోౌక 
రాష్ట్రానికి సంబంధించినదికాదు, ఇంతవరకూ జిబానంఘాలు 
స్థానిక ఆర్థిక విషయాలనై ెవ్దపెవ్ద (పనంగాలు చేయడప్ప 
ఉత్సాహంశో అదైనా యేడావి కొక్కసారి సమావేశాలు 
యేర్పాటు చేస్తున్నవి. (పజలు ఆర్థిక విషయాల పఠనమునకు 
గల ఆనశ్యకతను, (ప్రాధాన్యతను (గ్రహించి మేలుకొొంటారని 

ప క చ కో అది వు కాంతల ఇలానే 

ఆశిద్దాం. మృదాసు అక సంఘం  యెర్పడడం యెంత 
శుభసూచన. ఈ నంభఖభూసిశే (పస్తుగం ఆస్థక శా స్త్రాధ్యయన 
మునే కార్య భారం వొప్పగించవచ్చునేమో ? 
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సంస్కృత పాళీ (చావిడభాహలలో ఆధునిక విడా 
. బోధనా పద్దతులను (పవేశపెర్టో (పణాలిక కు ఇండియా గవర్న 
మంటు (సాత్సావామిచ్చే సూచనలు కానవస్తున్నవి. శిక్షణా 
పాఠశాలలను నెలకొల్పడానికి పాచ్చు.గాంటు “కావలెనని 
విశ్వవిద్యాలయం రాష్ట్ర(పభుత్వంద్వారా (ప్రభుత్వాల్ని 
అడగవలసివుంది. 


మాతృభావల్లో ఉపాధ్యాయులను తరిఫీదు చేయడ 
మనేది పి విద్యాలయాల విద్యు క్ట ధర్శం. ఎలిమెంటరీ, 
సెకండరీతరగతుల ఉఆసపాభథ్యాయులకు శ్రిక్షణయిచ్చేందుకు 
ఆక్సుఫసు యూనివర్సిటీకి చక్క-ని సంస్థ వొకటికలదని చేను 
వేరే మోకు చెప్పనక్క-ర లేదనుకుంటాను. 


* ఆధునిక ఆంధ్రవచన రచన 
కి వాదనల ధోరణిపీ, 


త్రీ కట్టమంచి రామలి:-గారెడ్తి 
సారాంశాన్నీ నేను సమంగా బోధపరచుకున్నట్టయి తే, అవి 
యివీ ౩ ఈ (పహిపాదనల్ని చేయడంలో ఆయనణఉకేశం * తెలుస 
ఉపయుక్తమైన జీవద్భాహగా నరిైన డారెలో పెంపొందునిని ! 
వమాతృభాపలకు, భౌతిక (పక త్రికిశౌొత్ర్ర (గంఖాల పళ 
నమునకూ,  _ వొకవిధవైననంబంధము కుదిరినపుడు యో 
లక్ష్యం చరె్వవేరగలదు. ఇటువంటి సంబంధాన్ని కలగచేయ 
డముకు ఆధునిక అభిరుచులుగల విషయాలపై రాశిన వచన 
(గ్రంథాలను హపాచ్చుగా పాఠ్య భాగాలుగా నిర్ణయించాలి, 
ఇవె ఒక సాధనమినిన్నీ యిలా చేసెనట్టయిన, (గంథక_ర్తలను 
(పోత్సహించినజట్టవుతుందనిస్నీ ఆయన అఫ పాయం, 

ఇందుకుగాను ఇంటర్మీడియటు పరీక్షల కీ దిగువ విధంగా 
వు స్తకాలుండాలని శ్రీకక్తిగారు (పతిపాదిస్తున్నారు. 
(అ) ఆధునిక వివయాలపనై ఆస క్తిని కలిగించే వచన గంఛాలు 
ము_కేము పాఠ్యభాగంలో నగానికి నగం వుండవ7ె. 


* మృచాసు విళ్వేగిద్యాలయ సెశేటుసభ్యులంగా వున్నపుడు 
అప్పారాయక వి విద్యాలయపాఠ్వ[పణాళికవై కావించిన పరిశీలనము ; 
ఆంగమయునకు తేలుగు, 
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(ఆ పుస్తకాలలో కొన్ని భాగాలనుగాక పూ ర్థిగంథాలశే 
నిర్ణయించాలి. ఆరువందలపేజీలన చనం విద్యాస్థలు చదన 
డానికి 'భారమైనట్టిదని అనుకోరాదు. (ఇ) వొక సంవత్స రానకో 
"వేసిన se వె బుక్కులు తిరిగి చేయగహాడదు. 

ఏ వ, పరీక్షకులకు వెళ్ళే విద్యాఫాలుమోదఉదహ 
రించిన వచన గంథములవంటివి మూడింటినై నా చనువవలసి 
వుంటుంది. ఇంటర్హీడియః. ఎనందువ"అనే ఆరువందల పేజీల 
వచనమును పాఠ్యభాగముగా నిక్టయిస్తూ, ఒక సార సన 
పుస్త సకమును మళ్ళీ శుక్టు క్ట సబుకుక-గా నియమించరాదు, 

స్తిస్‌ శ్రీ) రామలింగారెడ్డి కగారు చేసిన న (పతివాదనలు. 
ఆధునిక అభిరుచుల పై ఆన క్తికలిగించే వచనగంథాలను బార 
భాగాలుగా వేయాలని ఆయన అంటున్నారంకే పోనీ అవి 
“తెలుపలో నవలలనబడే పుస్తకాఖనా” కావు; సెన్పు 
పు నుకాలను వాఠ్య(గంథాలుగా విద్యాష్టలకు నియమించాలని 
ఆయన సూచన, నిద్యాస్థుల భాహాభివృద్ధికి మునం కోర్పులను 
ప్యళ్టుటపుడు ఆ పుస్తకాలు “మంచి సాొహిత్నం” కలిగిన 
బెనా వుండాలి; "లేచా భాహాసాహిాత్య్వచర్మి తలపై విద్యార్థు 
లకు కొంత వపయజ్ఞానం బోధించేసిగా నై నా వుండాలి, 
బష్ట్పుబుక్క-లకు యీనియవాలు సప్రుండాలనేవిషయం 
(శ్రీ) రామలింగా శెడ్డిగారు విన్శరించినట్లు ఎవరికై నా బోధపడక 
మానదు. - కాని (శ్రీ) రెడ్డిగారుమా(తం తన జాబితాలోవున్న 
. (గంథాలు ఉదాత్తమైన సాహిత్యలక ణాలు కలిగిననని అంటు 
: న్నారు, అందులో కొన్నివు నకాలు ఆయన మాటల 
1 సారం. గళ స్య న్యకీయ ప్రతిభకు ఉపజ్ఞ కు పరిశోధనకు మహత్తర 


మైన దృష్టాంతాలు దుప్ష్టమెన, పాండిత్వపకక్షను ఇాళేే 
భావ పీటిల్లోవృగ్యం. మధురమైన సంశరికెని సొగసెన 
శై లిశోను యూ (గంధాలు రచించబశ్లాయి.” 

తమ జాబితాలోవున్న (౧౯ భాలకు (త్రి; రామలింగా 
రెడ్డిగారు చెబుతున్న యీ లక్షణా లేవ్రంశు, ఆయన సూచించిన 
రీతిలో కొంత (పయత్నంచేయ తగును, వెంటనే ఆ మారా 
లను ఆచరింపకతప్పదు. కాని ఆ ప్రున్తకాలను పఠించినతరువాత 
నాకు కలిగిన అభిప్రాయాలు (శ్రీ శెక్టిగా౭డావాలకు భిన్న 
ములు, ఇలా చెప్పవలసివస్తున్న ందుకు వ్‌ణాూర ంగానేవున్న ది. 
ఫొంత వివరణలతో యా (గంథాలను నమాలోచిస్తాను. 


(శ్రీ కెక్టిగారి జాబితాలోని పున్తకములను మూడు 
విధాలుగా పవిభాగింపవచ్చును, (అ) సెన్పు అబస్ట్పబుకు, లు 
లేదా వదోవిధాన బున్పుకు సంబంధించిన (గ్రంథాలు (ఆ) 
బారి(తేక (ఇ) కల్పనా (గ్రంథాలు, 

సైన్సుకు సంబంధించిన (గంభాలపై (క్రీ) రెడ్డిగారు 
వొత్తివొ త్తి వొప్పడమువలన ముందుగా వాటినిసంంచే 
"తెలియచేస్తాను. వజ్ఞున చం(దికామండలివారి 8,6,7,11,12,14, 
18, 22,29,25,26,27 నంబరుగ్లల (పచురణలు ఎలిమెంటరీ 
సైన్సుకు చెందిన "ఒక్టుప్తు నకాలు, బ్రందులో 'రెండ్నువెద్య 
(గాలు : వొకటి కలరామోదను, మరొకటి మలేరియా 
మిోదను (నాయబడ్డాయి* ఆంధ్ర భా పాభి నర్జినినమాజం 
వారచ్చ త్లించి (పచురించిన (గంభాలలో వొకటి ఆకోగ్య 
శాస్త్రానికి నంబంధించినది, మరొకటి పశునెద్యానికి నంబం 
ధించచిసిద్‌ ! ఆం(ధ(పదారణీనభ సీరదీసులో సైన్సు (గంఖాలు 


is2 వ్యా సవం దక 
"లేవ. శేవలం అవన్నీ నవలలే. కొన్యాక్తులను తయారుచేయ 
డము గురించి వొక (గంథరాజమూ, అగ్ని పెక్టుల ఫ్యాక్టరీల 
గురించి యింకొక స్త్ర స్తకమరా నూననషేనాసమాజంచనాకు 
(ప్రచురించారు. 

(శ్రీ) రామలింగా రెడ్డిగారు రాసిన లక తున (గ్రంథం 
తప్ప, మిగిలిన మా బన్బుపుస్త సకాలన్నీ స్వకీయ, పతిభః త్‌ో 
కూ డివ్రున్న ఏకావు; స్యతంతమైనపీకాను, అక్క_డపీ యిక్క-డపి 
'కెచ్చి వర్శికూర్చిన (గంఛాలు యివి, ఇసూ్యూ-లుపిల్ల లకు 
జనులకు మైన్నును గురించిన కొన్ని (పాథమికవిపషయాలను 
"ఆచ్చేటందుకుగాను వ్‌లిని (పచ చురించాను. అదే (వచురణకదర్త రల 
ఉద్దేశం. ఈ (ప్రచురణలను సాహిత్య (గ్రంథాలుగా (ప్రచురణ 
క ర్రలుగాని చేదా రచయితలుగాని అకు కం "లేదు. ఇంగ్సీష షు 
"ఉక్టుబుక్కు-లకు యివి అనునరణములు;  వేడా యింగ్సీవ సషు 
చ్యాసాలకు కెలుగుకూర్చులు. ఇంతకం3కు నుెకేనిాకావు ! 


"తాను అలవాటుపడని భాహఎలోని సైన్సు విషయాలను 
తెలుగులో రాస్తున్న ప్పుడు రచయితలు సమానార్థక శబ్దాలకు, 
సాంశేతికపదాలకు ఎంతో అవస్థవజ్ఞారు; కాని వారిచ్చిన 
పారిభావీకపదాలు సులభద్యోత్‌కములు కాకపో తేమాచె, 
వాటికి అర్థమేవెరా తెలియని శికమకావళలో మనంపడ తాము. 
తాషో పనికి కొత్త వారమని రచయితలు పీఠికలో చెప్పుకొ 
న్నారు. విజ్ఞానచం ద్రెకామండలి సంపాదకులు తము (వచుర 
ణాలయె పు(పకటనలోనూ, సాధారణపీఠకలోనూ. యా 
విధంగా సెలవిస్తున్నారు : “మా (గంఖాలన్నీ జనోపయోగ 
'వూనక్షై (వాయబడినవి.. ఇంన్లీ ముభాహ తెలియనివారికి ఇంగ్లీ 
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మున shee విషయాలను తెలియ చెప్పి జ్ఞానమును కలి 
నిందు అఆకథయముతో యూ (పచురణములను (పార్‌ ంఫిం-ఎతిబి, స 

కభాతైక్ర శాస్త్ర (పొథమిక క విషయాలినే (గంథపీ9కలో 
రచయితే యిలాగున (నాసినాము. “ఇమునవంటి విజానశొ,న్ర, విష 
యములనుగురించి (వాయుట నాకిదే (పథమ్మపయత్న ముగాన, 
యిందు స్థాలిత్యములుండిన నుండవచ్చును ., = (కిందితరగతుల 
జదువునిద్యాస్థల యననరములను దీర్చుటకై వారి కుపదరాగ 
య. (గ్రంథమును రెండుభాగములుగ విభజించుట జరిగి 

ది” (పకృతిశాస్ర్ర విషయాలపై రాసిన పై/మకులను చిన్న 

ఇజ్‌ పనిశవ చ్చేవిధంగా అచ్చొొ క్తించానుని వాశే రాస్తు 
న్నారు, 

తమకోసం పు స్గకాలను రాసేవారిక్‌ సాహిత్యరచనలో 
చెయి తిరగనలెననికానీ, లేడా వారు విషయమురిగిన పండి 
తులు కొవలెననికానీ, విజ శూనచం(దికామండలి నంచాదకులు 
కోరడములేదుం వమూన్యుయల్‌ ఆఫ్‌ బయాలజీని - కూర్చినది 
శ్రీ) లకీ. శ్రపతిగారు. అప్పుడు ఆయన్మ యం, బి, సి, యం. 
-ఫెనలు “కాస భదున్రతూన్రుండిరి. “తవుకు తీరికి చిక్క న 
వేళల్లో” అత యా Gs రాశారట ! ఇచేవిధాంగా 
మూన్యూయలాఫ్‌ “శెవింస్తీ మ) జతకూర్చిన శ్రీ) విశ్వనాధశొ క్ర 
గారు ఆ (గ్రంథమును సమకామ్మ్‌నప్పః శనికి ఎం ఏ ఏ శ్లాసును 
చదువుతుూవుండిఏ. 

ఈరకమైన (గంథాలను “నిష్టస్టమైనవిగానూ, అన 
వసర పాండిత్య పకర్ణ రను మూవేభాహలో కాకుండా నాజూ 
శై న మధుళ భాషలో? రాయబడినవిగానూ” (శ్రీ రామలింగా 
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రెడ్డిగారు ఉదహారిస్తున్నాను. ఈ (గంథాలకు కలవని (శ్రీ) శెడ్డి 
గారు చేస్తున్న క్షైయిమ్చును వాటి [పచురణక రృలే చేయడము 
'శేదు. మీదను రెక్షిగారు పేర్కొంటున్న లక్షణాలు తమ 
(గ్రంథాలకు పెట్టన లెనసి రచయితలను నంపాదకు లే కోరివుండ 
"లేదు. డానిమాటశేమి, (గంధక_ర్తలకు వ్యాకరణ పరిజ్ఞానము 
చక్కగా కుదరవలఎనే కోరికను సెతం సంపాదకులు కోరివుండ 
చేదు, *భాతికళా నము” (గంథపీ కలో సంపాదకులు యిలా 
శెలవిచ్చి యున్నాను; “రచయితలు పంపిన (గంథములలోని 
వ్యాకరణదోపములను యితర స్కా-లిత్వములను సరిదిద్ది (గ్రంథ 
కర్తలను ఉదాహరణరూపముగ వారిదోపషములను వారికి 
జూపి సర్వవిధముల వారికి సాహాయ్యము జీయుటయీ మూ 
మండలి ఆశయము, 

మోది పేరాలలో చేను ఉదాపహారించిన వారి వొక్యా 
అను పకిశీలించినట్ల్టయి తే యనా సెన్పు (గ్రంథాల విలవ, న్వభా 
వము, తత్వము వలాటివో అర్థమవుతాయి. 'వెర్నాళక్యులరు 
చుస్పబుక్కు-ల భాగాలుగా యీ సైన్సు ఫున్తకాలను భావించు 
సుని, వీని చదవమని విద్యాష్టలను కోరడం వమూ[తమూ 
న్యాయం కాదు. ఈ టెన్పు విషయాలను అెలుగుపండితుడు 
"'కాసులలో విద్యాసులకు ఎలాగున బోధించగలడు * 

'ఈ పుస్తకాలు ేశంలో విరివిగ ఇెన్లిపోతున్నవని 
శ్రీ) శెక్టిగారంటున్నారు. ఇవి శాశ్వత పోహకుల అభిమానం పై 
చంచాదారుల వోవణ్బాపె ఆధారపడి వున్నవని చేనంటున్నాను. 

ఇక చరిత (గంథాలను గురించి కొంత ముచ్చటిస్తాను, 
రచయితలు. అద్భుత మైన కలివికేటలతో పరిలీలన కావించి తమ 
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నంక్రీయ (పతిభను ఉపజ్ఞ తను, (పదర్శించారని శ్రీశెక్టగారు యా 
చర్మిత (గ ౦ంథాలను దృష్టిలోప్కెకొనే అని వుంటారనుకుంటాను. 
చనసీ ఫు న్తకాలను జా త్తగా నదివాను. బ్తపి శాస్త్రీయ 
(పొమాణిక పద్ధతులకూ, విషయాలకూ దూరంగావుంటూా 
ఏటిల్లో వౌక్క-క్క--నోట కల్సితకభలను నిజమైన చర్మితగా 
చెప్పడం కనిపించిది. “అంధులచరి త మినహాయించి, మిగిలిన 
చరిత (గంశాలన్నీ క్షు ప్తీకరింపబడిన కారులు. బారి (తేక 
(గంఛాలను రాసేటప్పుడు (ప్రామాణికమైన మూలఆభా రాల 
జోలికి రచయితేలుపో లేదు, శానన ఆధారాలేంవి వున్నట్లు 
సాధారణంగా కానరాస్తు భారతదేశ సంక్షిప్త చర్మితలోని 
ఉదయపూర్‌ రాజసుతులను  గురించిరాశిన (పకరణ మొకటి 
యిందుకువుదాహారణ, ఈ (గంథంలో వర్ణి ంపబడిన పృథ్వీ 
రాజు రాణనంయు క్తల చర్మిత నొకపరి తిలకించవలసినదిగా 
కోరుతున్నాను. (గ్ర) లక్షణ రావుగారు రాగోన చరిత్ర (గంథం 
నుండి కొన్ని భాగాలను మెటిక్యు లేపును పరీక్షలకు పాఠ్య 
విషయాలుగా -వేయడంకూడా తటస్థించింది. 


సాహిత్య లక ణ'మేవీం పట్టని (గంఛాలను విద్యాస్థుల 
మడక తగిలించడం వొట్టి దురన్యాయమిని నా దృథవళ్య్వాసం. 
విశ్వపిదా నలంయనవనా, విద్యాశాఖా "తెలుగసరచయితలక్ర 
(వోత్చాహం కలుగెచవేయవ అననే సిడాంతం యిదివరకు చెం 
సాపిాతొ నికీ, తెలుగున విద్యాపఠనానికీ ఎంతో కూచి 
కలగచేసింది. 'చెక్టపుస్తకాలను విద్యాష్టల మొహాన కొట్టడం 
వలన తక్కువ జూతి సాహిత్వం దేశంలో విరివిగా పుట్టి పెరగ 
జొచ్చింది.. ఎట్టి సాహిత్య శాఖ్సకు చెందిన యు మంచి ఫున్తకా 
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న్ననా ఈఛాయాలంకు (ప త్యేకమైనసాధన నిళ్లు౯ అవనరం., 
రచయితలలో ఇాలావుందికి యా గుణనంప ప కొరవడింది, 
సాహిత్య కథా రచనాభ్యాన వమునేది యూ దేశంలో ఎరగని 
మాట; “తె-సీ తెలియని పాండిత్యంతో యువకులు (గం థాలను 
రాసి అందులోని భాషను పండితులచేత దిద్దించుకుంటూ 
(గంథరచయితల మనిపించుకుంటున్నారు. వీటిని దినే పండి 
తులు నిర్లశ్ష వంగా యూ భాషను పరిశీలించి తప్పులతడకల 
తవోేజశీ ేశంలోనికి నొదులుతున్నారు. నేను ఈ దిగువ కొన్ని 
(గ్రంథాలను వేర్క--టున్నాను, పిటిబ్లో ని భావ శుద్ధ తప్పుల 
మయం. శాస ెలివికేటలున్న కాలేజీ విద్యార్థిసైతం 
యిల్లాంటి తప్పులు రాస్తాడని నే ననుకోను, 

శ) రామలింగా రెడ్డిగారు తమ జాబితాలో చుర్కొ-న్న 
విజ్ఞానచం(దికా మండలి (ప్రచురణ క రట దర్భారచే | (గంథం; 
మహాభారత కథ; (శ్రీకృష్ణుని జీవితం అనే పుస్తకాలు, 

మన బేళంలో దురదృష్టవశాత్తూ సాహిత్యంపై విమర్శ 
నము కొనసాగడమే లేదు. సారస్వత విమర్శనా సహాయం 
పొందకుండానే- దాని అజవూాయిమీ. లేకుండా నే, సాహిత్యం 
మనదేశంలో ఎదుగుతూ వున్నది. (గంథకర్త తనకుతాను 
అభివృద్ధిపొందని బే విశ్వవిద్యాలయం అతనికి (వోత్చాహా 
పూయే బేమోనని నా అభి పాయం. 

అయితే కొంతమంది రచయితలు, (పచురణక ర్తలు' 
కావిస్తున్న చేశభ_క్తిపూరిత కృషికి, నేను తక్కువవిలువ 
కడుతున్నావనని ఎవరూ ఎప్పూడూ అనుకోరాదు. (క్రీ) రామ' 
లింగానెడ్డిగారి -" జూవిళా '  అఆఖకుపేరాలో : కన్న శులకం"కూ 
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తెలుగులు ఎంత్‌ మో పాచ్చు సాహిత్యకృపి.ని 'కావింణబాగ ని 
వొకమాట నున్నది. అయితే తెలుగున సైన్సు రచయిత, 
బారి తేక (గంథకర్తా హాక్చలే భండార్క-ర్లకు కొొన్ని ౫ ముళ్ళ 
దూరం వెనుకపడివున్నారని సరిపోల్సి ననుచెప్పుజం, తెలుగు 
(గంథకర్తలను కించపరచడానికి కాదు, 

“తెలుగులో వెలువ శుతున్న మిన్ను (గంథాలను (పోత్స 
కింంచవలసినది మన చేశ (ప్రజలు. ఏటిని హాచ్చుగా ఆదరెంచ 
వలసినదిగా విశ్వవిద్యాలయా "న్నే కాక దేశీయులకు (శ్‌ రెడ్డిగారు 
విజ ప్పి చేయవలసివ్రుంటుందనుకుంటాను. వెర్నాక్కూలకు 
బక్ట్సబుక్కు.లద్యారా ఇస్కూ_ లువిచ్యాస్థలక మై న్పును 
బోధించడంవన్న అవి ఎంతవరకు ఉపయోగకారి అనే విష 
యము చశభకు లకూ, విద్యావె ర తలకూ మధ్య తీవ అభి వాయ 
ఛేదాలున్న వి. అము హా నా విధంగా పిల్ల లకు 
బోధించవలెనని (క్రీ) రెడ్డిగారు వాదించవచ్చును. అందులో 
తప్పేమి కనిసంచదు. 

తెలుగులో మంచి ఆధునిక వచనపు న్తకాలకు కరువు 
గానేవున్న ది. అందువళ్బ నే యనివర్పిటీ కోర్పులలో ఎక్కువ 
శ్చాగం (పాచీనక వ్రుల (గంభాలానే "పెట్టడం సంభవిస్తుంది. ఈ 
(గంభాలం కొంత గద్యములోను, మరికొంత టల న 
ర-చింపబ్యోవి. ఇవి చంపూ'కావ్యములు. 


(పాచీనచంపువులలోని వచనం కొంత చెప్పుకోతగి 
లవణాలతో . నున్నది. నటి కాలస్తుగద రచనలో (పాచీన 
సాహిత్యకళాబాతుర్యము  'కానరాకపోతేవోసీ _ ఆధునిక 
స్తాహాత్య క ళావిన్యాస మూ ఇవుసిం చదు, 

0 


148 వ్యా సచ ౧ దక 
విద్యాలయాలలోని యిప్పటి పాఠ్య(వణాళికలలో 
(పాచీన సాహా త్య నే వుంటున్నది; ఆధునిక విషయా లై 
ఆన క్తిపుట్టించే సాహిత్యం యో పాఠ్య(పణాళిక లో కనిపించని 
మాట నిజం. (ప్రాచీనపద్యాలలో వర్ణింపబడిన కావ్యవస్తువు 
పొశాణికములే, ఎపిక్‌ లే. అయితే యో ఎవీక్కులూ, 
ఫురాణములూ విశేషసంఖ్యలోగల భారత బేళపజల మానికి 
సంబంధించినని. చాలామంది విదా ఫలు (పచారంలోవున్న 
యా మతనమ్మ'కాలను అధిగమించి అభివృద్ధిఅవుతున్నారు. 
అయినప్పటికీ యా నమ్మ కాలవలన శాజ్యం చేస్తున్న, ఆధి 
పత్యంవహిస్తున్న సమాజంలో విద్యాస్థులుజీవిస్తున్నారు, 
ఈ సామాజిక ఆచారాలకు, మతనం[పదాయాలకు వారు 
లోబడుతున్నా కు. నమూాజంలోని సమన్యలను పరిహ్క-రించడ 
ముళో యో నమ్మ కాలు తేమ (పభావాన్ని కలిగివుంటున్న వి. 
ఆధునికవిహయాస కీని కలిగించే (గంథాలంకు ws 
జాబితాలో  పేరొ కన్న విజ్ఞునశొ న గం ఛభాలనే దృష్టితో 
మాట్లాడా రేతప్ప శీ రెడ్డిగారు ఆ పరిమితులను చాటడం లేదు, 
కాని తూల మేధస్సును ఏకసింపచేసే ఆలోచనలను 
శశి త్తించే వు స్తీ కాలు అనేకం "వెలువడుతున్న వి. 'మేధస్సును 
వికసింపచేసే వాతావరణాన్ని కలిగివున్న యూరోవువై ఫుకు 
(శ్రీ "రెడ్డిగారదృష్టి “వెళ్ళడము లేదు. అటువంటి సాహిత్యం 
"తెలుగులో జోడుకంచుకాగడాలు జస్టుకుని వెతికినా కానరాదు. 
ఇప్పుడు (థ్రీ) రామలింగా రెడ్డిగారు తమ జాబితాలో 
'పర్కొంన్న నవలల నొకసారి పరికిం తాము. సమకాలిక తెటుగు 
సాహిత్యంలో యొవనై నా యేమి కావలెనని కోరుతారు! యే 
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నవలలోనై నా ఆధునిక సమాజంలోని సమస్యను యిళొవృ తంగా 
తీసుకుని సాహిత్వరీకిలో దానిని చక్కగా రచయితలు నొప్పిం 
వారా లేదా అని ఆలోచిస్తారు. కాని తెలుగునవలారచయి 
తకు వర్తమానకాలం తెరవరాని తాళం'వేసిన వొక (గంథం 
వంటిదాయె ! అతనికి చార్మి తకనవలలను "రాయడవము౨ శే 
విపరీతమెన మోజు. ఈ మోజవలన ఎంతటి ముప్పుకలిగినా 
ఆ (గంథకర్త లెక్క.చేయడాయె ! 


బది చర్మితలో జరిగిందా లేచా అనే మూావమూంన 
అక్క-శ్లోేదు. అనుమూనాన్నదమైన విషయాలను సైతం తన 
చి త్తమొచ్చినరీకెని తనివితీరా వర్ణించవచ్చును. ఆకుకు పోకకు 
గదర్‌ నగా వేశాలనో కష్టుక థలు అల్లుకు పోవచ్చును. 
చర్మితలో పీందూరాజుల్క సేవానాయకుల ేనిపోని ఏర 
త్వాన్ని పొగడుతూ ముస్తింలు విశ్వానఘాతకులని, వరికి 
వాళ్ళని వొక్క-క్క-పుడు వరి ంచవచ్చును. వజ్ఞైనచం(దికా 
మండలి (పచురించిన చార్మి తేక సవలలన్నీ యించుమించు యిలా 
టివే. ఈ నవలలు రాసినవారిలో కొంతవాందికి చార్మితక 
నవలారచనకు కావలసిన విషయపరిజ్ఞునం లేదు. ఇంగ్నీపు 
సాహీత్యంశో పీరికి నంపర్క_-ంలేదు. నవలలలో పర్టించిన కొన్ని 
చార్మి తేకవిషయాలు ఎన్నడూ "దేశంలోజరగనివి. చార్మి తక 
పరికోధనలకు నలసినంత శాసనాద్మిపమాణాలు లేకపోవడం 
చేత చర్మితలను రాసేవాగరే ఇదమిద్దమని కొన్నిటిని చెప్పలేక 
పోతున్నారు. ఇంక చారిత్రక నవలా'కారులమాటా, వారికి 
చార్మితక సరిశోధనలు పద్ధతులు తెలియరావు. అభూతకల్పన 
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లను నవలలోనికి జొప్పించి వాటిని చ్యాపింపజేస్తూ సంఘానికి 
చెప్పరాని అపకృతిని చేస్తున్నారు, 

విజ్ఞానచం(దికామండలి "వెలువరించిన చారి తకనవలల్ని 
స్థూలంగా చూసినా నేను వీటినిగసరించి యిచ్చిన అధి(పా 
యాలు నిజమైనవని బోధపడగలదు. ఇందుకొక వుదావహారణగా 
యీ మధ్యనే బహువుకిపొందిన “ విజయనగర సామాజ్య 
మచే” నవలను పరిశీలిద్దాము. ఈ నవల ఎంతోగెప్పదని 
దండోరా “వేసి మరీ చెప్పుకుంటున్నా రు. 


ఇదియెంతో అనంగతమని సంకోచించకుండా" విజయనగర 
స్నామాజ్య ” నవలారచయిత పీకికలోనే వొక వొకవిషయం 
"పేర్కొంటున్నారు. 1918 వృపియలు 28వ తేదీన వదో 
కథ అందుళోనూ బారి తక నల రాస్దామనే కుతూపహాలం 
కలిగి భారత చేశ చరితను చదు పనారంభించిరట! అచేసంవత్సరం 
"ముసల మొదటి తారీఖున నవలారచన కుష్మకమించి, అచే 
చెల 26 వ తేదీనాటికి నవల ముగించిరట ! తము నవలలోని 
. కథాపీఠికకు వలయు వార్మితకవిపషయాలను లక్ష శ్రొరానుగారి 
మహామ్మదీయమహాయుగమునుండి నవలాకారుడు సేకరించితి 
నని చెబుతున్నారు. అయితే యీ నవలారచనకు కావలసిన 
సమాణారం (శ్రీ) లక్ష శ్రొరావుగారి. మొత్తం పుస్తకములో 
పన్నెండుపెజీలకు మాత్రం కుదించబడింది. ఇంత కుద్దెంప్రుకల 
వాలీచాలని జారి తక విషయాలను మాత్రేమే ఆధారంగా 
తీసుకుని రాసిన నవల ఎలావృండవలెనో అలాగునేపున్నది. 
తాము వ చారి తకదశయందలి భుట్టాబను నవలగా రచింప 
, వూనుకున్నాారో, ఆ ఖూర్మ(తకదశను గురించి * నవలిక * జరినిన 
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పరిశోధన యింతస్వల్పం ! ఇట్టి న్వల్పపకిజ్ఞానంజోణే నవల 
ముదటి(పకర ౫౦ ఆరంభవునుతుంది ! సినెల్చు రాసిన 
“విన్నృత సావాజ్యము అనే ఆంగ్ల (గంథం చదవడానికి 
కూడా రచయిత పూనుకోలేదు. నలుగురికీ వెలిసిన వారి తక 
నిషయాలుకూడ నవలాకర్తకు తెలియకపాయును ! తాళికోట 
యుద్దవర్థ్య న నవలలో విచితం.  తిరుములరాయడు రాము 
“రాజు సోదరుడు, మూడన రాజనంకంలో మొడటి రాజు 
బ్రతక నవలారచయిత నిప్కూరణంగా తాళికోట యుద్దంలో 
చంపివేస్తున్నాడు. తాళికోట యుద్లానంతరం _ తిరుమళొశు 
కన్నడరాజ్యాన్ని పరిపాలింధాడుం ఈ చిన్న విషయం 
(శ్ర ల్క్ష ర గాడి (గ్రంధాన్ని కొంచెం జాగ శత్త్‌గా 
చదివివుంకు నవలారచయితేకు ెలిసివుండేది. ఆయన 
యింతేటి పొరపాటుపడేనాడు కాదు. తాళికోటయుదానంతరం 
తిరుములుడు వొక (ప్రబంధాన్ని అంకితం స్రుచ్చుకున్నాడు. 
ఈ (పబంధం వొకరకపు పద్దతికిదోవతీసి కృ[తిమమైన 
అనేక (పబంఛాలకు మాతృక వంటిదయింది. ఆంధ సాహిత్యంలో 
ఆనూ(తవు యీానూూ( తపు పరిచయమున్న పిల్ల వాసికసెతం 
తెలిసే యా విషయం వారి తకనవలను రాసేవారికి తెలియక 
పోవడం క్షంతవ్యంకాదు. 


ఈ ననలతో పంిపోవీి.తవుయిన రెండునంగచభులను 
గురించి మాత'మే ముచ్చటించి, యిది యెంత అనంగత మైన 
రచనో మావిస్త్థాను. నాటిరాజకీయ మహారూపకంలో (పభాన 
మైన ముగ్గురువ్యక్తులను నవలారచయిత యేవిధంగా ప్మాతీ 
కరించాడనేవిషయం, 'తాళికోబయుబ్దాన్ని 'యేవిధంగా వర్ణించ 
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గలిగాడనే నంగఖతి, ఈ రెండూ చర్మితకు నన్ని పీతంగానై నా 
నవలలో పోవింపబడినవా అశే(పశ్నను కొంచెం తీసుకుందాము, 
ముందు యుద్రఘట్టవర్జ నను పరిశీలిద్దాము, 


ననలలో వర్మితమైన యుద్దవృక్తాంతం అబద్దాలకు 
"పెట్టింది పేరు. “నవలిక? చెప్పే విషయాలు చాలా తమాపాగా 
నవ్వును పుట్టిస్తున్నాయి. "ఫెరిస్తా అనే చర్మిత'కారుడు రాసిన 
విషయాలు నవలాకారునకు యొలాగూా తెలియవు, డానేేమి; 
ఇంగితజ్ఞానంకూడా ఎరుగని (వాతలను ఏమి అనవా ? పౌరాణిక 
యితిహోాసొలలోలాగున యిందులోని రాజులు సేనానాయకులు 
వొకే యుష్షరంగంలో పాల్గొ, టారు. సేనానాయకులు తమతమ 
'కాపలాస్థలాలను విడిచిప్పె్టె నవలాకారుడు ఎక్క-డకురము జే 
అక్కడికి ఎప్పుడువిలి స్టే అప్పుడు (పత్యక మన్రతూవుంటారు, 
నవలభో నాటకీయతకోనం రచయిత ఏరిని చీటికీమాటకీ తన 
చిత్త మొచ్చినరీతిని అటూయిటూ  తిప్పుతూచేవుంటాడు ! 
సైనిక ్రేణులు చిందరవందరగా చెల్లాచెదరై వొక వరసా 
వాడీ లేకుండా యుద్దరంగంలో పాల్లొంటాయి.  ఫెరిప్తా 
(గ్రంథాన్ని అనునరించేనని చెప్పుకున్న సి వెల్పుకూ డా యా 
విషయం  తప్పుగానేపేరొ-న్నాడు. విజ్ఞానచం(దికామండలి 
సంపాదకులు _ ఫెరిప్తూ యేమి[వాళశాగో చూడకుండానే 
సివెల్చుపై ఆధారపడ్డారు. ఇక నవలారచయితమాట చెప్పే 
"దేముంది ? సైన్యం యుద్ధరంగంలో యెలాగున తీర్చివున్నదో 

నా 

విడిచిపెట్టి రచయిత తన ఊవాలతోపాటు మెన్యాన్ని పరుగు 
య యుద్ధరంగాన రామరాజు (ప్రధాన మైన్యం 
ఉధ్యభాగంలో వుండనలసివుండగా దానిని రచయిత కుడి 


ఆమ్టునికై ఆంధావచన రచన 148 
భాగాన నియిక్తపరచి వర్ణనలకు దిగాడు, 'వేంకటాదిసై న్యాన్ని 
యుద్దరంగ మధ్యభాగాన వుంచి చిలవలూ పలవలూ అల్లుకు 
పోయాడు. 

ఈ యుద్ధంలో యిరుపకాలతరఫున అనేకివేల లక్షల 
నుండి పోరాడారు. ఇంత వుందిలోనున్న యు ద్దర లగంలో 
ఆదిల్దా 'యెక్క-డవున్నదీ చటుక్కున పోల్చుకొని ఆ తికుమల 
శాయడు అతనిమిోదకు పహాఠాత్తుగా లంఘిస్తాడు, (ప్రమాదంలో 
చిక్కుకున్న అఆదిల్టా (పాణర క్షణార్థం అనేక వుంది ముస్సిం 
సె నికులు హుటాహుటీవచ్చి అక్కడ వాల్తారు. ే:క ట్మాది 
యిది గమనించి తన (కణినీ, వ్యూహోన్నీ వొది బేసి ఆదిల్హాపె 
విరుచుకుపడతాడు. ఇక నేముందడి ? ఆదిల్హా 'యేనుగసను తిరు 
మలరాయుడు నేల కరాలుసాడు. ఆదిల్దా యేనుణమోాంచి 
కిందకురికి (పాణం దక్కీ_ంచుకుందుకు పలాయనం చి ౩గిసాడుం 
తికవులరాయుడు ఆడదిల్డాను పట్టుకొని "వెంటనే చేంతాడంత 
ఉపన్యాసం ఆరంభిస్తాడు, లద: "తా ననలలో వరించిన 
చరిత, ఇక తిువులరాయుడిఉపనాానం ఉదహారించి 
చూపుతాను: “ఓరీ ! పాపాత్నుడా! హీనుడా! కుక్కా- ! నిన్న 
“మొన్నటి వలకు తండి! తండి! యని మూ యన్న గారిం బలు 
చుచు శతువులతోం గలిసి నేడు యుద్రమునకు వచ్చికివా ? 
చేటితో నీ పాపములు సరము తగిన ఫలము నందుచున్న వితే, 
నీవంటి నితృ(ద్రోహులకు ... మాతృదోహీ!” ఈ ఉపన్యాన 
మిలాగ కొనసాగినతరవాత (గంథకర్త వర్ణిస్తున్నాడు; “6 ఆడల్‌ 
శీ కనులనుండి నీకు (నవించెను. (పాణముపోవునని యతడు 
లోలోన నేడ్వసాగెను, వమి చేయుటకును నోచలేదు,. అతండు 
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చేసిన (దోహాములను, పాపములను నతండున్శరంచెను, 
దుఖంచుచుండెను ... అతని మైన్యములస్నయు నావజశే 
పాటిపోయిను. కాని యింతలో నొక తురువ్క- ఏకం డచ్చటికి 
పరుగ_త్తివచ్చి యా తిరుములరాయని హాన్తమును హఠాత్తుగా 
తెగనతిశకెను. అతడు వేటుతిన్న సపెస్పపులివల రెండనచేతం 
గత్తింగైకొని యా తురువ్కు-ంబొడిచి విబ్బంభిం చెను. కంతలో 
ఆదిల్‌ ఛాహో పాతివో యును. 

రామనాజు మరణవార్త వినగానే వికలాంగతై లే నేమి, 
తిరుమలుడు హుటాహుటీ అక్కడకు - పరుగెత్తుకెళ్ళాడు. కాని 
ముస్తి ౦లు వంచనచేసి అతళ్లి చంవివేశారు! 

"వేంకట్ళొాదిసై తం యిబేవిధంగా “చనిపోయిన తన 


అన్న గారిని చూసేందుకు. నెళ్ళాడు. ఒక ముస్తింైనికుడు 
అతి ఎదుర్కొని అతసితల "రెండుముక్క-ల యేటట్టు నరికి 
“వేశాడు. (పాణంపోతున్న పుడుకూడా, గిలగిల కొట్టుకుంటున్న 
ప్పటికీ, వేంకట్నాది తనపైనపడిన ముస్సింయోధుణ్హి చంపి 
"వేశాడు, ముస్టించేతులో మరణి చడం అవమానకరమని 
“వెంకట్నాది చివరకు తానే, ఆత్మహత్య చేసుకున్నా డు. 
నవలలో వర్ణించబడిన యుద్ధఘట్టాలలో కొన్ని మచ్చు 
తునకలనుమూ(త'మే నేను మోద ఉదహారించాను. 
దక్క-నును పాలించిన యిద్దరు అతినమస్థ్థలెన ముస్లిం 
రాజులను తన నవలలో వట్టిపిరికిపందలుగా | చ్మితించడమే 
రచయిత చేసిన అపరాధం, కుటిలురేన యీ ముస్తిం వలికల 
దుష్ట్రపన్నాగాలకు రామరాజు మోనపోయాడని చూపడం 
కయితే. ఉదేశంవలె ' కనిపిస్తున్నది. కనక నవలారచయిత 
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రానురాజును వొట్టి “తెలివితక్కువ దద్దమ్మగా- చ తించాడు. 
నిజంగా రామరాజు తన జీవితకాలంలో అనేక అంతర్యుజ్ఞాలు, 
కలహాలు చవిచూసినట్టి పురుషుడు. విజయనగరసా(మాజ 
సింహాసనంమాద నామమ్మాకమైనన్య క్తిని 1 అధిష్టింపచేసి 
వాస్తవానికి “తానే రాజరికాన్ని నడిపాడు. చక్మితలో కనిపించే 
రానురాజువేరు; ననలలో చి(తింపబడే రామరాజూోవేరు; 
ఇద్దరికీ యేకోశానా పోలిక కనిపించదు ! 


చీజపూరుసులాను ఆదిల్దా, రామరాజుతో అతిధైర్య 
మన రాజకీయవిఛానాన్ని చేపట్టి స్నే హంనంపాదింబూడు. 
ఈ విషయాన్ని ఫెరెప్తా తన (గ్రంథ. లోపేర్కొన్న విధం 
గమనించతేగ్షది. రామాిరాజుకొొడుకు మరణించగా అతనికి తన 
సానుభూతి "తెలిపేనిమిత్తం ఆదిల్హా స్యయంగా వందగురాలపై 
భృత్యులు "వెంటరాగా, విజయనగరం బయలుబేశేడు. రావు 
రాజు భార్య ఆదిల్దాను తన కుమారునిగా నంభావించేదని 
ఫసిస్తూ తన (గంథంలో “పేర్కొంటాడు. ఆదిల్లా రామరాజుల 
మైతి కేవలం రాజకీయ మైనదికాదని అంతకుమించినదని దీనిని 
బట్టి నాభావం- (బిగ్‌ అనే చర్మితకారుడు ఆదిలా రావు 
రాజుకు * దత్తుడ "ని పేర్కొంటున్నాడు; కాని దానికి మూల 
(గంథాలలో ఆధారంకనివించదు. అఆదిల్లా తనవద్దకురాగా 
రామరాజు సగౌరవంగా ఆదరించాడు కాని అఆదిల్తా వెళ్ళు 
తున్న పుడు లాంఛనం పకారం అతక్లో కా స్తదూరమైనా సాగ 
నంపలేదు. ఈ;వమూ(తప్పు లాంఛనాన్ని పాటించక పోవడం ఆదిల్దా 
తనకు అవమానకరంగా తలపోశొడు. రానురాజుచేసిన యా 
అధనమా నం అత నెన్న డూ మరిచిపోలేదు, 
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ఈ నంఘటననుబట్టి ఆడిల్లా పొరుషం ఆత్మాభిమానం 
గల పకిపాలుడనీ, తన వ్య క్షిత్యంమిాద తనకెంతో గారవం 
కలవాడనీ స్పష్టపడుతున్న ది. ఏదో వొక రాజకీయ (పయో 
జనంకోనం రామారాజుముందు తననుతానే మవభూణతపనుచుకుజీ 
వ్యక్తిత్వం కలవాడుకాడు ఆడదిల్డా. 


కొని నవలారచయిత ఆదిల్లాను రామరాజు కోక 
-తెనాతీగానూ, యిచ్చ'శకాలాడి ఆత ఇగ నాన్ని అమ్ముకునే 
వాడుగానూ చితెంచాశు. రామరాజు చూసూండగానే, 
అతని 'యెకికలోచే ఆదిల్లా విజయనగరంవచ్చి స్థిరపడిపోయి, 


యజేచగా అనహ్యకరంగా రాచకార్యాస్లాో "వేలు పెడతాడు. 
లావాదేవీళ్లోకి దిగుతాడు. 


అంతఃపుర మందిరంలోనికి సైతం తనరాక ముందు 
"తెలియ చేయకుండానే రామరాజునద్లకు నెళ్ళి నలాములు చేస్తాడు, 
రామరాజు, ఆదిల్లాపెట్టిన నలామునై నా అందుకోడు. కాని 
కుర్చీలో కూర్చోమని సౌజ్ఞ మాతం చేస్తాడు. రామరాజును 
ఆదిల్లా తన యజమానిలా భావించి యెంతో వినయవిభేయత 
లతో సంబోధి స్తాడు. 'రామరాజుమా(తేం ఆడిల్దాను 'సేవకుణ్ణై 
పిలిచినట్టు యేకవచనంలో సంబోథధిస్తాడు ! 
ఆదిల్లా రామరాజుల మధ్య జరిగిన సంభాహణలో 
ఆదిల్లా యిలా చెప్పుకుంటాడు 2? * అవును. ఇాంతస్వభావులగు 
పాందువులు మహమృదీయులవలన జూలబాట్లు వడినారు. 
ఆ పాపఫలమును వీరనుభ్గవింపక తీరదు. 'ేవుని యవతార 
. :ములు.తమవంటివా-రే. తప్పక తమరే ధర్శ్మరతుణకుం బూను 
హవన వలయును, నేను మహమ్సదీయుడేనయినను నాకు 


కి=ందావుతమునందు (టీకి వాలగలదు ధర ౧ మెచటనుంకునో 
అచట జయముకూడ నుండును. 


నవలలో చి(తీకరించబడ్డ యి(బహీం బ్యాతకు తాను 
ఆదిల్దాకు (వాస్తున్న G తేరం ఎవరికంకైనా పడుతుం బేమోననే 
నంకోచంలేదు. ఎవరైనా చారిలో అడ్లగి స్తే తన ఉత్తరం 
పట్టుపడుతుందనే భయం'లేకుండా యిలాగున తేఖ రాస్తున్నాడు: 
“ఆ విజయనగర సామా జ్యము చేరువిన్న గుండెలు 
పగిలిపోవుచున్న వి. ఎంత సామాజ్యము ! ++ అది మనకు 
(బక్కంలోని బల్లెము. ,.కాని మో రన్నట్లు వారినియుద్లములో 
జయింపలేము, స్నేహము నటించుచునే వంచించి విజయ 
మందవలెను ఆ యాం( ధపీగుల చేరు తలపగనే గుండెలు 
(వక్క-౭గుచున్నవి ! అట్టి స్మామాజ్యముశో డను, ఆ సైనికుల 
తోడను మనమెబ్సరమునుగూడ గలసి యొదుర్కొ-నినను 


జయింపజాలము,..ి 


ఆలీఆదిల్దా, య్యిబహీం ఆదిబ్దా లిద్దరూ సాహిత్యాన్నీ 
కళలనూ వోవి.ంచినవారు. ఆనేక కట్టడాలతో, విల్వ్బాఎతో 
వీజపూరు నగరాన్ని అలంకరింపచేసిన మొట్టమొదటి సుల్తాను 
ఆదిల్దా. అతనివద్దకు అక్సా రెండు రాయబారవన్లాలను 
పంపించాడు. అతని ఉత్తరువులపెననే జుమ్మామళీదు, వశాజీపా 
వూరు సిరి శంపబడజ్డాయి, నగరఅగ డృలను కట్టంచినది యితనే. 
నగర అగ్నివీధులకు నీకు అందేటందుకుగాను అక్వి డేట్లను 
సాలా? 


ఆదిబ్లు తన తం డిని సైతం "లక్క చేసేవాడుకాడస్‌, 
మూటకునూటా వొప్పగించి విమర్శిస్తూ వుండేనాడసీ నుత 
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౦౮ 
మాటంగా ,ఛెర్యంగా యొదిగించేవాడనీ  ఫెస్తూ నగ్లించిన 
కథలనల్ల మనకు స్పష్టపడురున్న ది. 


విషయాలలో మూూసోప్ప స్య్టుదలలుగలబ తన తంగడిని నిర్మావ 


దక్కను పాలించిన ముస్తిములలోకళా బహుశా 
ఇ(బహింకుతబ్‌ పూ గొప్పవాడని చెప్పవచ్చును. విద్యలమిాద 
అతనికి ఆదరణ పాచ్చు. అందులోనూ (పాచ్యచేశాల సాహిత్య 
మంకు మరీ అభిమూనం. (ససిద్ధిగాంచిన యిద్దరు తెలుగుకవులు 
తవు కావాలనీ సుల్లానుకు అంకితమిచ్చారు. హిందూనులపై 
తమపోవకులు జరిపిన దండయా[తలను, విజయాలను యా 
కవులు స్తుతిస్తూ హిందూ ేవుళ్ళవో వీరిని నరిపోల్చి వరిం 
చారు, ఇ బహీంకుత్‌ జ్‌ పూ గురించి 'ఫెరిప్తా తన (గంథంలో 
యిలాగున (వాళాడు : “కుతుబ్‌ పూ స్వయంగా యుద్ధంలో 
తన ఎసెన్యానికి నాయకతగ౦ వహీంచినప్పుడు అతస్నిసైన్యం ఓటమి 
ఎరుగునట్లు చర్మితలో యొక్క-డా చెప్పబడలేదు. అతని విడిదెలో 
ఆలోచనాశీలురయిన చతురతగల (పసిద్లు లుంటూానుండేవారు. 
సుల్తాను వీరిసలహాోలను పాటిస్తూనవుండే వాడు. న్వాయధరా 
లనుగురించి అవసరమైనపుడు సుల్తానుకు ఏరు సలహాలిస్తూ 
వుండేవారు. ఇతని అధికారం ెప్పుకోతగ్దది. రక్షకభటులనిఘా 
చేశంలో పాచ్చుగావుండేది. తలమిద బంగరు పళ్ళెంతో 
నగలనుపెట్టుకుని వొక  ముసలిదిగాతం గోలకొొండనుండి 
జెంగాలుకు, లేదా బీజాపూరుకో, అపహావ్వుదు నగకుకో యెట్టి 
దొంగలభయం లేకుండా (పయాణం చేయనచ్చును. ఆమె 
సాత్తుకు ుట్టి ' ఆసకారమూ జరిగేది'కాదు. తెలంగాణాలో 
'. శతాళాలంలోకూడా. దొంగలభయం విషరీతంగావుంటున్న పుడు 
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యిజ్షిభదతను సుల్తాను రత్షకభటులు కలిగించేవారంకు,సుల్తాను 
పరిపాలనాయం[తం యెంతటిదో వూహించుకోవచ్చును. దండ 
యా[తలలో యితను జయించినప్‌, (సభానమైనఏ కశింకోట, 
రాజమండి, 'కాన్సుపి5్‌ లు, 'దడానధర్నాాలకు, పొరసొకళా 
లకు, రాజవంశస్థు లుం జేందుకు సుల్తాను అనేక కట్టడాలను 
నీర్షింా దుః 

గోలకొండ శిఖరంచుట్టూూ (వాకారాన్ని నిర్మించాడు. 
ఇబహీంతో టలు, గుల్లన్‌, అన్న న్మతవులు, ఇబహీం పట్లం 
వద్ద చక్క-ని కో నేరు, హుస్పేన్‌ సాగర్‌ మొదలై నవి ఇతను 
కట్టించిన వే, మళీదులు, కళాశాలను అనేకం నిరి 6వాడు. 
కుతుబుపా న్యాయపరిపాలనలో తెలంగాణా యీాజిసువఆ 
(పపంచాని కొక అంగడిగా రూపొందింది. తుర్కి_స్తాన్‌, అబే 
బియా, పెర్షి యాలనుండి వర్తకులు యిక్క-డకు వచ్చేవారు. 
ద్రక్కడ దొరికె వస్తువులకు ఆకర్షి ంపడి తరుచు వా రొచ్చే 
ట్టు అంగడి కళకళలాడుతూ న్రండేది.” 

తాళిక్రో టయుద్రంచో ముస్తి ంపరిపొలకులందరూ యేకం 
కావడాసిక రామరాటు పూనా బాధ్యుడని చర్మితలో 
స్పష్టంగా (వాయ'బడింది. తాళీకొొటయుద్ద్గంలో నవలాకారు.. 
వర్చించినగ్ను ముస్తింలు కంటూ, కూహ కాలూ పన్నేర న కథకు 
చార్మి తికఆధార మేమో? లేదు. నచయిత తన నవలలోని 209, 
210, 211 పట౬లో పర్ణించిన దాసిసిబట్టికాడా "రామరాజ 
అవాఎ'కారం వో, తలవికుసుశో (గ్రువర్తించాడు. అతని యే న్యం 
అఫామ్మాదునగ రాన్ని ముట్రడించేటప్పుడు చాలాఅనహ్యాూ 
కరంగా నణుచుకుంది. మశీదులను.. .పడగోట్టి ముస్తింలను అవ 
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మానపర చింది. ఆదిల్లాకు రామారాజుాకు జరిగిన నంధిషరతు 
లకు (యో చర్యలన్నీ పూర్తిగా విరుద్దం. 


నవలా రచయితకు చర్మితలో యది జరిగినదో, జరగని 
"జీదో తెలియదు. ఆయన అజ్ఞాన మపారం. ఈ విషయానికి 
ఆయన నవలే దాఖలా ! ఇది కూడునా కూడదా అనే సంకోచ 
మైనా లేకుండా నవలా రచయిత. కేవలం తన ఊపహాలతో వొక 
చానిమోద యింకొోోకటి కట్టుకథలను "పేర్చుకుపోయాడు, 
వివాద 'మేమోలేని బారి తేక సత్వ్యాలనుకూడా వూర్చి'వేశాడు! 


తెలుగుదేశంలో విజ్ఞాన చం దికామండలి యెన్నో పుస్త 
కాలను (పచురిస్తున్నది. తేమ కృషిని విజయవంతం చేసే 
టందుకు సంపాదకుడూ, మేనేజరూ శాయశక్తులా (పయలత్ని 
స్తున్నారు. అయితే. ఐెరి (పచురణమండలి బహుమతియిచ్చిన 
“విజయనగర స్మామాజ్యమిచే ననలను పరికిస్తే బేశంలోగల 
అభిరుచులు మెలా నున్న వో తెలుస్తాయి, ఇటే యింగ్ల ండులో 
అయితే యీ నవలకు (పచదురణకర్త అంటూ వొకడు దొరకక 
పోను ! (ప్రచురణకర్త దొరకకవోవడం మాట అలా వుంచండి, . 
అనలు యిలాంటి నవలను యో చనగల యే యింస్సీషువాడూ 
(వాసివుండడు, “విజయనగర సామాజ్య' నవలా రచయిత 
కున్న పరిజ్ఞానంకంకు కానంత హాచ్చు పరిజ్ఞానం తన బేశం 
గురించి మామూలు ఇంస్సీషువాడికి, బడిపిల్ల వాడికి వుంటుంది. 


| ' నవలలో చార్మి తకయితివృ త్తం యంత చాగన్నదో 
' భాపకూడా అంతే బాగుంది. సం్యపదాయసిద్ధమైన (గాంధిక 
మనా. కొంచెం .సొగసులుతీరి వుంకు బాగుండేది సెగా 
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నవలలో భాషాస్థాలిత్యాలచేకం. _ఇలాంటిభావను అవలీలగా 
యెవరైనా (భాయనచ్చును, 

(క్రీ) రామలింగా రెడ్డిగారు తమ జాబలో మరికొన్ని 
నవలల్ని చేర్చాను. కాని మొ త్తం 'తెలుగునవలాసాహిత్యంపై 
(శ్రీ) రెడ్డిగారికి సదభి పాయం కుదరన క్లే కనిపిస్తున్నది. (త్రీ, చిలక 
మంర్హి లక్షీ ైనరసింహముగారి న్‌ రాజస్థాన కథావళి *ని గురించి 
చెబుతూ అది కాల్పనిక మైనదికాదు; లేడా వారి తక ంథ 
మైనాశాదని” "రెడ్డిగారు దానిని కొట్టిపాశేశారు. (శ్రీ లశ్షీనర 
వింకాముగారిని యాశనాటి (పసిస్టరచయితగా అందరూ పరిగ 
ణిస్తూవుంటారు, ఆయన్ని బహుళ పచారంగల రచయితగా 
అందరూ గుర్తిస్తారు. అలాంటపుడు (శ్రీ) రెడ్డిగారు ఆయననే 
కాదన్న ట్లయి తే దాని అర్థం ఆధునిక తెలుగుసాహిత్యా న్న 
విముఖతతో (తోసిఫుచ్చుతున్నట్లు కాదా! ఈ (గంథాన్ని 
యింటర్సీడియటు పరీక్షలకు "పెట్టారు. విదా్యన్‌ పరీక్ష కింతకన్నా 
మంచిపు న్తకం దొరకడ ౨ లేదన్నట్టు ద్‌నినే నిర్ణయింఛారు, 

'రాజస్టానక థావళి ఇంగ్ల ములోవున్న “భండీ లేండాఫ్‌ దీ 
(ప్రిన్సెస్సు” అనే (గంథానికి అనుసరణ. ఆసంగతి రచయిత 
యెక్క_ జా చెప్పలేదు. దీనిని చిన్నపిల్ల లకోనం- "ఫి స్తింగ్పు అనే 
ఆయన (వాకాడు. మూల గంథాన్నీ తెలుగు పు స్గకాన్నీ 
సరిపోల్సి చూసినట్లయితే ఆంగ్తరచయితకున్న క భాబాతుర్భము 
కెలుసరచయితేకు కొరవడిందని బోధపడుతుంది. 

(శ్రీ లవ్లీ ,నరసింహాముగారు రాసిన “ హేమలత "ను 
యింటర్లీడియటు విద్యార్థుల “ నాన్దికైల్లు స్త్రీ ” కోనమని పెట్టి... 
నారు. ఇది రాజస్థానకధథావలికం కు ఇయేమా మెరుగుకాదు. 
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సుుకులకు నవలనుండి కొన్ని సంఘటనలు ప్మాతలకు 
సల వొక దారీ తెన్నూ "లేకుండా యో నవలను 
లశ్షనరసి సింహూంగారు అల్లూరు కలానా పాతను సన్ని “వే వెళొన్ని 
పలానా (గంథంనుంచి తీసుకున్నా మనైనా బారు గు రించి 
నారుకారు. ఢిల్లీ పాదుపాకు వ్యతి శేకంగా హింసూ రాజుల్ని 
'యీకం చేద్దామనే రాజస్త్మత్రపిరుని సాహానక ఖశ్వోవ్ట్‌ నలతో 
నవల మొదటి పకర ణం ఆరంభమాతుంది. చాలతాబాదు రాజ 
దూతగా అతిముఖ్యమైన రాజకీయవా రను పట్టుకుని ఉదయ 
పూతరునకు బయలుదేరుతాడు. ఆగాకు సమిాపములోవున్న 
తన, ముసలితండడిసీ, తన కూతురును మూసి'నెడదామని కూడ 
నంకల్పిస్తాడు. చాలతాబాదునకు ఉదయపూరు ఊఉ శ్లరాన 
వున్నది. ఆగా మరివొక వంద మైళ్ళ దూరాన యీాశాన్య 
మరాలను వున్నది. కొద్దిగా పోవేకమున్న వాడవడైనా ముందు 
తనకు అప్పగించిన రాచ కార్యం ఉదయప్రూరులో పూ ర్తిచేసు 
కుని అటుపిమ్మట అగావై పుకు బయలుదేరతాడు. కాని యా 
'రాజప్ర తుడు ఉదయపూరుకు వెళ్ళకుండా డాన్ని దాటి 
ఆ(గానై పుకు దారితీసాడు, దారితీసి ఉన్నత్తునిలాగ 
ఆ(గాడాటి డారితప్పుతాడు, ఇద్దరు 'పెద్దరాత్ససుల 
వంటి మనుష్యులు యెదురయి తే వారిని చూపీమరూాడగానే 
మూర్భపో తాడు. ఇంత ' పిరికితనం రాజపుత్తుడైన వీరుడని 
చరొొ-న్న యితేనికి అంటగట్టడం యేమి. సమంజనమో అవ 
గాహన, క్షావడంలేదు. , అతను రాజవుత్రగునికుడు. “నెదు' 
తున్నణా రాచాకార్యం, . నిర్వహించడంకోనం . దూరమా 
నే ఫాచ్చుం ఏకా అత్తన్తింతు వొక; ఖడ్గమెనా. వ్రుండదూ-! రాజ. 
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స్ముతేవికుడు తనతో తీసుకు నెడుతున్న ర హాన్యపతాలను శతు 
వులు చేతచిక్కి-౦చుకో గలిగారనే విషయాన్ని చెప్పడం కోసం 
యిలాకి అనందర్భ నస్ని"వేశాలను నవలారచయిత సృష్టించాడు 
నవలలో తకపువాత యీ రాజస్ముతుడు సన్నాసి'వేపంలో ఉదయ 
పూరువద్ద (పత్యక్షహా తాడు. ఈనన్యాసికి దేశభక్తి చెప్పలేనంత, 
క న్ని వందలమంది గూూఢణారులు యితని జాప్పుచేతలలో 
మెలగు తూనుంటారు. పరిస్థితులను తన అదుపాజ్జ లలో "పెట్టుకో 
గల నమగ్వతగల యం తాంగాన్ని కలిగినవంటాడు. టఉయిలరు 
నవలలోంచి బంకిం చం(దుడు ఈ రాజకీయ ఆచార్యులను 
ఎరువు తెచ్చుకుని తన నవలలో చిత్రీకరించాడు. నన్వాసుల 
“వేషంలోవున్న రాజక్రీయజ్ఞులను బంకిం పాళ్చాత్యపద్ధతులలో 
చ తించాడు. బంకించం దుణ్ణి అనుకరించడం తెలుగ నవలా 
రచయితలకొక అంటువ్యాధి అయింది. చేశభ కిని (ప్రదర్శిస్తూ 
యతి "వేషంలోవున్న రాజకీయపురుషుప్యాతలేని చార్మి త్రక్షనవల 
2ఒక్క-టికూడా కనిపించదు, 

బహుమతిపొందిన “విజయనగరస్మామాజ్యము యిటు 
వంటియోని పశ్చాత్తాపంతో నే (పారంభమవుతుంది. 

(వాయబడ్డ, (పచురించబడ్ష బూర్మి తేక నవలలో “ఆం్మభుల 
చర్మిత కొంత మెచగా నది. న్యతంత్రమైన పరికోధనలనుచేసి 
దీనిని (బాశారు. అయితే యిదీ వొట్ర్త రాజవంశావళిని 
'యేకరువుపెట్టి ఆన్నక్తిని కలిగించదు. రాజులు మతసంస్లలకు 
ఎం కెంత ధనమిచ్చిందీ, యీ యీ దచానధర్నాలనువేసిందీ, యూ 
వు నకంలో వర్ణింపబడినది. కులాలనుగురించి న్పష్టంగా ఎటూ 
"తేలని వినాద్యగ్నన్త విషయాలను ఈ [గంధం వివరిస్తుంది. 
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ఇప్పుడు మరొక విషయాన్ని గుక్తుకు తెస్తాను, ఇంపీం 
యల్‌ లెజిపైటివ్‌ కాన్సిల్‌ లో మాతృభాషల విద్యాబోధనం 
విద వొక తీర్మానాన్ని (థ్రీ) రామారాయణంగారు (పతిపాదిం 
వారు. ఆ తీర్మానంవై (ప్రసంగిస్తూ (క్రీ సురే౫డనాధ్‌ జెనక్టీ 
యిలా అన్నాడు: “భారతీయభాపలలో బెంగాలీ అభివృద్ధి ఐన 
భావ అయినప్పటికీ గణితభూగోళ శాస్తా-'ను చక్కగా "తెలియ 
పరిచే సరియెన వు న్తకాలు (పస్తుతం మృగ్యం.” 

ఇటే అభి బాయాన్ని కొన్నేళ్ళ క్రితం వంగీయసాహిత్య 
పరిషత్తు విచారణకమిటీముందు అనేక విద్యా'వే వలు నెలి 
బుళ్చారు. 

'జంగాలీభాపకంకు తెలుగుభాపస్థితి మరీఅధ్యా 
న్నంగా వుందని 'వేశే మనం చెప్పనక్కర లేదు. 

బ్రంటరీ డీయటువిద్యాస్థ్రలకు ఆకువందలప్రటలు వచన 
మైనా చదవడానికి విద్యాలయాల్లో పెట్టాలని €) రెడ్డిగా 
రంటన్నారు గాని యిది అతి భారమైనదని నా అభి(పాయం, 
ఈ మధ్యనే యింటర్మ్మీడియటువి చ్యాష్థులకు నాన్దికైల్లుసడి 
చేరుతో కొన్నిపుస్తకాలను చేశారు. ఇవి తప్పనిసరిగా 
చదవాలని వొక నియమం విధించారు. దానికితోడు యో 
ఆరువందలపుటలవచనమూూ పెడితే పిబ్లవాళ్ళు గుక్క-తిప్పు 
కుందుకుకూడా వీలుండదు. నాసి కైల్టుగడి అనే పదంలోనే 
(శమ యేమిలేకుండా చదువుకు పోవచ్చునేే అర్థంనుంది. కాని 
తెలుగుకు మాతం యా అర్థం అన్వయించదు,. వమిో అంశు 
పీటి పేరున తెలుగులో పెట్టిన (గంఖాలు కొరకరాని కొయ్యలు. 
చదవాలంయే అంతా (కమే, ఈ -వీరుళో్వోన పు నకాలలోని 
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భాష రెండురకాలుగా వుంది, (సొచీన (గాంధికం; ఆహునికి' 
మే "పేరుతో (వాసిన నేటి గాంథిక 0. వ్యాసాలు (వాసే 
విద్యాష్థలు (పత్వేకం (పాచీనవ్యాకరణాలవికాద కృషి. చేయ 
వలసివస్తున్న ది. ఈ చేకుతో యింటరీ డియటువిద్యాస్థలు 
పుచ్చుకుంటున్న “మాతాదు” ఇాలునని నా అభి పాయం. 
నేను ఇదివరకు చెప్పిన (ప్రాచీనమిి శమ'కావ్యాలను ఇంటరువిద్యా 
స్థలకు'వేస్తే చాలును. అంతకుమించి వారిని (గాంధికభాపూ 
మోతాదు విద్యాస్థలను పుచ్చుకోమనడం మంచిదికాదు. 

ఇప్పుడు తెలుగు విదా ఖైకి కావలసినవి యిని : కాన్న 
ఛావను, శౌ లిని సా స్రీయ పద్ధతులవిరాద పరినీలించడం; 
ఆధునికవచనరచనను గురించి చక్కగా తెలుసుకోవడం; 
సాహిత్యాన్ని విమర్శనాత్మక దృష్టితో అథ్యయ నంచేయడం. 
ప్‌టివలన విద్యాష్థ్రులకు సారన్వ తాభిలాప, హాచ్చుతుంది. ఆధు 
నిక వచనం తెలుగువిద్యాస్థల మనోవికాసానికి ఉపకరించడం 
"లేదు. 

తెలుగులో సొగసెన ఉత్తమ వచనరచనలు వెలువడే 
వరకూ యిప్పటి వచన్యగంఖాలను చదవమని చి. ఏ. తరగతుల 
వారిని ఇబ్బందిపెట్టక పోవడమే మంచిది. మంచివచనపు న్తకాలు 
వచ్చేవరకూ కాస్స ఆగితే మన కొంపేమోా ములిగిపోదు ! 


1ర్‌నె సు ॥ ణ్‌ 
ర్‌ వ్యా ౦ ది క 


లుగా చించనై నా చించుకోకాని బ్లాకు “జె లోకి మాతం 
(వవేశించకు. డబ్బుదండుగయిందని వివారించకు, వఏవుంజే, 
యీరీత్యానై నా సీడబ్బు వొకళ్ళకి దానం జేశాన్ఫ, లోకోప 
కారి వయ్యాను. 

ఖ్లాకు “జెిలో నును కూచోని మాసే సభలో నీకు 
కనిపించే చేదిలేదు; వినిపించే దంతకన్నా లేదు, పక్క-వీధుల్లో 
పోతున్న బుయ్‌ మనే కార్ల ధ్యనితప్ప ! చెప్పొద్దూ నాకుకోపం 
లావయింది. సలంటీరు ఎవరై నా కనిపి స్టే నాలుగూ అడిగేద్దా 
మనుకున్నాను. అయితే వొకటీ; అతను మొతం యిండాకటి 
వలంటీరంత జట్టికోరు కాకుండావుంయేనే, అంత జట్టేకోరయి లే 
నే నడిగేదిలేదు. 

వలంటీరుకోనం అటుయిటూ చూస్తినిగదా, ఫ్లైకు 
ముదట అతను కూర్చునేకుర్చీ కా ళీగావుంది. 'కాస్పేపుసోయాక 
మల్లీ చూశాను; యింకా కాళీగానే నుంది, ఇంక అదెప్పుడూ 
కాళివే! పక్క-బ్లాకులోనూ యింతే. ఇక్క-డ, వలంటీరుండాలి 
కదా 'యేమయినట్టు 1 కొంచె “సీప్ర పోయాక లేడీసు ఇ "కువద్ద 
వలంటీరు అడావుడిగ అటుయిటూా తిరుగుతున్నా రు. కుర్తీలూ 
జంచీలు నర్దుతున్నారు ! 

బహుశా పొడుంపట్టుకోసం కాబోలును, వొక వలంకీీరు 
నన్ను తోసుకుని పోతుంకు అజ్లేశాను: *చూడండిటూ; అహా 
మాటవరన్కీ అంటున్నానూ, నన్ను ఆహ్వాననంఘంలో పా చే 
నేనో అని$” ఆహ్వాననంఘం నభావేదికకువొక భాగమంతా 
ఆక్రమించుకుని కూర్చుంది. నా (పశ్నకువలంటీను శోను మెంచి 
స ఆశ్చర్యం వెళ్ళుబుచ్చాడు. 
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య! 


“అడి నాసల కాదు 1!” 
మట 

“ఎందు క్కా-దూూ ! మీరు తలుచుకుంకు 1 

“అసాల్‌” 

“అక్కడ కూచుని వాఇషంతా యేవింటిచేన్తున్న టు ? 

aa) అట్‌ ర్తి 

నాక్కా- స్త చెబుదురూ !” చిన్న రంథ్‌ ఆరంభించాను, 

Ca wT 2 భా y Ene 

ఎం చెస్తున్నా రా? వచ్చెవాళ్ళిని ఆసహ్యానిస్తైన్నా 
రనుకుంటాను,” 


“భపునమాట. సరిగ్షా విరారుచెప్పం బే వాళ్ళుచేయడం 


చేదు. కెంగురంగాని కివిణీ వేనుకుని కూచున్నారు. బక కుశుం 
లాజరూపాయలు వెకటారొండా. . ఇ్రచ్చుకున్నాను. ఒక్కడూ 
వచ్చి నన్ను రిసీవ్‌. చేనుకోండే! మాం మాట్యాడ రేం 1 
గారా ష్‌ వాళ్ళి ని బ్లాకు జె”కి 'నెళ్ళమవిపంపుల యిఫు 
డౌచ్చేవాళ్ళని రిసీవు చేసుకుందుకు అడే తగనినబ్లాకు.” 


“నా కిదంతా గొడవగాడవగా నుందిసార్‌! నన్ను మోము 
అనాంయంగా చట్టవ్యతిరేకంగా అన్హగిస్తున్నా కే ! అవతలకి 
వోనీయండినన్ను .” 'కాం(గాస్యుపెసిడె-టు దగ్గరనుంచి నలంటీకు 
ఊాకా, పీళ్ళబ్లాోచాలామంది చట్టానికి విధభయులని సూటిగా నాకు 
బోధపడిపోయింది. న శేనని వలంటీకును వెళ్ళిపోనిచ్చాను. 

నభావేదికమోద యెవరో నించునట్టు  కోనిపించించి. 

శి డో kt ఇన జ్‌ 
క్ర ర తాళధ్యనులు మిన్నుముట్టాయి. ఆయనే కృప్టైస్వావిరావు 
గారంకు అనే గససనగునలు వినవచ్చాయి. నా నంశొ్‌ొషూని 
కంకులేదు, (నాసుకున్న కాగితాల్ని చేశోప్య్రుకుని అదేపనిగా 


ఆయన వొక్కొక్కటీ తిప్పుకుపోతున్నాడు. ఒక్కొ-క్క_ చేజ్‌ 
అయిచేసి నిమిపాలు. నాకు కనివించినదల్లా యింతే! అప్పు 
డప్పుడు నొకొ-క్క- అక్షరం యేకాకిగావచ్చి నా చెవిదగ్గర 
వాలడంకద్దు. ఆయన ఉపన్నానంలో పోని వొక్కొక్క- 
అక్షరమే; వింటున్న ప్వుడల్లా “నెభాషంి”చదావముని మనసుపుట్టింది. 
అయితే నా కొకకే భయం. 'శేభాప్‌. శెౌభాషహిని అంచానా, 
(స్ర్రీల శ్లాకు దగ్గరున్న వలంటీన్షపనీ ెరిపినవాణ్ణవు'తాను; 
'వేదికమిాద కునుకుపాట్లుపడుతున్న ఆహ్వాననంఘసభ్యుల నిదా 
చెరిపినవాణ్ణవుతాను. పోనీ వమా కనిపించకపోతే మానె, 
ని(దయినా వస్తుందాఅం'కు నాకద్‌రావడంటబేదు ! ఊసుపోక * జె” 
బ్లాకులో వున్న వాళ్ళం కబుస్టు చెప్పుకుంటున్నాం. గంభీరమైన 
అధ్యవ్షాపన్యానంకూడా వూకు వినిపించి మా నంభావణకి అంత 
రాయం కలిగించడలు చుకో లేదు. మధ్యమధ్య కరతాళధ్వనులు 
మాత్రమే వూ దృష్ట్రికంతరాయం, మాట్లాడినవారిలో తర 
ఉపన్నాసకుడుమా (తనే థాటీగాఉపన్యసించాడు, ఇంత ధాటీగా 
ఉపన్యసించేడనే "కాబోలును, ఆయన్ని అంతా “మభోేల్క-ర్‌” 
అన్నారు. ఇంతకుమించి వూ ేపీం వినిపిస్తే మారు "వేసినవొబ్టు. 
మిగిలినదంతా నిశ్శబ్దం, కవిహృదయాన్ని పరవశంచేసే, మానిని 
మైమరికించేటంతేటి నిశ్శబ్దం ఈ నిశ్శబ్దంలో అధ్యశ్రంని ఆప 
న్యాసం దూరానపారే సెలయమేరులాగ వినిపించేది. వినిపించడ 
నుంకు ఉపన్యాసంలోని వూటలుకాదుు గొణగొోొణ ధ్వని ! 


నాటి సమా”వేశం ముగిసేనవమయానకు మూ నంభాపణ 
రసకందాయంలో పడింది. బ్లాకు *“జెలో మనం యింతసేపూ 
- శహూర్య్చునందుకు "ళభీపట్ను ౦చైనా (పత్యేకరుసుం మనమే 
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వాళ్ళ ద్యర్నుంచి ననూలు వేసుకోవలసుంటుందని చేను (పతి 
పాగనింణాను. అందరూ యిళ్ళకు వెళ్ళిపోతున్నారు. శ్రీల 
నందరినీ కా స్తదూరం సాగనంపి అంతా నెళ్ళిం తరుబాతే వలం 
ట్‌ గడల నుంచున్నారు. నేనాక వలంటీతును మెల్ల గా 
సమోాకించాను. ఇతను అందర్లోకి డాబుగాక నిపిస్తున్నా డుః 
"తానొక "పెద్దలాగ వ్యవహరిస్తున్నా డు. ముఖ్యుశ్తాగ అవుపిస్తు 
న్నాడు. ఆయన్ని నాసందేవా నివృ కైకోనం యిలా అడిగాను : 
“ఈవ్యవహారమంతా మోవేతులమిా బే నడుసోందనుకుంటాను ౪” 

se నో 

“గర్‌; అయితే దీన్ని నడుపుతున్న వా ళ్ళవరో వారికి 
యా చీటీయివ్యండి”. “(పదర్శనా వ్యవహారంలో ఆక'కేరిన 
నొక స్నేహితుడి సూచనలు అని (నాసి ఆయన చేతిలో 
వొక కాగితం వుంచాను. 

“ఎవరయ్యా ఈ డీ అంశు, నువ్వా, నేనా * అసలు 
మి రెవరు * 

“నేనా? నేను అమితమైన మితవాదిని, మితమైన తీవ 
వాదిని,” 

నే నంటున్న మాటలు ఆయన అర్థంచేనుకో లేదు. 

ఇక యెవరు అర్థం చేసుకుంటాకు * 

“కాం సు (పదర్శనాన్ని చక్క_గా నడిపేందుకు నివ్రణు 
జైన వొక స్నేహితుని సూచనలు” ; 

(అ) ఈ (పదర్శనాన్ని యేశ్చాటుచేయడంలో మి 
ఉధేశం దీన్నొక (పహాననంగా లేదా వొకవ్నాపారంగా 


Ing వన్య(ాసడం కిక 
నిర్వహంచాలనా! దీన్ని మోాను (ప్రహననంగా నడపదలచుకుం"ట్‌ 
నగోయక్‌, యిస్వుడున్న యేశ్చాట్లు పకడ్చందుగా వున్నాయి. 
ఉన్నవి నసరిపోతాయిశానీ అయినా నొకనలబహో. “పెండాలకు 
అవతల (వేక్షకుల్ని కూగ్చో బె సెండాల్‌ కప్వుసూద ఆహో హన 
సంఘాన్ని పహోయిగా కారో మనండి. వువోచనోటకంకు వారు 
అక్క_డుంశునే తొము వేయనలసినపనిని సక్రమంగా చేయ 
గలుగుతారు. 


(ఆ) (1 హాననంగా కాకుంకు కేవలం దినిని వాంపార 
నరఖభినో వ. ste 'యేముంది, య య 
లను హాచ్చించండి. టిక్క-ట్లు es అమ్మకండి. ఇది 

నా నలహో. మొట్టమొదట అధ్యక్షుడిగా" నే యా వ్యవహారం 
ఆరంభించిండ్‌, పషివేలకు తక్కువై కో ల అధ్యక్షుని హోదాకు 
నామన్షాయె. విహారీబాబు ఆమ తం చెన్లించుకోగలరు. పది 
"వేలరూపాయలు యిచ్చుకోగల తాహాతువున్న వాకు పది వేలనూ 
చెల్ళి ంచడమం"కు అతనికిేశంలో (పజిస్టా పాచ్చుతుంది. (పదర్శ 
నానికా, డబ్బువస్తుంది. (స్రీలకు నభావేదిక ఉచితం, మిగిలిన 
వారికి పేసివేలు రుసుము. అలాఅయి తే ఆజ హ్యాననంభఘనభ్యులు 
"వేదికమిరాద (కీక్కి-రినలాడరు, అధ్యక్షుడికి ఉక్క-వోయదు, 
హాయిగా గాలి వీల్చుకుంటాడు. "సను అక్క_ర లేదు, అప్పుడు 
ఆహ్వానసంఘ సభ్యులు అన్ని ఆఅక్షరాలుగల సకం? సోనూ సద్దు 
కుంటాను. పదవులను ఉద్యోగా లనుబట్టి లిక క్వ Fy తరగతుల 
_ విడదీయండి. మొదటి తరగతి టక్సె_ ట్టు వఖైె రూపా 
, మూడో తరగతిది యిరనై. దీని నికొక్కదమ్మిడీ తగ్గించ 


ట్లో 
/ 
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కాస్‌ మాకు ప్రణ్యముంటుది, ఆ బ్లాకు 
Se [౮౦ రద్దు జేసేద్దురూ ! 
(ఇ) ల స? చిన్నచిన్న తోలుబొమ్మలాట 
లాడి (ప్రయోజనం లేదు. ఊపిరితిత్తులు బలంగానున్న సుశేం ద 
నాథ్‌ బాబు వంటి (పదర్శకులశే ఎన్నికచేసి తమ ఉపన్యాసా 
లను అనర్లళంగా చదవమనండి. (గీకు నాటకాలలో ae 
య. వమూస్కు_లను ఏకు ధరించవచ్చును. (ఈ) స్రీ 
బ్లాకునద్ద్ష వలంటీక్షను గుమిగూడనీయక' వెళ్ళి ల్లి పొమ్మనండి. 
మర్నాడు చను 'కాంటైసు సభా(పాంగణంలోని నిక్‌ 
అకుగు పెట్టగా నే వొక వలంటీరు స న? ఉద్యోగ 
అధికారంతో “ ఆ కా. "తం (వాసిన * (గంథకర్త వు" నువ్వేనా! 
అని (పశ్నించాడు. ఇక నేను కాస్త “నిభూ” గా ప్రుంకునే 
కాని లాభ ం'లేదనుకున్నాను, “ జేబులో మిరు కొబ్బరికాయ 
'పెట్టుకొనిరాడం 'మెచ్చుకోతగ్గ ఐడియా 1 * 

స కొొబ్బ9'కాయా యిదీ ! హాం ! యిలాటి చిలికి వ పళ్నలు 
అడగడానికి నీకు నొ రెలావచ్చిందయ్యా 2 (పోగాం "కొయి 
తాల్నీ చూసి కొొబ్బరికాయంటాగూా! ఆహోయ్‌ ! కొబ్బరికాయ! 
కొబ్బరికాయ ! * 


wl 


“ అబ్బీ ! వాతానరణం పసందుగానుం బేమో, కొబ్బరి 
“కాయ కొట్లుకొచ్చించే మా అనుకున్నాను; (వో(గాములు 
మూ (వెతకులకు, సామాన్యులంక దా మరి, అందుబాట్లో లేవు. 
"వేదికమిాదజరిగో తమాషపాల్ని తలుచుకుని ఆనందించడమే 
మూ (వో(గాంలు, ఎంత ఆనందం కావాలంట అంత సరదా 
గానూ ఉఊహిం-చుకోడమే మాపని,” 
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“ఈ మాటలకీంగాని ... ఆ మెమో రాశిన (గంథ 
కర్గను నువ్వేనా శి 50 


“వనే అనుకుంటా మూటవరనకి! అయితే జరగేబేమిటికి 


“వమోాజరగదు. నాతో నువ్వు రావడమే జరుగుతుంది. 
మా శెపెనగిరకి పద! * 
శిిద0౧ 


ఆయనవెంట బయలు బేర వెళ్లాను. శెస్టెను ఆఫీసులో 
నిశ్చలంగా యేదోధ్యానిమ్తూ కూచున్నాను. నామ్వు ఎకు నాకు 
ఆలో చనన్నా, ఛ్యానమన్నాా యెంతో (పేను 'నన్ను చూసి 
కప్పెను వమా మాట్లాడకుండానే కార్యమని సాద చేశాడు. 
వదో కాగితం తీసి నా ముందరికి వినసరిపాచేశాడు. తెరిచి 
చూస్తునుకజా, శాగితంమోిద యా (క్రింది “ చశ్చీరడి” కని 
ఫించింది ” 


5 గం్ర11 me not in scornful numbers 
Congress is an * empty’ show 

For though many a delegate slumbers 
Seats are ‘full’ in every row. 


Congress is earnest! Congress 15 real! 
Self - Government is its goal; 

Acton said, a high ideal 

Is always good for the human soul! 


In the Congress field of battle, 
In constitutional strife, 
Indulge internal rattle, 
Neyer lift ల chair for life, 


Wi ia 
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Lives of Moderates all remind us 
We should wisely keep from crime; 
Open sedition only finds us, 
Shelter in a far-off 60106! 


Let us then lie up and Speaking, 
Speaking at a furious rate: 
Not always some benifit Seeking, 
Learn to be loyal and to wait,” 
* దీనికీ 'తెలుగుగీతం : 
పాడకోయ్‌ కవి! కాంగైస్‌ ఒక 
భజనసమాజం మ్యాతమే అనీ ! 
(వతినిధులంతా న్మిదనోయినా 
భవనం (కిక్కిరిసిన స్మతమేసుమో ! 


కాం స్‌ నిత్యం, కాంగస్‌ సత్యం } 
స్వపరిపాలనం 'కాం(గెన్‌ గవ్వుం ! 
అత్మ అనే దీపం వెలిగేందుకు 
ఆదర్శమ'నే తెలం ముఖ్యం ! 


కాం 7స్‌ యుదం రూల్సు (పకారం 
ణి 

కాగితాలనో = నాముకారకం ఎ 
అడపాదడపా అంతఃకలవాం ! 


అయితే బిల్‌కుల్‌ అహింసాత్మకం | 


నితవాదులు నేచ్ప్చే గుణపాఠం 
వయే ఎండల కాయా గొడుగులు ! 


*ప్పామేదం” అనే పేరున మహాకవి శశీ చేపిన స్వేచ్భాను వాదం" 
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కాదది బరిదిగి తిరగబచేనో 
చ్విపాంతర మే ! "లేదిక తిరుగుడు |! 


కావున జోరుగ కంఠశోషగా 
వుపన్యసిస్తూ నుంచుండాం ! 

అ నమానమూూ లాభంచూడక 
రాజభు క్రినో పాంచయుందాం |! 


నామానాన నేసీపద్వం చదువుకుంటున్నాను. శకెప్పైను 
చనిళో నలంటీకు మేదోగునగునమంటున్నాడు. సం'జేహాం 
"లేదు; యేదో చెద్దరాజ్యాంగవిషమయ్యే వ్రంటుంది, 
ఆ గుసగున! 

పద్యం చదువుకొనడం అయింతరువాత అన్నాను కదా, 
“క పద్యంలో ఆఖరి రెండుపాదాలూ సాటి లేనివండీ ! మి 
హృదయాన్న త్యానికీ, 'బుద్దిబలానికీ, కీర్త తెచ్చేటట్టుగా 
వున్నాయి, దీ సికోన"నేం కాం(గెసువారు పాటుపడాలి,” 

“నిజం, నిజం అంగీకరించాను శస్పైను, దీనితో మేమిద్దరం 
నేస్తులమయి సోయాం. ఎంతో మర్యాదా మవ్ప్చితంతో క్వపెను 
చుట్టలపెళ్ళై అందించాడు. చెప్బాద్గూ మరినాకు పాగచుట్ట 
మోాదకు మనసుపోయింది. చుట్టయి తే తీసుకున్నాను కాని 
"నంటే మళ్ళీ దాన్ని చుట్టలపెట్లో పె్యశాను, 


౧ 
“అచేసిుటదీ ! తీసుకున్న చుట్ట వొదిలిపె్టుసారు. ” 
కు వ్‌ ది న ఇత 
చుట్టలకి మిాశేనునా ఛార్జి చేస్తారేమానని సస్తా 
(ముంఖ్లానులో 


జాక్‌ 


మంాగాకు కాండ ్సుమహాచఫ్‌ యట 
% 


“అమ్ములు ఇఛాన్లలేదుల 

“అతిధులికి లేకపోవచ్చు. చుట్టల కుండొచ్చునేమోననీ! 
మారుకూడా నో“ చుట్ట ముట్టించకూడదూ ? పదిమందిళోనూ 
కాలి స్టేనే చుట్టసొగను !* 

“నానే కానీ నా కలవాటులేదు.” 

“అవున్లై డి. మన (బామ్మలకి దక్షి ణాదివాళ్ళ శే అను 
కోండి, చుప్రపొగ కిట్టదు,” i 

“అయితే మరి, నన్నలా 'కాల్చ్బమంటున్నారు విరు ఖీ 
చుట్ట కాల్చేనాళ్ళంతా విచ్చినాళ్ళన్నట్లు కప్పెను నాకేసి 
చూ కొడు. 

చుట్టలు దిండిగల్లువి. కమ్మనివి. స్పెన్సరుచుట్ట దొరికిలే 
దాని మజాదూడక విడిచి'పెట్ర బుర్టయింది కాదు. వాగళతాగ 
డంలో నా నేర్పకతనమంతా మూావించాలనిపించింది. వాలా 
ఆఅఆమాయకం గా చూస్తున్న మంచి పసనందయిన యు యిం-చు 
కున్నాను. తీసి బల్లమోాద శెస్టినుకు దగ్గరగా జేరబడ్డాను. 
అతనిశేదో గొప్ప నలహోయిస్తున్నట్టు యెంతోహుందాగా 
నుంచుని చుట్టవెలిగంచాను ఏ; “విరులైన నేస్తులారా! పరి 
పాలనే సూకు చేదావనివుంకు పొగతాగడం ఆరంభించండి. 
తూర్పు దేశాల్ని పరిపాలించిన యేచేశం పాొగతాగకుండా 
పాలించింది! తమ నవుచుదశలో మునల్నానులు హుక్కా 
వీల్చేనారు. _ ఇప్పుడింగిలీషులు చుట్టకాలుస్తున్నారు. చుట్ట 
ఘాటుగాన్రంకు, సిగరెట్లు ముద ల్వ్రాం డి నా సీటులో చేను 
చతికిలబడి మళ్ళీ ఆరంఫింబాను. “కాం 7ను నభా(పాంగణాం 
పొగతో చూడముచ్చటగావుంది. చుట్టవాగ సున్నాలుగా 
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తిరుగుతూ.  "జేదకాలంలో ఆర్యుల యజ్ఞభూమంలాగ స్వర్గం 
నంక (పయాణంచేస్తోంది. ఈ పొగభూస్తుంకే వేదకాలంనాటి 
బుషులు జ్ఞాపక మొస్తున్నారు. చర్మిత ఫునరావృతనాతోంది 
లెండి, + -యిందాక పద్యం బహుళాగసుగావుంచే | నామ్మితుడు 
లాంగ్‌ ఫెలర్‌ పద్యాలు దీనికిబలాదూరు. *” 

“ఆయ నేమన్నా త్మీవవాదా 3) 


“కాను. లేనికాలంలో ఆయన తగువూ,తం "ప్రేక్లో 


కొొబా ఏడం తే. అయి తే మితవాదినీ, త్మీవవాదిసీ చేన్ని బట్టి ప్రో లు 
కోవడమూ చెబుతారూ ౪ 


స్ట నాకీభీదా లేవిటో "దేన్ని బట్టి చెబు తానో శకోలీయ 
దండ్‌ ఐేోంయ్‌ ! 1» 

“మర్శంవిడిచి మనసులో వృున్నవాట చెప్పినందుకు 
నంతకోపషుం సోబ్టర్లా మాట్లా జేరు ! మిధవానుష్యుల్ని బాల్క-న్ల 
కెందుకు పంపించకూడదూ 1 అక్కడ అన్ని అవకాశాలున్నాయి 
కదా!” 

“ఆయుధచట్టం అమల్లోవుందికదూ !” 


“ఆయుధాలకు బదులు కొబ్బరిబొండాలు తీసుశెడి తేనరి; 
కొబ్బరికాయలకు మనదేశం పసిద్ది”. | 


“సీవరనచూ స్తే డికుక్టివ్‌లా వున్నావే ! కాదూ మరి 
విచ్చివాడివో ! ఎవరివయి తేనేం మాజనరల్‌దగ్గరకోసారి రా 
కూచున్న చోట్నించి గణాలునలేచి  శెస్టెనుకోపంగానే 
"అన్నాడు, అంకునేమిు; నా కతనిచ్చిన కహాతు నాకే నంతో 
జీరగా. వుంది. అయిదునిమిషాలు పోయాక జనరలు రానే 
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వచ్చాడు. మనిషి సరసత శెలిసినవాళ్ళాగ వున్నాడు. శీవిగా 
కూందాగా వ్రుందిన డక, ముఖంలో ఇ"దార్యం వు వుట్టిపడుతో ంది, 
ఆప్యాయంగా కర స్పర్శ చేసి యిలాఅన్నా డు, “నూరు స్నేహ 
పూర్వకంగా పంఐన సలజోలండాయి. మో నలహోలకెప్పుడూ 
స్వాగతమే ! మోారొకభానుకులు. మాకింకా యిలాటి భావు 
కులు మరోపదిముందుంకే బాన్చ్టు. ... ..అబ్బబ్బ ! చచ్చి 
పోతున్నానంకే నమ్మండి; యా మహోసభావ్యవహాోరాలు 
వొకంతకి తెమలవ్‌. మూశే దీనికి అజమాయిమీ చేయండి. నా 
కంక మాెరేనయం, బాగానిర్భహాస్తారు. తీసుకోండిక, అంతా 
వొదిలిపెళ్టుస్తాను మిమోిద లోటుపాట్లు యేం జకుగు 
తున్నాయా నాకు తెలియదనా మో ఊహా ! అన్నీ తెలుసు, 
అందుకే మిరే యీ భారం వహీంచండి. - అలసిపోయిన చిన్న 
పిల్ల వాడిలా చూస్తూకూచుంటాను. 


శస్తిను ఈ మాటలకి విస్తుపోయాడు. నేను నిర్వీ్థుడ 
నయాను, నిరాయుధుజ్ణయిపోయాను. జనరల్‌ అంచు 
నా శెంచో గారవం కలగజొ చ్చింది. “మనుష్య్యులం"కే నిజంగా 
మో బే, చేశ పజల్ని ఉద్ద్ధరించేందుకు మారు పడుతున్న (శ్రమ 
యెవరు హార్షించకుండా ్యండగలరు 1 శంతన (కేన్‌ 
వున్నది అంశ అదె ఫఘనపదాన్థాలనే మోదకుయె క్తిగలుగు 


తుంది. అటుఇటూచలి న యినకను యె తలేదుకదా ! 
గ అనాలి 
మహత్తరమైన మో నేషనల్‌ ఎసెంబ్లీనుంచి (పదర్శన 
మునే కార వక మంత" లగించి వేశారా డబ్బుకుడబ్బూ మిస 
ల్తుంది. (శమా తద్టుతుంది. (పతినిభులు యుందుక లాగ 
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